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RDP-DBAG20S

RAIDER
Pro
Art. No. Item Description
I 030130 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20
! 030220 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20S
030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20
030217 R20 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20S
! 030222 R20 Auto touch cordless drill Solo RDP-SCDA20
! 030159 R20 Brushless cordless draywall screwdriver Solo RDP-SBES20
i 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20
‘ 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20
030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20-5
030221 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2” 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20S
S\
030151 R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-
SBRH20
ﬁ 030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-
DBAG20
W 030223 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Solo
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Art. No. Item Description

030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20

030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20

030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20

030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min' laser Solo
RDP-SCS20

163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T

030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo
RDP-SRSA20

030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20

030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion 211 Solo RDP-SGLG20

030160 R20 Cordless heat gun Li-ion Solo RDP-SHG20

030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20

074202 R20 MucToneT 3a 605 akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20

@ 039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System

075328

R20 Lawn mower Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20
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RDP-SCDI20S Set

Art. No Item Description
s 075711 R20 Cordless brush cutter with blade and trimmer head detachable shaft
RDP-SBBC20 Set
/ 075712 Pole saw head tube for RDP-SBBC20
075713 Hedge trimmer head with tube for RDP-SBBC20
f?
\/ 075545 R20 Cordless trimmer Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20
/v 075707 R20 Cordless headge trimmer Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20
/ 075708 R20 Cordless pole saw Li-ion 510 mm set RDP-SPS20
= 'f'ﬂ. 075710 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm solo RDP-SCS20
} 030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20
ﬂ_ 090319 R20 Cordless wet and dry cleaner Solo RDR-SDWC20
o,
j 090320 | R20Ash cleaner Solo RDR-SWC20
A 4
I 030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20S
030219 Set
! 030215 R20 Brushless cordless drill Set RDP-SBCDA20 Set
030208 Cordless Hammer Drrill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in
Case RDP-SCDI20 Set
} 030216 Cordless Hammer Dirrill Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in Case
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Art. No. Item Description
ﬂ 030209 | Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-120 V 2 Ah 1 h in Case
RDP-DBAG20 Set
- 030224 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Set
M RDP-DBAG20S
E 030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set
_ f' 075709 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm set RDP-SCS20
- ;=
” 090315 | R20Ash cleaner Set RDR-SWC20
@’/ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System
@ 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System
a 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System
a 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System
Q 131157 R20 Batepwus Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusita RDP-R20 System
% 039703 R20 Battery and Charger for series RDP-R20 System
’ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
Q 039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A
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M306paseHn enemeHTH.
ByToH 3a bnokupaHe Ha Bana.
MyckoB npekbCBay.
PbkoxBatka.

Hesno 3a Gatepus
CromaratenHa pbKkoxsaTka
[MpennaseH KOXyX.

Ouck.

8. 3acTonopsiBalia ravika.

9. LleHTpoBaLy dnaHeL

Nooaswh=

3awuTeH npegnasuten 3a Lwnadgatde.

3awuTteH npegnasunten
3a psi3aHe (He e BKITYEeH B OKOMIMIIEKTOBKATa).

HE CbAbP>XXA BATEPUA N 3APAOHO!
BATTERY AND CHARGER NOT INCLUDED!

\{\1
"
=

/’

(9"‘;’“_“ o i FE % Hocere sawuTHy ounnal
# ‘% HoceTte 3awmTHN aHTUOHNM! i}\\\ \wr’ £ 'Wear safety glases!
i‘k\ /{:;é Always wear hearing protection! \%ﬁf/ﬂ)

gt i

HoceTte 3awuTtHa macka!
Wear dust mask!

,9-"5 i H'{x
i
*-"xh "FN‘{‘

MpoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO Npeamn ynOTpe6a'
Refer to instruction manual / booklet!

ﬁf
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OpuruHanHa UHCTpyKUuMs 3a ynotpeba
YBaxaemu notpebutenu,

[MospgpaBneHnsa 3a nokynkata Ha MallMHa OT Han-6bp3opasBuBaLlaTa ce Mmapka 3a enekTpu-
Yecku, MHeBMATUYHU U 6eH3nHoBKN MalwwmnHy - RAIDER. MNpy npaBunHO MHCTanupaHe u ekcnno-
aTauus, RAIDER ca curypHu u HagexaHu mawuvHu un pabortata ¢ T9x we Bu goctaBu UCTUHCKO
ypoBoncTeue. 3a BaweTto ygobcTBO € n3rpageHa u otnnyHa cepBmusHa Mpexa c 45 cepsusa B
uanarta ctpaHa.llpeau fa nanonseate Ta3u MalluHa, MOMs, BHUMATENHO Ce 3ano3HanTe ¢ HacTo-
awarta ,MHcTpykuns 3a ynotpeba”.

B nHTepec Ha BawaTta 6e3onacHoCT 1 € Len ocurypsieaHe Ha npaBunHarta 1 ynotpeba, npo-
yeTeTe HaCTOSALMTE MHCTPYKLUM BHUMATENHO, BKIIOYUTENHO MPENopbKUTE U NpeaynpexaeHu-
AaTa B TAX. 3a M30sArBaHe Ha HEHYXXHU TPELLKN U UHLMAEHTU, BAXHO € Te3n MHCTPYKUUU Aa oc-
TaHaT Ha pasnonioXxeHune 3a 6bAELM CNpaBKU Ha BCUYKMW, KOUTO e nonssaT MalumHaTta. AKo S
npogagete Ha HOB cobCTBeHUK TO “UHCTpyKLMATa 3a ynoTpeba” TpsbBa Aa ce npefaje 3aegHo
C Hes, 3a Ja MOXe HOBWS Mon3BaTen [ja ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MepKy 3a 6e3onacHoCT u
MHCTPYKUMKTE 3a paboTa.

“EBpomacTep Nmnopt Ekcnopt” OO/ e ynbnHOMOLLEH NpeAcTaBUTEN Ha NPOU3BOANUTENS U
cobcTBeHUK Ha TbproeckaTa Mapka RAIDER. AgpecsT Ha ynpaBrneHue Ha upmarta e rp. Codus
1231, 6yn. “llomcko woce” 246, Ten. 0700 44155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 rognHa BbB bupmaTta e BbBeAeHa cuctemarta 3a ynpasrneHue Ha kavyectsoTo ISO
9001:2008 c o6xBaT Ha cepTuduKauusaTa: Tbprosus, BHOC, U3HOC U CEPBMU3 Ha NPOECUOHANHN U
X00K enekTpnYeckn, MHEBMaTUYHN Y MEXAHUYHN UHCTPYMEHTH 1 obLa xenesapus. Ceptuduka-
TbT e u3gageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU

AkymyrnaTtopeH 6e34eTKOB brioLnandg
napameTbp MepHa eauHuLa CTOMHOCT
Mogen - RDP-DBAG20
HanpexeHnune \Y 2X20 (40V)
O6opoTH Ha NpaseH xopn min-1 5600
MpucbegnHuTenHa pesba Ha BPETEHOTO mm M14
BbTp. AvameTbp Ha ancka mm 22.23
Makc. BbHLIEH AMaMeTbp Ha Ancka mm 230
Makc. gebenvHa Ha LWNUGOBBYHMSA ANCK mm 6
[ObmknmHaTa Ha pe3baTta Ha BpPETEHOTO mm 20
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O6bww ykasaHus 3a 6esonacHa paboTta.

[MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM yKa3aHWs. Hecna3BaHeTO Ha NpuBEAEHUTE MO-A0Iy yKa3aHus Moxe
[a noeefe 40 TOKOB yaap, noxap u/vnm Texkn TpaBmn. CbxpaHsiBaiTe Te3n yKaszaHWs Ha CUTYPHO
MSICTO.

1. BesonacHoCT Ha paboTHOTO MSICTO.

1.1. Noagbpxavite paboTHOTO CU MACTO YMCTO N fobpe ocBeTeHO. be3nopsaabKkbT U HEAOCTATBYHOTO
OCBETIIEHME MOraT ja COMOrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPyAoBa 3romnonyka.

1.2. He paboteTe c akymynaTtopHusi briownaid B cpefa C NoBULLEHA ONMACHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha
eKcnnosusi, B 6rmM3ocT 4o NeCHO 3ananvMmMu TEYHOCTU, ra3oBe Unm npaxoobpasHu matepuanu.

o Bpeme Ha paboTta OT akymynaTopHusi briownang Moxe a ce OTAeNsiT UCKPW, KOUTO Morat Aa
Bb3MMaMeHsiT npaxoobpasHu matepuanu unv napwu.

1.3. OpbXTe feua 1 cTpaHMYHU NnLa Ha 6e3onacHoO pascTosiHMe, JoKaTo paboTuTe C akyMynaTopHaTa
MaLlMHa.

Ako BHUMaHveTo Bu 6bae OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTPON Haj MaluvHaTa.

2. Be3sonacHocT npu paboTa C enekTpuyeckn Tok.

lMpegnassarite akymynaropHarta cv MallvHa OT ObXA U Bnara.

[MpoHukBaHETO Ha BoAa B akyMynaTOpHUS brioLunand nosuilaBa onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

3. be3sonaceH Ha4uH Ha paborTa.

3.1. bbaeTte KOHUEHTpUpaHW, cnegete BHMMATENHO AENCTBUSATA CUM M MOCTbNBaWTe Npeanasnueo u
pa3ymHo. He u3nonaeaiiTe akymynaTtopHaTa MalluHa, KoraTto CTe YMOPEHW UMW Mof BIUSIHUETO Ha
HaPKOTUYHM BELLECTBA, arikoXomn Unn yrnomealyu nekapcrea.

EouH mur pascesiHOCT npu paboTa ¢ akymynaTopHMs brnownand Moxe Aa MMa 3a nocrneacraue
TEXKWU HapaHsiBaHus1.

3.2. PaboteTe ¢ npegnasealyo paboTHO 06nekno u BuHaru ¢ npeanasHu ovuna.

HoceHeTo Ha noaxoasilum 3a non3BaHata akymyriatopHa mMallvHa U U3BbpLUBaHaTa AEeWHOCT NUYHU
npeanasHu CpefcTsa, KaTo AuxaTernHa macka, 3apaBu MIbTHO 3aTBOPeHM OOyBKM CbC cTabuneH
rpandpep, 3awmuTHa Kacka u LWyMo3arnywmTenn (aHTudoHn), HamansiBa pycka OT Bb3HWKBaHe Ha
TpyZoBa 3110Moryka.

3.3. V3baArBanTe onacHOCTTa OT BKMHOYBAHE Ha aKyMynaTOpHWUsi briownand no HeBHUMaHMWe.
AKO, KOraTo HOCMTE aKkymynaTopHaTa MallvHa, ObpXUTe MpbCTa CU BbpXy MYyCKOBUSI MpPeKbCcBay,
CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha TpydoBa 3romnonyka.

3.4. N3bsarearite HeeCcTeCTBEHUTE NOMNOXEHUS Ha TANoTo. PaboTeTe B CTaBUMHO NONOXEHWE Ha TANOTO
1 BbB BCEKM MOMEHT NogabpKanTe paBHOBecKe. Taka e MoXeTe Aa KOHTponupaTte akymynaTtopHus
briownand no-gobpe n no-6e3onacHo, ako Bb3HNKHE HEOYaKBaHa CUTYaLMS.

3.5. Pabotete ¢ nogxoasiuo obnekno. He paboTeTe ¢ LUMPOKM Apexu Ui yKpalleHus. [pbxTe kocaTta
CcW, OpexuTe M pbkaBuuy Ha 6e3onacHo pas3cTosiHMe OT BbPTSLLM Ce 3BEHa Ha akymynartopHara
MawvHa. LLnpokute apexu, ykpalleHusita, AbMArMTe KOCKM MoraT Aa 6baaT 3axBaHaTul U yBrEYEeHU OT
BbpTaLluTe ce YacTu.

3.6. MNMpeaw pa BknoumTe braownanda, ce yBepsiBante, Ye CTe OTCTPAHUIIN OT HETO BCUYKMU MOMOLLLHU
WHCTPYMEHTU U raeyHu krnovoBe. [ToMOLLIEH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTSLLO ce 3BEHO, MOXe Aa
NPUYUHU TPaMBMU.

3.7. AkO e Bb3MOXHO W3MOM3BaHETO Ha BbHLUHA acnvpauMoHHa CUCTEMa, Ce YBepeTe, Ye Ta e
BKIIOYEHA U (DYHKLUMOHMPA W3MpaBHO. M3Mon3BaHETO Ha acnupauMoHHa CcucTeMa HamarnsiBa
pvicKoBeTe, AbIKallmM ce Ha oTaensiarta ce npy paboTa npax

4. MpWKNMBO OTHOLLEHVE KbM aKyMynaTOPHWUS brioLnand.

4.1. He npeTtoBapBanTe aKkymynaTOpHus briownand. Msnonssante akymynatopHaTta MallnHa
camo CbOoOpa3HO HelHOTO npepdHasHadeHue. Llle pabotute no-gobpe u no-6esonacHo, korato
n3nons3eaTte NoAXoasWMUAT akyMynaTopeH briownandg B 3agafeHus oT NpoM3BOAMTENSA AManasoH
Ha HaToBapBaHe.

4.2.He nsnonssanTte braownand, YMTO NyCKOB NPeKbCBay € NoBpeaeH.

‘brnownand, KOWTo He MOXe Aa 6bAe U3KMYBaH 1 BKIOYBAH NO NPeABUAEHNUS OT MPOU3BOANUTENS
HauvH e onaceH un Tpsibea aa 6bae peMOoHTMpPaH.

4.3. CbxpaHsBaiiTe akymynatopHaTa MallvHa Ha MecTa, KbOeTo He moxe fa 6bae gocTurHata
oT fdeua. He ponyckanTte Ta Aa 6bae M3non3BaHa OT NuLA, KOUTO HE Ca 3ano3HaTV C Ha4yMHa Ha
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paboTa c Hes M He ca NpoYenu Te3n MHCTpyKumn. Korato e B pbLEeTe Ha HEOMUTHKU noTpebuTenu,
aKkymynaTtopHarta MalunHa Moxe Aa 6bae onacHa.

4.4. TlopaobpxanTe akymynaTopHUST briownand rpwxnueo. NpoBepsiBanTe Aanu MNOABWXHUTE
3BeHa (PpyHKLMOHMPAT GE3YKOPHO, Aanu He 3akMnWHBAT, Aanv uMa cHyrneHv unv noBpeaeHn aetamnu,
KOWTO HapyLlaBaT Unu M3MeHAT PyHKUMUTE Ha akymyrnatopHaTta MawwuHa. lNpegu ga wsnonssare
akymynaTtopHaTta MalluHa, ce NOrpwxeTe NnoBpedeHuTe aeTannu ga 6baat pemMoHTupanu. MHoro ot
TPYLAOBUTE 3MOMOMYKM Ce AbIKaT Ha He Ao6pe noaabpXKaHW ENEKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.

4.5. MNopabpxavite pexeLumTe MHCTPYMEHTH BUHar1 gobpe 3atoveHun n yuctu. [lobpe nogabpxaHute
peXeLUM UHCTPYMEHTU C OCTPU peEXELLM pbOOBe Oka3BaT MO-Marko CbMNPOTUBIIEHWE U C THAX Ce
paboTu no- neko.

4.6. WN3nonsBanTe akymynaTopHaTa MalluHa, OOMbIAHUTENHWUTE npucnocobneHnss u paboTHute
WHCTPYMEHTUN, CbOOPAa3HO MHCTPyKuMMTE Ha npoussoauTens. [pu ToBa ce cbobpassBante u c
KOHKpeTHUTE paboTHM YyCrnoBus M onepauuu, Kouto TpsibBa Aa u3nbnHuTe. M3nonssaHeTo Ha
aKkyMynaTtopHa MalluvHa 3a pas3fnuyHu OT NpeABUOEHUTE OT NPOVU3BOAUTENS NMPUMOXEHNS NOBULLABA
OMacHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYOOBY 3MOMOSYKU.

4.7. PeMOHTBT Ha BawwuTte enekTpo-MHCTpPyMEHTM e Hal-gobpe Aa ce M3BbpLIBA CamMO OT
KBanuduumpaHuTe cneuynanuctu Ha cepeuante Ha RAIDER , kbaeTo ce 13nonaesart caMo OpUrMHarHm
pe3epBHM YacTu. [10 TO3n HaunH ce rapaHTupa TsixHaTa 6e3onacHa paborta.

5. YkasaHusi 3a 6e3onacHa pabota, cneynduyHmn 3a 3akyneHus ot Bac akymynaTtopeH brioLwunand.
O6wwm ykasaHus 3a 6e3onacHa pabota npu wnudgoBaHe C AMCK U C LUKYpKa, MOYUCTBaHE C TerneHa
yeTka 1 psizaHe ¢ abpasvBeH ANCK.

5.1. To3an brnownad Moxe Aa ce M3nonssa 3a LnudoBaHe ¢ kapbodneKkcoB AUCK U C LUKypKa,
nmouncTBaHe C TeneHa 4eTka, psAsaHe C kapbodrekcoB auck. CrnasBalTe BCUYKM yKasaHUs 1
npegynpexaeHusi, cbobpassiBante ce C NpUBEAEHUTE TEXHUYECKM NapaMeTpu n n3obpaxeHus. Ako
He cnaseaTe NMOCOYeHNUTE No-A0Ny yKadaHus, nocneacTsusATa Morat Aa 6baart ToKoB yaap, noxap w/
UINN TEXKN TPaBMU.

5.2. Tosn brnownand He e noaxogsi, 3a nonvpaHe. M3BbpluBaHETO Ha OEWHOCTM, 3a KOUTO
BrIOWNandbT He e NpeaHasHadYeH, Moxe Aa 6bae onacHo 1 fa foBefe [0 TpaBMu.

5.3. He n3nonseaiite AOMbAHUTENHM NPUCNIOCOBNEHNS, KOUTO He Ce NpenopbYBaT OT MPOM3BOAUTENS
cneuuanHo 3a TO3W ENeKTPOMHCTPYMEHT. dakTbT, Ye MOXeTe Aa 3akpenuTe KbM MaluuHaTa
onpeaeneHo npucnocobneHne unm paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6e3onacHa paboTa ¢ Hero.
5.4. JonycTMmarta CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHMS MHCTPYMEHT TpsibBa Oa € Haw- Marnkoto
paBHa Ha u3nucaHata Ha Tabenkarta Ha briownandga MakcumarnHa CKOpoCT Ha BbpTeHe. PaboTHu
WHCTPYMEHTM, KOUTO CE BbPTHAT C MO-BNCOKA CKOPOCT OT MaKCMMarHo AonycTumara Ha MHCTPYMEHTa,
Morar Ja ce CHynsiT U nap4yeTa oT TSX Aa OTXBbpPYaT C BUCOKA CKOPOCT.

5.5. BbHWHUAT anameTbp n gebenuHata Ha paboTHUS MHCTPYMEHT TpsibBa Oa CbOTBETCTBAT Ha
[aHHUTE, NOCOYEHN B TEXHUYECKUTE XapakTepucTukv Ha Bawwms brnownaiid. PaboTHU MHCTPYMEHTH
C Henopxoasawy pa3vepu He moraT Aa 6baaT ekpaHupaHu no HeobxoAMMMS HauvMH uv ga 6baat
KOHTPONUpaHu AocTaTbyHO A06pe.

5.6. LUnudoBalumTe anckose, driaHum, NOANOXKHATE AUCKOBE UMW APYrUTE NPUINOXHU UHCTPYMEHTH
TpsibBa A4a macBaT TOYHO Ha Bana Ha Bawws brrownand. PaboTHM MHCTPYMEHTU, KOMTO He naceat
TOYHO Ha Bara Ha brroLnarda, ce BbpTAT HEPaBHOMEPHO, BUDpUpaT CUHO 1 MoraT Aa AoBeaat Ao
3aryba Ha KOHTpOmn Hag MaluuHaTa.

5.7. He nanonseavite noBpegeHn paboTHU MHCTpymMeHTW. [Mpeam Bcsika ynoTpeba npoBepsiBaiite
paboTHUTE WHCTPYMEHTU, Hamnp. abpasvBHUTE OWCKOBE 3a MyKHATUHU UMM OTKbPTEHU pbOYeETa,
NoAnoXHUTE ONCKOBE 3@ MyKHATWHW UM CUIHO M3HOCBaHe, TENEHUTE YeTKM 3a Hegobpe 3axBaHaTh
UNN cdyneHn Tenveta. AKO U3TbpBETE brmownandga nnm paboTHUA MHCTPYMEHT, M NpoBepsiBanTe
BHUMATENHO 32 YBPEXAAHUS WU M3MNOn3BanTe HOBWU HEMNOBPedeHU paboTHU MHCTpyMeHTU. Cnepn
KaTo CTe MPOBEPWIN BHUMATENHO U CTe MOHTUpanu paboTHUS MHCTPYMEHT, ocTaBeTe briolnanda
na paboTu Ha MakcmMarnHu o6opoTy B MPOABIKEHNE Ha eaHa MuHyTa. CTonTe 1 ApbXKTe HaMupaLLm
ce Habnunso nuua BCTPaHW OT paBHUHATa Ha BbpTeHe. Han-4ecto noBpeaeHy paboTHU NHCTPYMEHTH
ce YynAaT npes T031 TECTOB NEPUOA,.

5.8. PaboTeTe ¢ nuM4yHM npednasHu cpeAcTBa. B 3aBucmMmocT oT npunoxeHueTo paboTteTe € usna
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Macka 3a nuue, 3almTa 3a ounTe unv npegnasHu ovuna. Ako e Heobxoammo, paboTeTe ¢ AuxaTtenHa
macka, wymosarnyumTtenu (aHTudoHn), paboTHn oByBKkM MK cneunanuanpaHa npecTunka, KosaTo
Bu npegnassa ot manku oTkbpTeHn npu paboTtarta yactnyku. OunTe Bu TpsibBa Aa ca 3almTeHu ot
neTAWMTE B 30HaTa Ha pabota yactuuu. MNpoTuBonpaxoBata uUnu auxartenHara macka gpuntpupar
Bb3HMKBALLMA Npu paboTta npax. AKO MPOABLIMKUTENHO BPeMe CTe M3NOXEHW Ha CUIIeH LUyM, ToBa
MoXe fa AoBefe Ao 3aryba Ha cryx.

5.9. BHumaBawite gpyrv nuua aa 6baaTt Ha 6e3onacHO pa3cTosiHMe OT 30HaTa Ha pabota. Bceku,
KOWTO ce Hamupa B 30HaTa Ha paboTta, TpsbBa Aa HOCK NMYHW nMpeanasHn cpeactBa. OTKbLPTEHN
napyeHua ot obpaboTBaHuA AeTawn unu paboTHUA MHCTPYMEHT MoraT B pe3ynTaT Ha CUITHOTO
yCKOpeHue Ja OTNeTAT Haaaneye 1 Aa npeavsBrKaT HapaHsiBaHWS ChLLO U U3BbH 30HaTa Ha paborta.
5.10. Ako n3nbNHABaTEe AEMHOCTU, MPU KOUTO CbLLECTBYBA OMACHOCT PabOTHUSIT MHCTPYMEHT Aa
nonagHe Ha CKpUTU MPOBOAHULIM MO HanpexeHve Wiv Aa 3acerHe 3axpaHBalyms kaben, ApbxTe
€MNEeKTPOUHCTPYMEHTa CaMO 3a EeneKTpou3onupaHuTe pbkoxBaTku. [pu Bnu3aHe Ha paboTHUA
WHCTPYMEHT B KOHTAKT C NMPOBOAHWLM MOA HanpexeHve TO ce npeaasa No MeTanHute Aetanny Ha
brownanda n ToBa MoXe Aa foBeae A0 TOKOB yaap.

BHumaHwue! 3arybarta Ha KOHTPOM Hag enekTPOMHCTPYMEeHTa MOXe Aa [oBede A0 Bb3HUKBAHE Ha
TPYAOBU 3110MONYKM.

5.11. Hwvkora He ocTaBsnTe brnownavda, npean pabOTHUST WMHCTPYMEHT Oa Chpe HambiHO
BbPTEHETO CU. BbPTAWMAT Ce MHCTPYMEHT MOXe Aa [onpe A0 NpeaMeT, B pesynTaT Ha KoeTo Aa
3arybute KOHTpon Hag brioLunanda.

5.12. [lokato npeHacaTe brrownandga, He ro ocTaBsinTe BkMYeH. Mpyn HeBoneH Jonuvp ApexuTte
unu kocute Bu morat ga 6baar yBneyeHn ot paboTHUS MHCTPYMEHT, B pe3ynTaT Ha KOeTo paboTHMAT
WHCTPYMEHT MOXe [a ce Bpexe B TAnoTo Bu.

5.13. PegoBHO no4ncTBamTe BEHTMNALMOHHUTE OTBOpM Ha Bawwms brmownand. TypbuHata Ha
enekTpoaBuUraTens 3acMykBa npax B Koprnyca, a HaTpynBaHeTO Ha MeTalleH npax yBenuyasa
onacHocTTa OT TOKOB yaap.

5.14. He uwsnonssante brnownandga B 6nm3ocT Ao necHoszananuMu matepuanu. Jletawm umckpu
MoraT Aa npeav3BrKaT Bb3nnaMeHsIBaHeTO Ha TakMBa MaTepuanm.

5.15. He wu3nonseaiite paboOTHU WHCTPYMEHTW, KOUTO W3NCKBAT MpUNaraHeTo Ha OXnaxaalum
TEeYHOCTUN. V3non3BaHeTo Ha Boda WM ApYyrn oxnaxgalim TEYHOCTW MOXe Aa npeans3Buka TOKOB
yAap.

6. OTKaT 1 CbBETU 3a U3BSrBAHETO MY.

6.1. OTkaT e BHe3anHaTa peakuus Ha MaliMHaTa BCNeACTBME Ha 3aknuHBaHe unv GrnokupaHe Ha
BbPTALMSA ce paboTeH UHCTPYMEHT, Hanp. abpasuBeH ANCK, TYMEH NOASIOXKEH AWCK, TeneHa yveTka
1 ap. 3aknuHBaHeTo Mnu GrnokMpaHeTo BOAM [0 PA3KOTO ChMpaHe Ha BbPTEHETO Ha paboTHMA
MHCTPYMEHT, BCMEACTBME Ha TOBa bIIOWNandbT NonyyaBa CUIMHO YCKOpPEHUe B nocoka, obpartHa
Ha mocokaTa Ha BbpTEHE Ha WHCTPYMeHTa B ToykaTa Ha bnokvpaHe, 1 cTaBa Heynpasnsem. Ako
Hanp. abpasuBeH ANCK ce 3aKknnHK Unn Grnokunpa B 06paboTBaHOTO n3genue, pbobLT Ha ANCKa, KONTO
Jonvipa geTanna, MoXe Aa ce OrbHe U AUCKBT Aa ce CHYNu Unv Aa Bb3HWKHE oTKaT. B TakbB cnyyan
ANCKBT Ce ycKopsiBa kKbM paboTeLums ¢ malumHaTa unu B obpaTtHa nocoka, B 3aBUCMMOCT OT nocokaTa
Ha BbpTeHe Ha A1cKa U MACTOTO Ha 3aknuHBaHe. B TaknBa cnyyan abpasmBHUTE AVCKOBE MoraT 1 Aa
ce cyynat. OTKaT Bb3HVKBA B pe3ynTaT Ha HenpaBWITHO MU NMOTPELLHO M3MoMn3BaHe Ha brroLnanda.
Bb3HnKkBaHETO My MOXe Aa Obfe npedoTBpaTeHO 4Ype3 Cna3BaHETO Ha MOAXOASLM MpeanasHu
MepKW, OnMcaHu no-aony.

6.2. [pbxTe brrownanda 3gopaBo U APBXTE pbLeETe M TANOTO CM B TakaBa no3uvuus, ye Aa
NPOTMBOCTOMTE Ha EBEHTyanHO Bb3HWMKHAN oTkaT. AKO brownandbsbT MMa crnomarartenHa
pbKoxBaTKa, BUHarM s m3nonseanTe, 3a Aa ro KOHTponupaTte no-gobpe npu oTkaT unu npu
Bb3HMKBALLMTE Ha peakUMOHHW MOMEHTU Mo BpeMe Ha BKIo4BaHe. AKO MpeABapuTeNnHO B3emeTe
NOAXOASLLM NPeAnasH MepKu, NpU Bb3HWKBAHE Ha OTKAaT UMW CUMHU PEaKLMOHHN MOMEHTY MOXeTe
fa oBnajgeeTe mMalluHaTa.

6.3. Hukora He nocTtaBsnte pbLeTe cuM B ONM30CT OO BbPTALWM ce paboTHU MHCTPyMeHTU. AKo
Bb3HWKHE OTKaT, MHCTPYMEHTBLT MoXe Aa Bu HapaHu.

6.4. M3bsarsante aa 3actaBate B 30HaTa, B KOSATO GM OTCKOUMN BIMOLWNANMBLT NPU Bb3HUKBAHE Ha
otkat. OTKaTbT NpemMecTBa MalLuMHaTa B Mocoka, obpaTHa Ha nocokata Ha ABWXeHue Ha paboTHuS
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6.5. PaboTtete ocobeHO npegnasnuMBo B 30HUTE HaA bIMM, ocTpu pbboBe u ap. WN3bsareavite
OTONMbCKBAHETO MMM 3aKNMHBAHETO Ha paboTHUTE WHCTPyMEHTU B obpabortBanus petawn. [Mpu
obpaboTBaHe Ha bIMU NN ocTpn pbLOOBE MU NpU PA3KO OTOMbCKBAHE Ha BbpTAWMSA ce paboTeH
WHCTPYMEHT CbLLECTBYBA NOBMLLEHA ONACHOCT OT 3aKkMNHBaHe. ToBa npean3Bukea 3aryba Ha KOHTpon
HaZ MalunHaTa uUnn oTkar.

6.6. He nanonseaite BepwxHW MM Ha3bbeHu pexelum nuctoBe. TakmBa pabOTHU UHCTPYMEHTH
4YecTo Npeamn3BUKBaT OTKaT Unu 3aryba Ha KOHTpon Haj brroLunanda.

7. CneumnanHu ykasaHus 3a 6esonacHa pabota npu wnudoBaHe nim pasaHe ¢ abpasuBHM OUCKOBE
7.1. W3nonseavite camo npeaBugeHuTe 3a Bawwusa broownand abpasvBHM OMCKOBE M
npegHasHayveHns 3a u3nonssaHus abpasvBeH AWUCK npegnaseH KoxyX. ABpas3vBHWU OUCKOBE, KOUTO
He ca npegHasHadyeHu 3a brrownanda, He MmoraT Aa ObaaT ekpaHupaHu Aobpe M He rapaHTupart
besonacHa pabora.

7.2. MNpegnasHuAT KOXyx TpsibBa Aa e 3axBaHaT 34paBo KbM brrowunanda u aa e pasnonoxeH Taka,
Ye ga ocurypsiBa MakcumarnHa 6esonacHocT, Hanp. abpasuBHUAT OMCK He TpsbBa Aa e HacoyeH
HENoKpPUT OT KOoXyXa KbM paboTewwims ¢ mawmnHata. KoxyxbT TpsabBa ga npegnassa paboTelims ¢
MallMHaTa OT OTXBbpYaHe Ha OTKbPTEHW MapyeHua U OT Bnn3aHe BCbMPUKOCHOBEHME C BbPTALWUS
ce abpasvBeH OuCK.

7.3. Jonycka ce n3non3saHeTo Ha abpa3vBHUTE AMCKOBE CaMo 3a LienuTte, 3a KoMTo Te ca NpeaBuaeHu.
Hanpumep: Hukora He LWnudoBanTe CbC CTpaHWYHaTa MOBbPXHOCT Ha AUCK 3a psAsaHe. [inuckoBete
3a ps3aHe ca npefHasHaveHn 3a OTHeMaHe Ha maTtepuan ¢ pbba cu. CTpaHnyYHO nNpunaraHe Ha cuna
MOXe [ia M1 CUymnu.

7.4. BuHarv nanonasariTe 3acTonopsiBaLLy raiikv, KOUTo ca B 6e3yKopHO CbCTOSIHWE U CbOTBETCTBAT MO
pa3mepu 1 bopma Ha 13nona3BaHust abpasnBeH AMcK. 3acTonopsBaLLMTe rafku 3a pexeLumn AMCKoBe
MoraT [a ce pas3nuyasar OT Te3u 3a AUCKOBe 3a LwnudoBaHe. [pu Hsikom Mogenu 3actonopsiBalLmTe
ramku morart 3a ce U3nonaeaT 1 3a AUCKOBE 3a LunaidaHe, KaTo ce 3aBUHTAT OT obpaTHaTa cu cTpaHa
C usgafeHarta cv 4acT KbM [ncka.

7.5. He usnonssante U3HoceHn abpasmBHM UCKOBE OT MO-rofieMu briownandu. uckosete 3a no-
roneMn MalluHW He ca npefHasHavYeHu 3a BbPTEHE C BUCOKWUTE CKOPOCTWU, C KOMTO Ce BbPTST Mo-
MarnkuTe u MoraT Aa ce CHynsr.

8. CneumanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa paboTta C pexeLLm ANCKoBe.

8.1. N3bsreaiiTe GrniokupaHe Ha pexeLLyunsi AUCK UMu CUITHOTO My NMpuUTUCKaHe. He nanbnHsBaiTe TBbpAE
Obnboku cpe3ose. [TpeToBapBaHETO Ha pexeLLmns AMCK yBEnuyaBa onacHOCTTa OT 3aKNMHBAHETO Unn
GroKMpaHeTo My, a C TOBa U OT Bb3HWKBAHETO Ha OTKaT UMK CYynBaHe, 0KaTo Ce BbPTU.

8.2. MN3bsareaiiTe fa 3actaBaTe B 30HaTa npej U 3aj BbpTALMS ce pexely avck. Korato pexewmaTt
OUCK € B edHa paBHMHA C TANoTo By, B crnyya Ha oTkaT briownangbT ¢ BbPTALWMS Ce ANCK MOXe
[a 0TCKOYM HenocpeacTBeHo kbM Bac u ga Bu HapaHu.

8.3. AKO pexeLwmsT AMCK ce 3aKMUHU UNK KoraTo npekbeBaTe paboTa, u3knyeTe briownanda u
ro octaBeTe efBa Cre[ OKOHYaTENHOTO CnvpaHe Ha BbPTEHETO Ha Aucka. Hukora He onuTBaviTe ga
n3BaauTe BbPTSALMSA Ce AMCK OT KaHarna Ha psid3aHe, B MPOTMBEH Cryyall MOXe [a Bb3HUKHE OTKaT.
OnpepfeneTe 1 OTCTPaHeTe NpuYMHaTa 3a 3aKMMHBaHETO.

8.4. He Bknto4BanTe NOBTOPHO brioLunanda, ako AMCKbT ce HaMupa B paspsi3BaHus getawn. MNpean
BHUMATENMHO [1a NPOABITKATE PA3AHETO, M34aKaNTE PEeXELLUST ANCK Aa AOCTUIHE MbiHATa CU CKOPOCT
Ha BbpTeHe. B npoTuBeH crnyyan AMCKBT MOXe a ce 3akNvHW, Aa oTckoum oT obpaboTBaHus getann
Unu ga npegussrka oTkar.

8.5. Ocurypete cTabunHo 3akpeneaHe Ha ronemMuTe AeTanny no NoAXO4sL, HA4uH, 3a Aa OrpaHuynTe
pvicka OT Bb3HWKBAHE Ha OTKaT B pe3ynTaT Ha 3akfHeH pexell auck. [1o Bpeme Ha psidaHe ronemu
[eTannu moraTt fia ce orbHaT noA AeMCTBME Ha cunarta Ha cobcTBeHOTO cu Terno. JetannbT Tpsioea
[a e noanpsiH oT ABETe CTpaHW, KakTo B GMM30CT 40 NUHUSITA Ha paspsi3BaHe, Taka U B ApYrusi cu
Kpaw.

8.6. bbaeTe ocobeHo npednasnVBY NpY NPOPsSi3BaHe Ha KaHanu B CTEHW UMW APYrM 30HWU, KOWUTO
MoraTt [la KpusiT U3HeHaau. PexelusT Auck Moxe aa NnpeamsBrka oTkaT Ha MaluvMHaTa npy gonvp 4o
raso- Unv BOAOMPOBOAM, ENEKTPONPOBOAM UMW APYrA OBEKTH.

9. CneuvnanHu ykasaHus 3a 6esonacHa paborta npu wnundoBaHe C LWKypKa.

9.1. He nsnonssante TBbpAe rorieMu NMCTOBE LUKYpKa, Cria3BanTe yka3aHusita Ha Npon3BoaMTens 3a
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pas3mepwuTe Ha LUKypKaTa.
9.2. JluctoBe LLKypKa, KOUTO Ce NoAaBaT U3BbH NOAJIOXKHMSA AUCK, MOraT Aa NpeansBuKaT HapaHsaBaHus,
KakTo 1 Aa goseaat Ao G6rnokvpaHe v paskbCBaHe Ha LIKypKaTa Unv A0 Bb3HUKBAHE Ha OTKaT.

10. CneumnanHu ykasaHusi 3a 6e3onacHa pabota npu NoYNCTBaHe C TENEHN YETKU.

10.1. He 3abpaBsiite, Ye M npu HopmanHa paboTa OT TeneHata yeTka nagat Tenyeta. He
npeToBapBanTe TeneHata 4YeTka, kaTo A npuTuckate TBbpAe cunHo. OTxBbpYalluUTe OT TeneHaTta
YeTka Tenyeta MoraT NecHo Aa NPOHUKHAT Npe3 ApexuTte uunm koxara Bu.

10.2. NpenBapuTenHO ce yBepeTe, Ye TerleHaTa YeTka He ce fonupa A0 3alUMTHUS KOXyX. [luckoBute
M YallKOBMOHWTE TerneHuW YeTku MoraT Aa yBenuuaT AvaMeTbpa CM B pesynTaT Ha cunata Ha
npuTUCKaHe N LIeHTPOGEeXHNUTE crnu.

11. JonbnHUTENHN yka3aHusi 3a 6e3onacHa paboTa.

Pabotete ¢ npeanasHu ouuna.

11.1. M3nonsBavite nogxodswy npubopun, 3a Aa OTKPUETe eBEeHTYanHO CKPUTU MOANOBbPXHOCTTA
TpbOONPOBOAM, UNN Ce OObPHETE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTenHo ApyxectBo. BrimszaHeto
B CbMNPUKOCHOBEHME C MPOBOAHULM MOA HaMpexeHue Moxe Aa npeausBuka noxap 1 TOKOB yaap.
YBpexaaHeTo Ha rasonpoBoj MOXe Aa Aosefe A0 ekcnnosus. MNoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA UMa
3a NnocrneacTBue rofieMn MaTepuarnii LeTU 1 MoXe Aa Npeav3Buka TOKOB yaap.

11.2. MNMpu obpaboTBaHe Ha KaMeHHU MaTepuanu paboTeTe C BbHLUHA CUCTEMA 3a MpaxoyrnaBsiHe.
M3nonaBaHeTo Ha NpaxoynoBuTeNnHa cucTeMa orpaHuyasa BpeavTe 3a 3agpaseTo Bu, npeanssuksaHn
OT MnpaxTa.

11.3. lNo Bpeme Ha paboTa ApbXTe brnownanda 3gpaBo C ABETE pble U 3aemanite CTabunHo
nonoxeHue Ha Tanoto. C ABeTe pbLie briownandbT ce Boan No-CUrypHo.

11.4. OcurypsiBante obpaboTBaHus getann. [etann, 3axsaHaT ¢ NOAXOAALLMN NPUCNOCOBNeHUs nnm
ckobu, e 3acTonopeH no-3apaBo 1 CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKo o bPXUTE C pbka.

11.5. Noagbpxante paboTHOTO cM MSACTO YncTo. CmecuTe OT pasnMyHM MaTtepuany ca ocobeHo
onacHu. PUHW CTPYXKN OT NeKN MeTanu MoraT a ce CamOBb3NNaMeHsAT Uiu Aa ekcrroampar.

11.6. He nsnonasanTte JOMbAHUTENHM NPUCNOCOBNEHUs], KOUTO He Ce NpenopbYBaT OT MPOM3BOANTENS
crneumanHo 3a TO3W ENeKTPOUHCTPYMEeHT. PakTbT, Ye MOXeTe [a 3akpenuTe KbM MalumHaTta
onpefeneHo npvcnocobnexHne nnu paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6esonacHa pabota ¢ Hero.
11.7. Hukora He noctaBsanTte pbueTe cv B 6nM30CT 40 BbPTALLM Ce pabOTHN MHCTPYMEHTMW.

11.8. PegoBHO nouncTeante BEHTUNALMOHHUTE OTBOPK Ha Balata akymynatopHa malumHa.

11.9. [la ce n3non3ssa camo NpenopbyYBaHUS aKkyMynaTop 1 3apsaHO YCTPOWCTBO.

11.10. 3a nouncTBaHe Ha akymynatopHata mallMHa W3non3BanTe Meka U cyxa TbkaH. Hukora He
13Non3BanTe KakbBTO 1 4@ € pa3TBOPUTEN UMK ankoxon.

12. dyHKUMOHANHO ONvcaHne 1 NpegHas3Ha4YeHe Ha akyMynaTopHUs brioLunand.
AKYMynaToOpHUAT brrownandg e enekTpouHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT akymynaTtop.3agBuxea ce C
nomoLiTa Ha egHodaseH KONIeKTOpeH ABuraTes], YUATO BbPTSLL MOMEHT ce npeaasa Ha U3XoasLms
Ban C MOMOLLTA Ha KOPOHa M MUHLOH. AKYMYNaTOpHUSAT brnownand e npegHasHavyeH 3a pssaHe 1
LWwnmMdoBaHe Ha MaTepuanu KaTo KaMbK 1 MeTan. briownandsbT e npegHasHadeH 3a pssaHe, rpybo
LwnmMoBaHe N NOYUCTBAHE C TENEHU YETKU Ha MeTanHn U KaMeHHM NOBbPXHOCTU 6e3 n3nonssaHe
Ha Boga. CbC cneumanHu akcecoapu 3a LUNUAOBaHe brIownandbsT MoXe Aa ce M3Mon3Ba U 3a
WwnudgoBaHe C LWKypka. EnekTponHCTpymeHTUTE € akymynatopHo, 6e3 kabenHo 3axpaHBaHe, ca
ocobeHo nopxoaswm npu pabotwn, CBbP3aHW C BbTPELUHO ob3aBexpaHe, npucnocobsiBaHe Ha
noMeLLeHns 1 Opyru.

[Mpun obpaboTBaHe Ha MeTan 1 kKambk, AMCKLT 3a WnandaHe TpsabBa Aa ce n3nonsea camo, Korato e
MOHTUpaH npeanasutens!

He ce paspeluaBa n3non3BaHeTO Ha E€nNeKTPOMHCTPYMEHTa 3a AEeNHOCTM, PasnMyHu OT HEroBOTO
npegHasHaveHue!

13. JaHHu 3a wyma 1 Bubpauyuumte.

CTonHOCTUTE 3a WyM 1 BUbpaLmm ca namepenu B croteercteue ¢ EN 60745:

CTonHocTUTe 3a WyMm 1 BUbpaumm ca namepenu B cboteerctane ¢ EN 60745:

HuBo Ha 3BykoBOTO HansraHe: LpA = 85.06 dB(A) K=3 dB(A);

HuBo Ha MowHOCT Ha 3Byka: LwA = 96.06 dB(A) K=3 dB(A)
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CTOMHOCT Ha BMOpaLMOHHNUTE YCKOPEHUs /oCHOBHa pbkoxBaTka/:ah=6,151 m/s2, rpewuka K=1.5 m/s2
CTOMHOCT Ha BMOpaALMOHHUTE YCKOPEHWSs /AombriHWTENHa pbkoxsaTtka/:ah = 4.144 m/s2,rpeluka
K=1.5 m/s2

14. MogarotoBka 3a paborTa.

14.1. MoHTUpaHe Ha npeanasHUTe CbOPBXEHUS.

14.1.1. MNpepnaseH KoXyX.

MocTaBeTe NpeanasHMs KOXyX Ha 3axBalLalloTo CTbNano Ha briownanda. Hactponte nosvuusaTa
Ha npeanasHns KOXXyX Cbobpa3HO KOHKPETHO M3BbpLUBaHaTa AeNHOCT. [locTaBeTe NpeanasHns Koxyx
Taka, Ye Aa ce npeanasvTe OT OTXBbpYaLLmuTe npu pabota uckpu.

14.1.2. CnomaratenHa/gonbnHuTenHa pbKoxeaTka.

Manonseante wbrnownanga cu camMo C MOHTMpaHa crnomaratefniHa pbKkoxBaTka. HasuiTe
criomaraTtenHaTta pbkoxeaTka B 3aBUCHMOCT OT Ha4YMHa Ha paboTta ¢ MalumHaTa OTfsIBO, OTrope Wnu
OTASICHO Ha rnasaTa /3 nosuuuu/.

14.2. MoHTpaHe Ha HCTPYMEHTY 3a LNndoBaHe.

[Mpun pabota anckoBeTe 3a WnudoBaHe 1 ps3aHe ce HarpsiBaT CUIHO, He M JOKOCBawTe, npeau aa
ca ce oxnagunu.

MouncteTe Bana v BCUYKM AeTawnum, KOUTO We MoHTupaTte. [Npu 3atdraHe n ocBoboxaaBaHe Ha
paboTHUTE MHCTPYMEHTU HaTuckanTe ByToHa, 3a Aa bnokvuparte Bana Ha briownandga. HatuckavTe
6yToHa 3a GriokvpaHe Ha Bana camo KoraTo ToW € B MOoKoW. B npoTuBeH cnyyaii briowwnangbT Moxe
na 6bae noBpeaeH.

14.3. Ounck 3a wnudoBaHe unm pszaHe.

CbobpazssiBaiite ce C JONYCTUMUTE pasMepu Ha pPaboTHWUTE WHCTPyMeHTU. [MameTbpbT Ha OTBOpa
TpsbBa Aa nacea Ha CTbNanoTo Ha LieHTpoBaLLms doraHell. He nsnonssante agantepy unv peayumpaLim
3BeHa. [Ipn MOHTMpaHe Ha AMaMaHTHW peXeLLM AVCKOBE BHMMaBaWTe CTperkara, ykassalla rnocokara
1M Ha BbpTeHe, fja CbBMaja C nocokara Ha BbpTeHe Ha briolunanda. 3a 3acTonopsisaHe Ha AVICKOBe 3a
LnmMdoBaHe UMM ps3aHe HaBUIATE 3acTonopsiBallara raka U s 3aTerHete CbC crieupaneH knod. Cren
MOHTUPaHETO Ha abpasnBHUS AVCK, NPeay Aa BKIoYMTE brriolunanda, ce yBepeTe, Ye ANCKbT € MOHTUpaH
NPaBUITHO 1 MOXe Ja ce BbpTU cBOOOAHO. YBEpeTe Cce, Ye abpasunBHUAT AVCK He Aonmnpa A0 NpeanasHus
KOXYX UV Apyrn AeTainm Ha briiowunanda.

14.4. KambaHoBMaOHA UK OVCKOBA TeNeHa YeTka.

ManonsBaHata yallKoBWMOHA MM AMCKOBa TeneHa 4veTka TpsibBa Ja Moxe [a ce HaBue Ha Bana
Ha brnownarnda TonkoBa, Ye Aa Aonpe 3A4paBo A0 draHeua Ha Bana B Kpas Ha pesbata. 3aterHeTe
YallKoBWAHaTa Unu AMcKoBaTa TeneHa YeTka C raeqeH KIiou.

15. Cuctema 3a npaxoynassiHe.

MpaxoBe, otgenswy ce npyv obpaboTBaHETO Ha MaTepuany Kato CbAbpXaliy OnoBO 6ou, Hsikom
BYOOBE [AbpBECUHA, MUHEpanu 1 MeTany MoraT Aa 6baar onacHu 3a 3gpaBeTo. KOHTakTbT [0 koxata
VN BOMLLIBAHETO Ha TakviBa MpaxoBe MoraT Ja NpeavsBuKaT aneprivHn peakumm nivnu sabonssaHus
Ha auxaTenHuTe MbTUWa Ha paboTelms C eneKTPOMHCTPYMEHTa UMW Hamupallm ce Habnv3o nuua.
OnpegeneHn npaxoBe, Hanpumep oTadenswmTe ce npu obpaborBaHe Ha Oyk u Obb, ce cuuTar 3a
KaHLieporeHHn, ocobeHo B KOMBMHALMA C XMMUKanu 3a TpeTupaHe Ha AbpBECKHa (XpoMart, KOHCepBaHTU
1 ap.). Mo Bb3MOXHOCT K3rnon3Bavite cuctema 3a npaxoynaesHe. Ocurypsiante 406po NpoBeTpsiBaHe Ha
paboTHOTO MsACTO. [NpenopbyBa ce N3NON3BaHETO Ha AuxaTtenHa Macka ¢ unTbp ot knac P2.

16. Pabora ¢ brnownanda.

16.1. BkntousaHe 1 n3Kno4BaHe.

‘brnownandsT e cHabaeH ¢ npesknoyBaTen 3a 6e30nacTHOCT 3a NpeaoTBpaTsABaHE Ha 3M0MOMyKM.
3a fa ro BkNuKUTe, HATUCHETE MPEBKMOYBATENS 3a BKN/M3KN Hanpes 1 crep Toea Hagony. 3a aa
N3KnoYMTe briownarnda, HaTUCHeTe NpeBknoYBaTens B 3agHata vacT. NpeBknioyBaTenaT 3a Bkn./
n3kn/ Wwe ce BbpHe B MbPBOHAYanHOTO CU MornoxeHu. [NpoBepsiBaiiTe paboTHUTE MHCTPYMEHTU, Npean
aa rn nsnonasarte. PaboTHMAT MHCTPYMEHT TpsibBa Aa e MOoHTMpaH 6e3yKopHO 1 Aa ce BbpTu, 6e3 aa
ponupa Hukbae. OcTaBaiiTe ro Aa ce BbpTV NpobHO 6e3 HaToBapBaHe HaW-Manko efAHa MUHYTa.
He n3nonssante nospeaeHu, Gueln nnv Bubpupawy paboTHn MHCTpymeHTun. [oBpeaeHn paboTHn
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WMHCTPYMEHTM MoraT fia ce paspyLuaT 1 Aa NPUYUHAT TEXKU TPaBMU.
Mpenu aucka aa gokocHe paboTHaTta nnol, MalunHaTa Tpsibea Aa paboTu ¢ makcuManHu o6opoTu.
BHumaBaiiTe npu npopsisBaHe Ha kaHanu B Hoceww cteHu. [pegu Oa 3anovHete pabota, ce
KOHCYNTUpaWTe C OTFTOBOPHUSI CTPOUTENEH UHXEHEP, apXUTEKT UM PbKOBOAMTENS HA CTPOUTENHUS
06exT.

3acTtonopsiBanTe 06paboTBaHNTE AeTalNmn Mo NOAXOAALL, HAUMH.

He npetoBapBaviTe briownandga 4o cTeneH, Npy KOSiTo BbPTEHETO My Aa Crpe.

16. 2. CmsHa Ha aguckoBeTe 3a LunandaHxe.

M3non3Barite BUIKOB KIOY, 3a ja CMEHSATE ANUCKOBETE.

Mpepynpexaexue:

[MpocTa cMsaHa Ha AMCcKoBETe ¢ BnokMpaHe Ha WwnuHaena:

HaTtucHete 6nokupoBkaTa Ha LUNUHAENa W ocTaBeTe AMCKbT 3a WnandaHe ga ce 3aknioym Ha
msictoTo cu. OTBOpeTe hrnaHueBaTa ranka ¢ BUnkosus kntod. CMeHeTe anckoseTe 3a LrandaHe unm
psisaHe U 3aTerHete chriaHueBaTa raika ¢ BAIKOBUSI KITHOY.

Hatuckante GrnokupoBkaTa Ha LWUNMHAENa CamMo, KOraTto ernekTpoABuraTtensT W LWNUHAENbT ca
HenoaswxkHu! Tpabea aa 3agbpxuTe GrokMpoBKaTa Ha LNUHAEeNna HaTucHaTa oKaTo CMeHsTe guckal
[Mpu pabota, guckoBeTe 3a WNMGOBaHe 1 psidaHe ce HarpsiBaT CUIHO, He MM JOKOCBaNTe, npean Aa
ca ce oxnagunu.

16.3. I'py6o wnudosaHe.

Hukora He nsnonssanTte pexelumn anckose 3a rpybo wnmdgosaHe.

Mpu pabota nog HaknoH ot 30° go 40° npu wnudoBaHe Lie NOCTUrHeTe Han-gobpuTe pesynTaTy.
MpuaBwkBariTe briownandga ¢ ymepeH HaTUCK Hanped-Hasag. Taka obpaboTBaHWAT AeTann HAMa
[a ce nperpee, NOBbPXHOCTTa My Aa NPOMEHM LBETA CU U HAMa Aa ce obpasysat Abnboku 6pasau.

16.4. lUnndoBaHe ¢ nameneH AMCK C LLKypKa.
C nomowiTa Ha namerneH AUCK C LKypka 3a wnudoBaHe moxeTe Aa obpaboTBate M orbHaTH
NOBLPXHOCTH.

16.5. Pasane Ha meTan.

Mpn psasaHe paboTtere C ymepeHo, cbobpa3eHo C obpaboTBaHMs MaTepuan nopasaHe. He
npuUTUCKanTe pexeLums ONCK, He To 3akNMHBaNTe U He U3BbPLUBANATE C HETO BbPTENMBY ABWXEHUS.
Korato u3kntounte briownanda, He cnupante npuHyauTenHo aucka. Mpu pssaHe Ha npodunu n
TPBOM C NPaBOBLIBLHO CeveHve e Hal-Aobpe Ja 3anoyBaTe PA3aHETO OT Hawi- MankoTO HampeyvyHo
ceyeHue.

16.6. PaspszaBaHe Ha KaMeHHW MaTtepuanu.

[Jonycka ce n3non3BaHeTo Ha briownanda camo 3a Cyxo psidaHe 1 Cyxo LnudoBaHe.

[Mpn psisaHe Ha kamMeHHU MaTepuanu e Han-gobpe Ada M3nonaeare AMaMaHTeH pexeLl AUCK.
Manonseavite brnownanda camo C BKMYEHa MNpaxoynoBUTenHa cuctema u pabotete cC
npoTMBONpaxoBa AuxatenHa macka. [pu paspsiaBaHe Ha 0cobeHO TBbpAW MaTtepuanu, Hanpumep
GETOH C BMCOKO CbAbpXaHWE Ha YakbIl, AMaMaHTHUS pexeLl AWCK MOXe [a ce nperpee v ga ce
nospeaun. YkaszaHve 3a TOoBa € nosiBaTa Mo HEro Ha UCKpsill, BeHel. B TakbB crnyyal npekbcHeTe
psi3aHETO U M34akanTe AuaMaHTHUS OMCK Aa Ce OxNlaau, KaTo ro ocTaBuTe fa Ce BbpPTU U3BECTHO
BpEME Ha NpaseH Xof C MakCUMariHa CKOPOCT. 3HaYUTENHO HaMarieHa CKOPOCT Ha psi3aHe U nosisaTta
Ha MCKpsILL, BEHeL, ca ykasaHus 3a “3aTbheH” anamaHTeH pexell auck. MoxeTe ga ro “satounte” ¢
KpaTKoOTpawHO psidaHe B abpasvBeH mMaTtepuarl, Hamp. cunmkaTHa Tyxna.

17. WUHdopmaums 3a akymynatopHaTa 6atepusi 1 3apAgHOTO YCTPOUCTBO.
AkymynaTopHaTa MalluHa ce AgocTtaBs 6e3 6aTepus u 3apsgHo. ManonssBante camo 6atepus n
3apsigHo oT cepusita R20 System.
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18. MNopabpkaHe 1 cepBus.

18.1. NoagbpxaHe 1 noYncTBaHe.

3a ga pabotuTe kayecTBeHO 1 GesonacHo, NogabpXariTe briownandga u BEHTUNaLMOHHUTE OTBOPK
unctu. MNpaeeTe neproanyHM naysm B pabotaTta. CbxpaHsiBanTe 1 ce OTHACANTE KbM LOMbIHUTENHUTE
NPUHaANEXHOCTU FPYBKINBO.

M3TpuBaiTe MalumMHaTa ¢ YncTa Kbpna Unv st NpoAayxBanTe ¢ KOMNpecupaH Bb3ayX C HUCKO HansiraHe.
[MouncTBanTe 51 pegoBHO C BraXHa Kbpra M Manko MeK npenapT 3a MueHe. He usnonssainte
[EeTepreHTy Unm pa3TBoOpuUTENK.

18.2 AkymynaTopHUAT briowunand e cHabaeH ¢ 6e34eTkoB gBuraTern.

18.3. lMpn nosiea Ha Heobu4yaeH LWym OT brnownada, HezabaBHO npeycTaHoBeTe pabota u
noTbpceTe Han-6nmskuns cepsus Ha RAIDER.

19. Ona3BaHe Ha okonHaTa cpega.

C ornen onasBaHe Ha OKOMHaTa Ccpefa ernekTPOMHCTPYMEHTBLT M onakoBkaTa Tpsbsa ga Obaat
NOANOXEHN Ha MoaxoAsiia npepaboTka 3a MOBTOPHOTO M3MOMN3BaHe Ha CbAbpXalluTe ce B TsX
CYPOBWHW. He n3xBbpnsnTe enekTpoMHCTPYMeHTV npu butosuTe otnagbum! CbrnacHo [ivpekTvearta
Ha EBponelickns cbio3 2012/19/EC OTHOCHO u3nesnu oT yrnotpeba enekTpuyeckn U enekTPOHHU
YCTPOWCTBA M YTBbPXKAABAHETO M KaTo HaLMOHanNeH 3akoH eneKkTPOMHCTPYMEHTUTE, KOMTO He MoraT
Aa ce u3nonaeat noseve, TpsibBa Aa ce cbbupaTt oTAenHO 1 ga 6bAaT nopnaraHW Ha noaxoasiia
npepaboTka 3a Onon30TBOPSABaHE Ha CbAbPXaLLUTE Ce B TAX CYPOBUHMU.
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E N Original Instruction for Use
Dear Users,

Congratulations on buying a machine from the fastest growing brand for electric, gasoline and
pneumatic machines - RAIDER. With proper installation and operation, RAIDER are reliable and
reliable machines, and the work with them will bring you real pleasure. For your convenience, there is
an excellent service network with 45 service stations all over the country.

Before using this machine, please read this “Instruction for Use” carefully.

For the sake of your safety and to ensure proper use, read these instructions carefully, including
the recommendations and warnings therein. To avoid unnecessary errors and incidents, it is important
that these instructions remain available for future reference to anyone who will use the machine. If you
sell it to a new owner, the “Instruction for Use” must be handed over to the new owner so that the new
user can read the relevant safety precautions and operating instructions.

“Euromaster Import Export” Ltd is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER. The address of the company’s management is in Sofia 1231, 246 Lomsko
Shose Blvd., tel .: 0700 44 155, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @
euromasterbg.com.

Since 2006 the company has introduced the ISO 9001: 2008 quality management system with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of professional and hobby electric, pneumatic and
mechanical tools and general hardware. The certificate is issued by Moody International Certification
Ltd, England.

Technical Data

Cordless brushless angle grinder
parameter measure value
Model - RDP-DBAG20
Rated voltage \Y 2X20 (40V)
No load speed min-1 5600
Thread of the spindel mm M14
Inside diameter of the disc mm 22.23
Max diameter of the disc mm 230
Max tickness of the disc mm 6
Length of the spindel mm 20




(R20 RAIDER SR

Display elements page 4. 5. An auxiliary handle m
1. Shaft locking button. 6. Safety guard

2. Trigger switch 7. Disc

3. Handle. 8. Locking nut.

4. Battery socket 9. Centering flange

General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire
and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to the occurrence
of an accident.

1.2. Do not operate in an environment of grinding increased the risk of explosion, close to flammable
liquids, gases or powders.

During operation, sparks may be realised from angle grinder, which can ignite dust or vapors.

1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while operating the battery machine, If your
attention is diverted, you may lose control while working with the cordless machine.

2. Safety when working with electricity.

Keep the machine from infiltration of water into the cordless angle grinder. That increases the risk of
electric shock.

3. Safety work.

3.1. Be concentrated, watch your actions carefully and act cautiously and prudently. Do not use the
angle grinder when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work may have the effect of extremely serious injuries

3.2. Work with protective workwear and always with safety glasses.

Wearing personal protective equipment, such as breathing mask, strong, tightly closed shoes with a
stable grapple, protective helmet and ear muff, reduce the risk of an accident at work.

3.3. Avoid the risk of the cordless grinder being inadvertently plugged in. If, when carrying the cordless
machine, you hold your finger on the switch trigger, there is a risk of an accident at work.

3.4. Avoid the unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body and at any
moment maintain balance. This will allow you to control the accumulator angle better and safer if an
unexpected situation arises.

3.5. Work with appropriate clothing. Do not work with wide clothing or jewelery. Keep your hair, clothes
and gloves at a safe distance from the rotating units of the battery machine. Wide clothes, jewellery,
long hair can be captured and dragged by rotating parts.

3.6. Before turning on the angle grinder, be sure to remove all the tools and wrenches. An instrument
forgotten on a rotating unit can cause trauma.

3.7. If it is possible to use an external aspiration system, make sure it is on and functioning properly.
The use of an aspiration system reduces the risks due to the dust released.

4. Careful attitude towards the cordless angle grinder.

4.1. Do not overload the cordless grinder. Only use the cordless machine according to its purpose.
You will work better and safer when using the right cordless angle grinder at the manufacturer’s
specified load range.

4.2. Do not use an angle grinder whose switch trigger is damaged.

An angle grinder, which can not be switched off and turned on in the manner provided by the
manufacturer, is dangerous and needs to be repaired.

4.3. Keep the battery in places where it can not be reached by children. Do not allow it to be used by
people who are unfamiliar with how to use it and have not read these instructions. When in the hands
of inexperienced users, the rechargeable machine can be dangerous.

4.4. Keep the cordless grinder carefully. Verify that the movable units work flawlessly, do not lock,
have broken or damaged parts that break or alter the functions of the battery machine. Before using
the cordless machine, make sure the damaged parts are repaired. Many accidents at work are due to
poorly maintained power tools and appliances.

4.5. Keep the cutting tools always well sharpened and clean. Well-maintained cutting tools with sharp
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cutting edges have less resistance and are easier to work with.

4.6. Use the battery machine, accessories, and tools according to the manufacturer’s instructions.
Also keep in mind the specific working conditions and operations you must complete. Using a
rechargeable machine for applications other than those provided by the manufacturer increases the
risk of accidents at work.

4.7. The repair of your power tools is best done only by qualified RAIDER service specialists, where
only original spare parts are used. This ensures their safe operation.

5. Safety instructions specific to the purchased angle grinder.

General instructions for safe sanding and sanding work, wire brush cleaning and abrasive disk cutting.
5.1. This angle grinder can be used for carbide disc sanding, abrasive brushing, wire brush cleaning,
carburettor cutting. Obey all instructions and warnings, keep abreast of the technical specifications
and images. Failure to follow the instructions below may result in electric shock, fire and / or serious
injury.

5.2. This angle grinder is not suitable for polishing. Performing activities for which the angle grinder is
not designed can be dangerous and lead to injuries.

5.3. Do not use any accessories that are not recommended by the manufacturer specifically for this
power tool. The fact that you can attach a particular tool or tool to the machine does not guarantee
safe operation.

5.4. The permissible rotational speed of the work tool must be at least equal to the maximum rotational
speed on the angle plate. Work tools that rotate at a faster speed than the maximum allowed on the
angle grinder can break and pieces of them to jerk at high speed.

5.5. The outside diameter and thickness of the tool must correspond to the data given in the technical
characteristics of your angle grinder. Work tools of inappropriate size can not be properly shielded or
adequately controlled.

5.6. Sanding discs, flanges, discs, or other applied tools should fit exactly on the angle of your angle
grinder. Work tools that do not fit exactly on the angle grinder rotate unevenly, vibrate loudly, and lead
to loss of control over the machine.

5.7. Do not use damaged work tools. Before each use, check the working tools, eg. abrasive discs
for cracks or scuffed edges, cracked discs or heavy wear, wire brushes for badly caught or broken
staples. If you remove the angle grinder or the work tool, carefully check for damage or use new
undamaged work tools. After carefully checking and installing the tool, let the angle grinder run at
maximum speed for one minute. Stay and hold nearby faces away from the plane of rotation. Most
commonly damaged work tools break through this test period.

5.8. Handle personal protective equipment. Depending on the application, work with a full face mask,
eye protection or safety glasses. If necessary, work with a breathing mask, ear-muffs, footwear or a
special apron to protect you from small particles that are working. Your eyes must be protected from
particles flying in the work area. The dust mask or breathing mask filters the dust that appears to work.
If you are exposed to high noise for a long time, this can lead to hearing loss.

5.9. Make sure that other persons are at a safe distance from the work area. Anyone in the work area
must wear personal protective equipment. Scraped bits of the workpiece or workpiece may, as a result
of heavy acceleration, fly away and cause injuries also outside the work area.

5.10. If you perform activities in which the tool may come into contact with live conductors under stress
or affect the power cord, keep the power tool only for electrically insulated handles. When the tool
comes into contact with live wires, it is transmitted to the metal parts of the angle grinder, and this may
result in electric shock.

Attention! Loss of control of the power tool may result in accidents at work.

5.11. Never leave the angle grinder before the tool stops completely rotating. The rotating tool may
touch an object, resulting in loss of control over the angle grinder.

5.12. While carrying the angle grinder, do not leave it on. In case of unintentional touch, your clothes
or hair can be trapped by the work tool, resulting in the tool being injured in your body.

5.13. Regularly clean the ventilation openings of your angle grinder. The turbine of the electric motor
sucks dust into the housing and the accumulation of metallic dust increases the risk of electric shock.
5.14. Do not use the angle grinder near flammable materials. Flying sparks may cause ignition of
such materials.



(R20 RAIDERSEE
|Pro)

5.15. Do not use work tools that require the application of coolants. The use of water or other coolants
may cause electric shock.

6. Kickback and tips for avoiding it.

6.1. The sudden reaction of the machine is kicked off as a result of locking or blocking the rotating
tool, abrasive disk, rubber subwoofer, wire brush and more. The jamming or blocking causes the tool
to rotate abruptly, as a result of which the angle grinder receives a strong acceleration in the direction
opposite to the direction of rotation of the tool at the locking point and becomes unmanageable. If, for
example, an abrasive disk is wedged or blocked in the workpiece, the edge of the disc that touches
the workpiece can bend and the disc breaks or a kickback occurs. In this case, the disc is accelerating
towards the machine operator or in the opposite direction, depending on the direction of rotation of the
disc and the place of engagement. In such cases the abrasive discs may break. Retract occurs as a
result of improper or incorrect use of the angle grinder. Its occurrence can be prevented by following
the appropriate precautions described below.

6.2. Keep the angle grinder firmly and hold your hands and body in such a position as to counteract a
possible kickback. If the angle grinder has an auxiliary handle, always use it to better control it when
it comes to kickback or when it comes to reaction moments during switch-on. If you take appropriate
precautions beforehand, you can control the machine if a kickback or strong reaction times occur.
6.3. Never place your hands near rotating work tools. If a kickback occurs, the tool may hurt you.
6.4. Avoid standing in the area where the angle grinder will jump when a kickback occurs. The kick
moves the machine in a direction opposite to the direction of movement of the tool in the lock zone.
6.5. Work especially cautiously in areas of angles, sharp edges, etc. Avoid repulsion or jamming of
workpieces in the workpiece. In the case of angles or sharp edges, or when the rotating tool is sharply
repelled, there is an increased risk of jamming. This causes loss of machine control or kickback.

6.6. Do not use chain or jagged cutting sheets. Such work tools often cause a kickback or loss of
control over the angle grinder.

7. Special instructions for safe operation when grinding or cutting with abrasive discs

7.1. Use only the abrasive discs provided with your grinding wheel and the protective sleeve for the
abrasive disk used. Abrasive discs not designed for the angle grinder can not be shielded properly
and do not guarantee safe operation.

7.2. The guard must be securely attached to the angle grinder and positioned so as to provide
maximum safety, e.g. the abrasive disc must not be directed uncovered from the casing to the
machine operator. The casing should protect the machine operator from scrapping of scraped bits
and from entering into contact with the rotating abrasive disc.

7.3. The use of abrasive disks is only allowed for the purposes for which they are intended. For
example: never sand with the side of a cutting disc. Cutting discs are designed to remove material
with its edge. Side force application can break them.

7.4. Always use locking nuts that are in a flawless condition and conform to the size and shape of
the abrasive disc used. The lock nuts for the cutting discs may differ from those for grinding discs. In
some models, the locking nuts can also be used for grinding discs by screwing them on the opposite
side with their protruding part to the disc.

7.5. Do not use worn abrasive discs of larger angle grinders. Discs for larger machines are not
designed for high-speed rotation, with which the smaller ones can rotate and can break.

8. Special instructions for safe operation with cutting discs.

8.1. Avoid locking the blade or pinching it hard. Do not perform too deep cuts. Overloading the cutting
disc increases the risk of jamming or blocking it, and hence the occurrence of kickback or breakage
as it rotates.

8.2. Avoid standing in the area in front of and behind the rotating cutting disc. When the cutting disc
is in a plane with your body, in the event of a kickback, the angle grinder with the rotating disc may
bounce straight to you and hurt you.

8.3. If the cutting disc jammed or when it is interrupted, turn off the angle grinder and leave it only
after the disc has stopped rotating. Never try to remove the rotating disc from the cutting channel,
otherwise a kickback may occur. Determine and eliminate the reason for the jam.

8.4. Do not re-turn the angle grinder if the disc is in the cut-out. Prior to cutting carefully, wait for the
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cutting disc to reach its full spin speed. Otherwise, the disc may clog, bounce off the workpiece or
cause a kickback.
8.5. Ensure that the large parts are securely fastened in an appropriate way to reduce the risk of
kickback resulting from a wedge-shaped cutting disc. During cutting, large details can bend under the
force of their own weight. The workpiece should be supported on both sides, both close to the cutting
line and at the other end.
8.6. Be especially careful when slitting channels into walls or other areas that may hide surprises.
The cutting disc may cause the machine to come into contact with gas or water pipes, power lines or
other objects.
9. Special instructions for safe sanding abrasive work.
9.1. Do not use too large sandpaper sheets, observe the manufacturer’s sandpaper guidelines.
9.2. Abrasive paper that runs out of the disk may cause injuries as well as blocking and rupturing of
the sandpaper or a recoil.
10. Special instructions for safe cleaning with wire brushes.
10.1. Do not forget that even in normal operation, the wire brush drops staples. Do not overload the
wire brush by pressing it too hard. The wire brushes that run off the wire brush can easily penetrate your
clothes and / or skin.
10.2. Make sure that the wire brush does not touch the safety guard.

Disk and cup-shaped wire brushes can increase their diameter due to the force of compression and
centrifugal forces.
11. Additional instructions for safe operation.
Work with safety glasses.
11.1. Use appropriate utensils to locate any hidden subfloor piping, or contact your local supply company.
Contact with live wires may cause fire and electric shock. Damage to a gas pipeline may lead to an
explosion. Damage to the water mains results in major material damage and may cause electric shock.
11.2. When handling stone materials, work with an external dust extraction system. The use of a dust
collection system limits the health damage caused by the dust.
11.3. While working, hold the angle grinder firmly with both hands and hold a firm body position. With both
hands, the angle grinder is safer.
11.4. Provide the machined detail. A detail gripped with appropriate fittings or brackets is locked more firmly
and securely than if you hold it by hand.
11.5. Keep your workplace clean. Mixtures of different materials are particularly dangerous. Fine castings
of light metals can self-ignite or explode.
11.6. Do not use any accessories that are not recommended by the manufacturer specifically for this power
tool. The fact that you can attach a particular tool or tool to the machine does not guarantee safe operation.
11.7. Never place your hands near rotating work tools.
11.8. Regularly clean the ventilation holes of your cordless machine.
11.9. Use only the recommended battery and charger.
11.10. To clean the cordless machine, use soft and dry cloth. Never use any solvent or alcohol.
12. Functional description and purpose of the cordless angle grinder.
The cordless angle grinder is a power tool powered by a battery. It is driven by a single-phase collector
motor whose torque is transmitted to the output shaft by means of a crown and a pinion. The cordless
angle grinder is designed for cutting and grinding materials such as stone and metal. The angle grinder
is designed for cutting, rough grinding and wire brushing on metal and stone surfaces without the use of
water. With special sanding accessories, the angle grinder can also be used for abrasive sanding. Power
tools with cordless, cordless power supply are especially suitable for work related to interior decoration,
room adaptation, and more.
When working on metal and stone, the grinding wheel should only be used when the safety guard is
installed!
It is not allowed to use the power tool for activities other than its intended purpose!
13. Noise and vibration data.
The noise and vibration values have been measured in accordance with EN 60745:
Sound pressure level: LpA = 85,06 dB (A) K=3 dB (A)
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Sound power level: LwA = 96,06 dB (A) K =3 dB (A) |Pro)
Vibration acceleration (handle): ah = 6,151 m/s2, errorK=1.5m/s2

Vibration Acceleration Value / Additional Handle /: ah = 4,144 m/ s2, error K=1.5m/s2

14. Preparation for work.

14.1. Use protective equipment.

14.1.1. Protective guard.

Install the safety casing of the grasping foot on the angle grinder. Adjust the position of the protective guard
according to the specific activity being performed. Install the protective guard so that it is protected from
sparks that run out of work.

14.1.2. An auxiliary / additional handle.

Use your angle grinder only with an auxiliary handle mounted. Wind the auxiliary handle depending on how
the machine is working on the left, top, or right of the head (3 positions).

14.2. Mounting of grinding tools.

When working, sanding and cutting discs are heavily heated, do not touch them until they have cooled.
Clean the shaft and all the parts you will mount. While tightening and releasing the tools, press the
button to lock the shaft of the angle grinder. Press the shaft locking button only when it is stationary.
Otherwise, the angle grinder may be damaged.

14.3. Disk for grinding or cutting.

Observe the permissible workpiece dimensions. The hole diameter must fit on the centering flange foot. Do
not use adapters or reducers. When mounting diamond cutting discs, make sure that the arrow indicating
the direction of rotation matches the direction of rotation of the angle grinder. To lock discs for grinding or
cutting, screw the lock nut and tighten it with a special key. After installing the abrasive disc, make sure
that the disc is properly mounted and can rotate freely before turning on the angle grinder. Ensure that the
abrasive disc does not touch the protective casing or other details of angle grinder.

14.4. Bell or disk wire brush.

The cup or disk wire brush used should be wound onto the shaft of the angle grinder so that it touches the
shaft flange at the end of the thread. Tighten the cup or disk wire brush with a wrench.

15. Dust collection system.

Powders released during the processing of materials such as lead paints, certain types of wood, minerals
and metals may be hazardous to health. Skin contact or inhalation of such powders may cause allergic
reactions and / or respiratory tract illnesses of the operator or persons in the vicinity. Certain powders,
such as those extracted from beech and oak processing, are considered to be carcinogenic, especially
in combination with wood treatment chemicals (chromate, preservatives, etc.). If possible, use a dust
extraction system. Ensure good ventilation in the workplace. It is recommended to use a breathing mask
with Class P2 filter.

16. Work with Angle Grinder.

16.1. Turn on and off.

The angle grinder is equipped with a safety switch to prevent mischief. f. To turn it on, press the on/off
switch to the straight and then down. To turn off the angle grinder, press the switch back. The on/off
switch will return to your original set. Check the work tools before using them. The working tool must
be installed in a flawless way and rotated without touching anywhere. Let it rotate without a load for at
least one minute. Do not use damaged, beating or vibrating work tools. Damaged work tools can be
damaged and cause serious injuries.

Before the disc touches the work area, the machine must work at maximum speed.

Be careful when slitting channels into load-bearing walls. Before you start work, consult the building
engineer, architect or building site manager.

Lock the machined parts appropriately.

Do not overload the angle grinder to the extent that its rotation stops.

16.2. Replacing the Grinding Discs.

Use a fork key to swap the discs.

Warning:

Simple swapping of spindle locking discs:

Push the spindle lock and allow the grinding wheel to lock in place. Open the flange nut with the fork
key. Replace the grinding or cutting discs and tighten the flange nut with the fork key.
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Only push the spindle lock when the electric motor and the spindle are stationary! You must keep the
spindle lock depressed while changing the disc!
While working, the grinding and cutting discs are heavily heated, do not touch them until they have
cooled.
16.3. Rough grinding.
Never use rough grinding discs.
When working at a gradient of 30° to 40° when grinding you will achieve the best results. Move the
angle grinder with moderate pressure back and forth. The machined part will not overheat, its surface
will change its color, and deep furrows will not form.
16.4. Sanding with a lamellar disc with sandpaper.
You can also work on bent surfaces with a sanding sanding disc.
16.5. Cutting of metal.
When cutting, work with a moderate, tailored feed. Do not press the cutting disc, do not wedge it or
rotate it with it. When turning off the angle grinder, do not force the disc. When cutting profiles and
pipes with a rectangular cross section, it is best to start cutting from the smallest cross section.
16.6. Cutting of stone materials.
It is only possible to use the angle grinder for dry cutting and dry grinding.
When cutting stone materials, it is best to use a diamond cutting disc. Only use the angle grinder
with a dust collection system and operate a dust mask. When cutting particularly hard materials,
such as high gravel concrete, the diamond cutting disc may overheat and become damaged. This is
the indication of a sparkling wreath on it. In this case, cut off the cut and wait for the diamond disk to
cool, letting it spin for some idle time at maximum speed. Significantly reduced cutting speed and the
appearance of a sparkling wreath are indications of a “dull” diamond cutting disc. You can “shred” it
with a short cut in abrasive material, e.g. silicate brick.
17. Battery and charger information.

The cordless machine is not supplied with battery and charger. Use only battery and
charger from series R20 System.
18. Maintenance and service.
18.1. Maintenance and cleaning.
To work well and safely, keep the angle grinder and the ventilation openings clean. Make periodic
breaks in work. Store and handle the accessories carefully.
Wipe the machine with a clean cloth or blow it with compressed low pressure air. Clean it regularly
with a damp cloth and a little soft detergent. Do not use detergents or solvents.
18.2 The cordless grinder is provided with a brushless motor.
18.3. If an abnormal noise occurs on the angle grinder, stop working immediately and contact your
nearest RAIDER service center.
19. Environmental protection.
In order to protect the environment, the power tool and packaging must be suitably processed for
the re-use of the raw materials contained therein. Do not dispose of power tools in household waste!
According to the European Union Directive 2012/19 / EC on end-of-life electrical and electronic
devices and the validation and as a national law, power tools that can no longer be used must be
separately collected and subjected to appropriate processing for the recovery of the contents raw
materials.
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RO Instructiune originala de utilizare
Dragi utilizatori,

Felicitari pentru cumpérarea unei masini de la cea mai rapida crestere a marcii pentru masini
electrice, benzina si pneumatice - RAIDER. Cu instalare si operare corespunzatoare, RAIDER sunt
masgini fiabile si fiabile, iar lucrul cu ele va va aduce o adevarata placere. Pentru confortul dvs., exista
o retea excelenta de service cu 45 de statii de benzina din intreaga tara.

Tnainte de a utiliza aceasta masina, cititi cu atentie aceasta “Instructiune de utilizare”.

Din motive de siguranta si pentru a va asigura o utilizare adecvata, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si incidentele
inutile, este important ca aceste instructiuni sa raméana disponibile pentru referinta viitoare la oricine
care va folosi masina. Daca il vindeti unui nou proprietar, “Instructiunea de utilizare” trebuie predata
noului proprietar, astfel incat noul utilizator sa poata citi instructiunile de siguranta si instructiunile de
utilizare relevante.

“Euromaster Import Export” Ltd este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului
marcii comerciale RAIDER. Adresa conducerii societatii se afla la Sofia 1231, Blvd. Lomsko
Shose 246, tel .: 0700 44 155, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@
euromasterbg.com.

Incepand cu anul 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001:
2008 cu scopul certificarii: Comertul, importul, exportul si service-ul instrumentelor profesionale si
hobby-electrice, pneumatice si mecanice si hardware-ului general. Certificatul este emis de Moody
International Certification Ltd, Anglia.

Technical Data

Polizor unghiular
parametru masura valoare
Model - RDP-DBAG20
Tensiune nominala V 2X20 (40V)
Nici-o viteza de incarcare min-1 5600
Filetul axului mm M14
Diametrul interior al discului mm 22.23
Diametrul maxim al discului mm 230
Campie maxima a discului mm 6
Lungimea arborelui mm 20
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Elemente de afisare pagina 4. 5. Un méaner auxiliar

1. Buton de blocare a arborelui. 6. Paza de siguranta
2. Comutator declansator 7. Disc

3. Manipulati. 8. Piulita de blocare.

4. Priza bateriei 9. Flansa de centrare

Instructiuni generale pentru o functionare sigura.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea naturii in urma instructiunilor poate provoca socuri
electrice, incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati locul de muncé curat si bine luminat. Disconfortul si iluminarea slaba pot contribui la
aparitia unui accident.

1.2. Nu functionati in medii de macinare a crescut riscul de explozie, aproape de lichide inflamabile,
gaze sau pulberi.

n timpul functionarii, scanteile pot fi realizate din slefuitoare unghiulare, care pot aprinde praful sau
vaporii.

1.3. Pastrati copiii si trecatorii la o distanta sigura in timpul functionarii bateriei. Daca atentia dvs. este
deviata, este posibil sa pierdeti controlul in timpul lucrului cu masina fara fir.

2. Siguranta atunci cand lucrati cu electricitate.

Pastrati masina de la infiltrarea apei in uneltele cu unghi fara fir. Asta creste riscul socului electric.

3. Lucrari de siguranta.

3.1. Concentrati-va, urmariti actiunile cu atentie si actionati cu prudenta si prudentd. Nu utilizati
polizorul unghiular atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau narcoticelor.
Un moment de distragere a atentiei la locul de munca poate avea ca efect raniri extrem de grave
3.2. Lucrati cu ochelari de protectie si intotdeauna cu ochelari de protectie.

Purtarea echipamentului de protectie personala, cum ar fi masca de respiratie, incaltaminte puternice,
inchise etans, cu un graifier stabil, casca de protectie si mansonul pentru urechi, reduc riscul unui
accident de munca.

3.3. Evitati riscul ca masina de taiat fara fir sa fie conectata din greseala. Daca, in timpul transportului
dispozitivul fara fir, tineti degetul pe declansatorul comutatorului, exista riscul unui accident de munca.
3.4. Evitati pozitiile nenaturale ale corpului. Lucrati intr-o pozitie stabila a corpului si mentineti echilibrul
in orice moment. Acest lucru va va permite sa controlati mai bine si mai sigur unghiul acumulatorului
daca apare o situatie neasteptata.

3.5. Lucrati cu haine adecvate. Nu lucrati cu imbracaminte larga sau cu bijuterii. Pastrati-va parul,
hainele si manusile la o distanta sigura de unitatile rotative ale bateriei. Hainele mari, bijuteriile, parul
lung pot fi capturate si trase prin rotirea pieselor.

3.6. Tnainte de a porni polizorul unghiular, asigurati-vd ca ati scos toate uneltele si cheile. Un
instrument uitat pe o unitate rotativa poate provoca traume.

3.7. Daca este posibil sa utilizati un sistem de aspiratie externa, asigurati-va ca acesta este pornit
si functioneaza corect. Utilizarea unui sistem de aspiratie reduce riscurile datorate prafului eliberat.
4. Atitudine atenta fata de polizor unghiular fara fir.

4.1. Nu supraincarcati slefuitorul fara fir. Utilizati aparatul fara fir in functie de scopul acestuia. Veti
lucra mai bine si mai sigur atunci cand utilizati polizorul unghiular fara cablu la intervalul de sarcina
specificat de producator.

4.2. Nu folositi un polizor unghiular al carui declansator de comutare este deteriorat.

Un polizor unghiular, care nu poate fi oprit si pornit in modul furnizat de producator, este periculos si
trebuie reparat.

4.3. Pastrati bateria in locuri unde copiii nu pot fi contactati. Nu permiteti utilizarea acestuia de catre
persoane care nu sunt familiarizate cu modul de utilizare si nu au citit aceste instructiuni. Cand este
n mainile unor utilizatori neexperimentati, masina reincarcabila poate fi periculoasa.

4.4. Pastrati cu atentie polizorul fara fir. Verificati daca unitatile mobile functioneaza perfect, nu
blocheaza, nu au componente rupte sau deteriorate care sparg sau modifica functiile bateriei. Tnainte
de a utiliza masina fara fir, asigurati-va ca piesele deteriorate sunt reparate. Multe accidente la locul
de munca sunt cauzate de unelte si aparate electrice necorespunzatoare.
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4.5. Mentineti intotdeauna bine ascutite si curate instrumentele de taiere. Instrumentele de taiere bine
ntretinute, cu muchii ascutite de taiere, au o rezistenta mai mica si sunt mai usor de utilizat.

4.6. Utilizati acumulatorul, accesoriile si uneltele in conformitate cu instructiunile producatorului. De
asemenea, aveti in vedere conditiile specifice de lucru si operatiunile pe care trebuie sa le finalizati.
Utilizarea unei masini reincarcabile pentru alte aplicatii decéat cele furnizate de producator creste
riscul accidentelor la locul de munca.

4.7. Repararea sculelor electrice se efectueaza cel mai bine numai de catre specialisti calificati de
service RAIDER, in care se utilizeaza numai piese de schimb originale. Aceasta asigura o functionare
sigura a acestora.

5. Instructiuni de siguranta specifice polizorului de unghi achizitionat.

Instructiuni generale pentru slefuirea si slefuirea sigura, curatarea periilor de sarma si taierea
discurilor abrazive.

5.1. Acest polizor unghiular poate fi utilizat pentru slefuirea discului cu carbura, periajul abraziv,
curatarea periei de sarma, taierea carburatorului. Respectati toate instructiunile si avertismentele,
respectati specificatiile tehnice si imaginile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate provoca
socuri electrice, incendii si / sau vatamari grave.

5.2. Acest polizor unghiular nu este potrivit pentru lustruire. Efectuarea activitatilor pentru care
polizorul unghiular nu este proiectat poate fi periculos si poate duce la raniri.

5.3. Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de producéator pentru aceasta scula electrica.
Faptul ca puteti atasa o unealta sau un instrument special la masina nu garanteaza o functionare
sigura.

5.4. Viteza de rotatie admisa a sculei de lucru trebuie sa fie cel putin egala cu viteza maxima de rotatie
de pe placa unghiulara. Uneltele de lucru care se rotesc cu o viteza mai mare decat cea maxima
permisa la polizorul unghiular se pot rupe, iar bucati din ele se pot misca la viteza mare.

5.5. Diametrul exterior si grosimea sculei trebuie sa corespunda datelor din caracteristicile tehnice ale
polizorului dvs. unghiular. Uneltele de lucru de dimensiuni inadecvate nu pot fi protejate corespunzator
sau controlate corespunzator.

5.6. Discurile de slefuire, flansele, discurile sau alte unelte aplicate trebuie sa se potriveasca exact
cu unghiul polizorului unghiular. Uneltele de lucru care nu se potrivesc exact cu polizorul unghiular se
rotesc inegal, vibreaza puternic si conduc

la pierderea controlului asupra masinii.

5.7. Nu utilizati unelte de lucru deteriorate. Tnainte de fiecare utilizare, verificati sculele de lucru, de
ex. discuri abrazive pentru crapaturi sau margini umplute, discuri crapate sau uzuri grele, perii de
sarma pentru capse ranite sau sparte. Daca indepartati polizorul unghiular sau unealta de lucru,
verificati cu atentie eventualele deteriorari sau folositi unelte de lucru nedeteriorate. Dupa verificarea
si instalarea cu atentie a sculei, lasati polizorul unghiual sa functioneze la o vitezd maxima timp de un
minut. Stai si tineti fetele din apropiere de planul de rotatie. Cele mai frecvent avariate unelte de lucru
se defecteaza prin aceasta perioada de testare.

5.8. Manipulati echipamentul individual de protectie. In functie de aplicatie, lucrati cu o masca
completa pentru fata, ochelari de protectie sau ochelari de protectie. Daca este necesar, lucrati cu
o0 masca de respiratie, mufe, incaltaminte sau un sort special pentru a va proteja de particulele mici
care lucreaza. Ochii trebuie sa fie protejati de particulele care zboara in zona de lucru. Masca de praf
sau masca de respiratie filtreaza praful care pare sa functioneze. Daca sunteti expus la zgomot ridicat
pentru o lunga perioada de timp, acest lucru poate duce la pierderea auzului.

5.9. Asigurati-va ca alte persoane se afla la o distanta sigura de zona de lucru. Oricine din zona de
lucru trebuie sa poarte echipament personal de protectie. Partile prelucrate ale piesei de prelucrat
sau piesei de prelucrat pot, din cauza acceleratiei grele, sa zboare si sa provoace raniri si in afara
zonei de lucru.

5.10. Daca efectuati activitati in care instrumentul poate intra in contact cu conductorii sub tensiune
sau daca afecteaza cablul de alimentare, mentineti scula electrica numai pentru manere cu izolatie
electrica. Atunci cand instrumentul intra in contact cu firele vii, acesta este transmis catre partile
metalice ale polizorului unghiular, ceea ce poate duce la socuri electrice.

Atentie! Pierderea controlului sculei electrice poate duce la accidente la locul de munca.
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5.11. Nu lasati niciodatd unghiul de slefuit Tnainte ca instrumentul s& nu se roteasca complet.
Instrumentul rotativ poate atinge un obiect, ducand la pierderea controlului asupra polizorului
unghiular.

5.12. Tn timp ce efectuati polizorul unghiular, nu lasati-l aprins. In caz de atingere neintentionata,
hainele sau parul dvs. pot fi prinse de scula de lucru, rezultand ca instrumentul este ranit in corpul
dumneavoastra.

5.13. Curatati curand orificiile de ventilatie ale polizorului dvs. unghiular. Turbina motorului electric
aspira praf in carcasa, iar acumularea de praf metalic creste riscul de electrocutare.

5.14. Nu folositi polizorul unghiular in apropierea materialelor inflamabile. Sparturile de zbor pot
provoca aprinderea unor astfel de materiale.

5,15. Nu utilizati unelte de lucru care necesita utilizarea lichidelor de racire. Utilizarea apei sau a altor
lichide de racire poate provoca socuri electrice.

6. Revenire si sfaturi pentru evitarea acesteia.

6.1. Reactia bruscd a masinii este declansata ca urmare a blocarii sau blocarii sculei rotative, a
discului abraziv, a subwoofer-ului de cauciuc, a periei de sarma si multe altele. Blocarea sau blocarea
determina rotirea bruscé a sculei, In urma careia polizorul unghiat primeste o acceleratie puternica
in directia opusa directiei de rotatie a sculei la punctul de blocare si devine imposibil de gestionat.
Daca, de exemplu, un disc abraziv este intepenit sau blocat in piesa de prelucrat, marginea discului
care atinge piesa se poate indoi si discul se sparge sau se produce o recul. Tn acest caz, discul se
accelereaza spre operatorul masinii sau in directia opusa, in functie de directia de rotatie a discului si
de locul de cuplare. in astfel de cazuri, discurile abrazive se pot rupe. Retragerea se face ca urmare a
utilizarii necorespunzatoare sau incorecte a polizorului unghiular. Aparitia acestuia poate fi prevenita
prin respectarea masurilor de precautie corespunzéatoare descrise mai jos.

6.2. Pastrati ferm coloana unghiulara si tineti mainile si corpul intr-o pozitie care sa contracareze
o eventuala recul. Daca polizorul unghiular are un maner auxiliar, utilizati-l intotdeauna pentru ao
controla mai bine atunci cand vine vorba de recul sau cand vine vorba de momentele de reactie in
timpul pornirii. Daca luati in prealabil masurile de precautie adecvate, puteti controla aparatul in cazul
n care se produce o recul sau o reactie puternica.

6.3. Nu puneti niciodata méinile langa uneltele de lucru rotative. Daca apare o recul, instrumentul va
poate face rau.

6.4. Evitati s& va asezati In zona in care polizorul unghiular va sari atunci cand are loc un recul.
Lovitura deplaseaza masina intr-o directie opusa directiei de deplasare a sculei ih zona de blocare.
6.5. Lucrati in mod special cu precautie in zone de unghiuri, muchii ascutite etc. Evitati repulzarea sau
blocarea pieselor de prelucrat in piesa de prelucrat. in cazul unghiurilor sau marginilor ascutite sau
atunci cand scula rotitoare este respinsa brusc, exista un risc crescut de blocare. Aceasta determina
pierderea controlului masinii sau a reculului.

6.6. Nu folositi foi de taiat cu lant sau cu crestaturi. Astfel de unelte de lucru provoaca adesea
rasturnare sau pierderea controlului asupra polizorului unghiular.

7. Instructiuni speciale pentru o functionare sigura la slefuirea sau taierea cu discuri abrazive

7.1. Utilizati numai discurile abrazive prevazute cu roata de slefuire si mansonul de protectie pentru
discul abraziv utilizat. Discurile abrazive care nu sunt proiectate pentru polizor unghiular nu pot fi
protejate corespunzator si nu garanteaza o functionare sigura.

7.2. Aparatoarea trebuie sa fie bine fixata la polizorul unghiular si pozitionata astfel incat sa asigure o
siguranta maxima, de ex. discul abraziv nu trebuie sa fie orientat neacoperit din carcasa la operatorul
masinii. Carcasa trebuie sa protejeze operatorul masinii impotriva uzurarii bucatilor de razuit si sa
intre in contact cu discul abraziv rotativ.

7.3. Utilizarea discurilor abrazive este permisa numai in scopurile pentru care sunt destinate. De
exemplu: niciodata nisipul cu partea discului de taiere. Discurile de taiere sunt concepute pentru a
indeparta materialul cu marginea sa. Aplicarea fortei laterale le poate sparge.

7.4. Utilizati intotdeauna piulitele de blocare care se afla intr-o stare perfecta si conforma dimensiunii
si formei discului abraziv utilizat. Piulitele de blocare ale discurilor de taiere pot diferi de cele pentru
discurile de slefuire. in unele modele, piulitele de blocare pot fi de asemenea utilizate pentru slefuirea
discurilor prin insurubarea lor pe partea opusa cu partea lor proeminenta pe disc.

7.5. Nu utilizati discuri abrazive uzate cu polizoare unghiulare mai mari. Discurile pentru masinile mai
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mari nu sunt proiectate pentru rotatie de mare viteza, cu care cele mai mici se pot roti si se pot rupe.
8. Instructiuni speciale pentru operarea in siguranta cu discurile de taiere.
8.1. Evitati blocarea lamei sau strangerea puternica a acesteia. Nu efectuati taieturi prea adanci.
Supraincarcarea discului de taiere creste riscul blocarii sau al blocarii si, prin urmare, aparitia reculului
sau ruperii pe masura ce se roteste.
8.2. Evitati sa stati in zona din fata si in spatele discului de taiere rotativ. Cand discul de taiere se
afla intr-un plan cu corpul, in cazul unei lovituri, polizorul unghiular cu discul rotativ poate sari direct
la tine si te va rani.
8.3. Daca discul de taiere se blocheaza sau cand este intrerupt, opriti polizorul unghiular si lasati-I
numai dupa ce discul sa oprit rotit. Nu incercati niciodatéa sa indepartati discul rotativ din canalul de
taiere, In caz contrar poate apéarea o recul. Determinati si eliminati motivul blocajului.
8.4. Nu rasturnati rasnetul unghiular daca discul este in decupare. Inainte de a taia cu atentie,
asteptati ca discul de taiere sa atinga viteza completa de centrifugare. in caz contrar, discul se poate
infunda, poate sari de pe piesa de prelucrat sau poate provoca recul.
8.5. Asigurati-va ca piesele mari sunt fixate corespunzator intr-o maniera adecvata pentru a reduce
riscul de recul care rezulté dintr-un disc de taiere in form& de pana. Tn timpul taierii, detaliile mari se
pot indoi sub forta propriei greutati. Piesa de prelucrat trebuie sa fie sustinuta de ambele parti, atat in
apropierea liniei de taiere cat si la celalalt capat.
8.6. Aveti grija deosebita atunci cand decupati canalele in pereti sau alte zone care ar putea ascunde
surprize. Discul de taiere poate cauza utilajului sa intre in contact cu conducte de gaze sau apa, cu
conducte de alimentare sau cu alte obiecte.
9. Instructiuni speciale pentru slefuirea sigura a lucrarilor abrazive.
9.1. Nu utilizati foi de héartie prea mari, respectati instructiunile de slefuire ale producatorului.
9.2. Hartia abraziva care se scurge de pe disc poate cauza raniri, blocarea si ruperea smirghelului
sau recul.
10. Instructiuni speciale pentru curatarea in siguranta cu perii de sarma.
10.1. Nu uitati ca, chiar si In conditii normale de functionare, peria de sédrma scade capse. Nu
supraincarcati perie de sédrma prin apasarea prea tare. Perii de sdrma care se scurg de pe peria de
sarma pot penetra cu usurinta hainele si / sau pielea.
10.2. Asigurati-va ca peria de sarma nu atinge dispozitivul de siguranta.

Discurile si periile de sarma in forma de cupa pot creste diametrul acestora datorita fortei de
compresie si a fortelor centrifuge.
11. Instructiuni suplimentare pentru functionarea in siguranta.
Lucrati cu ochelari de protectie.
11.1. Utilizati ustensile potrivite pentru a localiza orice conducte ascunse sub pardoseala sau
contactati compania de distributie locala. Contactul cu firele vii poate provoca incendii si electrocutare.
Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la o explozie. Deteriorarea conductei de apa duce la
daune materiale majore si poate provoca socuri electrice.
11.2. La manipularea materialelor din piatra, lucrati cu un sistem de extractie externa a prafului.
Utilizarea unui sistem de colectare a prafului limiteaza daunele cauzate de praf pentru sanatate.
11.3. Tn timpul lucrului, tineti fer&straul cu unghi ferm cu ambele maini si tineti o pozitie ferma a
corpului. Cu ambele maini, polizorul unghiular este mai sigur.
11.4. Furnizati detaliile prelucrate. Un detaliu apucat cu fitinguri sau paranteze adecvate este blocat
mai ferm si mai sigur decat daca il tineti mana.
11.5. Pastrati locul de munca curat. Amestecurile de materiale diferite sunt deosebit de periculoase.
Piese fine de metale usoare se pot auto-aprinde sau exploda.
11.6. Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de producator pentru aceasta scula electrica.
Faptul ca puteti atasa o unealtd sau un instrument special la masina nu garanteaza o functionare
sigura.
11.7. Nu puneti niciodatd méinile langa uneltele de lucru rotative.
11.8. Utilizati ustensile adecvate pentru a gasi conducte subterane ascunse sau contactati compania
de distributie locala. Contactul cu firele vii poate provoca incendii si electrocutare. Deteriorarea unei
conducte de gaz poate duce la o explozie. Deteriorarea conductei de apa duce la daune materiale
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majore si poate provoca socuri electrice.

11.9. Furnizati detaliile prelucrate. Un detaliu apucat cu fitinguri sau paranteze adecvate este blocat
mai ferm si mai sigur decat daca il tineti mana.

11.10. Regulara curatati orificiile de ventilatie ale masinii dvs. fara fir.

11.11. Utilizati numai acumulatorul recomandat si incarcatorul.

11.12. Pentru a curata masina fara fir, utilizati o carpa moale si uscata. Nu folositi niciodata nici un
solvent sau alcool.

12. Descrierea functionala si scopul racitorului unghiular fara fir.

Uneltele cu unghi fara fir sunt un instrument electric alimentat de o baterie. Acesta este condus
de un motor colector monofazat, al carui cuplu este transmis la arborele de iesire prin intermediul
unei coroane si a unui pinion. Rulmentul unghiular fara fir este proiectat pentru taierea si macinarea
materialelor precum piatra si metal. Uneltele de slefuit unghiular sunt destinate taierii, slefuielii grosiere
si periilor de sarma pe suprafete metalice si de piatra fara folosirea apei. Cu accesorii speciale de
slefuire, polizorul unghiular poate fi folosit si pentru slefuirea abraziva. Uneltele electrice cu sursa de
alimentare fara fir si fara fir sunt potrivite in special pentru lucrul cu decoratiuni interioare, adaptarea
incaperilor si multe altele.

Cand lucrati pe metal si pe piatra, roata de slefuit trebuie utilizata numai cand este instalat dispozitivul
de protectie!

Nu este permisa folosirea sculei electrice pentru alte activitati decét cele prevazute!

13. Date despre zgomot si vibratii.

Valorile de zgomot si vibratii au fost masurate in conformitate cu EN 60745:

Nivelul presiunii sonore: LpA = 85,06 dB (A) K=3 dB (A)

Nivelul de putere fonica: LwA = 96,06 dB (A) K= 3 dB (A)

Viteza de acceleratie (maner): ah = 6,151 m/s2, eroare K= 1,5m/ s2

Valoarea acceleratiei vibratiilor / Maner suplimentar /: ah = 4,144 m / s2, eroare K=1,5m/s2

14. Pregatirea pentru munca.

14.1. Utilizati echipament de protectie.

14.1.1. Protectie de protectie.

Montati carcasa de siguranta a piciorului de prindere pe polizorul unghiular. Reglati pozitia protectiei
de protectie in functie de activitatea specifica efectuata. Instalati dispozitivul de protectie astfel incat
acesta sa fie protejat de scantei care nu functioneaza.

14.1.2. Un maner auxiliar / suplimentar.

Folositi polizorul unghiular doar cu ajutorul unui maner auxiliar montat. Virati manerul auxiliar in functie
de modul in care masina functioneaza la stanga, in partea de sus sau in dreapta capului (3 pozitii).
14.2. Montarea sculelor de rectificat.

Cand lucrati, discurile de slefuire si taiere sunt puternic incalzite, nu le atingeti pana cand nu se
racesc.

Curétati arborele si toate piesele pe care le montati. In timp ce strangeti si eliberati uneltele, apasati
butonul pentru a bloca arborele polizorului unghiular. Apasati butonul de blocare a arborelui numai
cand este in stationare. In caz contrar, polizorul unghiular poate fi deteriorat.

14.3. Disc pentru slefuire sau taiere.

Respectati dimensiunile admisibile ale pieselor de prelucrat. Diametrul gaurii trebuie sa se potriveasca
cu piciorusul flansei centrare. Nu folositi adaptoare sau reductoare. Cand montati discuri de taiere
cu diamant, asigurati-va ca sageata indicand directia de rotatie se potriveste cu directia de rotatie a
polizorului unghiular. Pentru a bloca discurile pentru slefuire sau taiere, insurubati piulita si strangeti-o
cu o cheie speciala. Dupa instalarea discului abraziv, asigurati-va ca discul este montat corect si se
poate roti liber Thainte de a porni polizorul unghiular. Asigurati-va ca discul abraziv nu atinge carcasa
de protectie sau alte detalii ale polizorului unghiular.

14.4. Bellar sau perie de sarma disc.

Peria de s&rma sau panza de disc utilizata trebuie sa fie infasurata pe arborele polizorului unghi astfel
incat sa atinga flansa arborelui de la capatul firului. Strangeti piulita de cupa sau discul cu o cheie.
15. Sistem de colectare a prafului.

Pulberile eliberate in timpul procesarii materialelor, cum ar fi vopselele din plumb, anumite tipuri
de lemn, minerale si metale pot fi periculoase pentru sanatate. Contactul cu pielea sau inhalarea
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unor astfel de pulberi pot provoca reactii alergice si / sau boli ale tractului respirator ale operatorului
sau persoanelor din vecinatate. Anumite pulberi, cum ar fi cele extrase din prelucrarea fagului si a
stejarului, sunt considerate a fi cancerigene, in special in combinatie cu substante chimice de tratare
a lemnului (cromati, conservanti etc.). Daca este posibil, utilizati un sistem de extragere a prafului.
Asigurati o buna aerisire la locul de munca. Se recomanda utilizarea unei masti de respiratie cu filtru
de clasa P2.

16. Lucrati cu grinda de unghi.

16.1. Activati si dezactivati.

Uneltele de slefuit unghiular sunt echipate cu un intrerupator de sigurantd pentru a preveni
defectiunile.Pentru ao activa, apasati comutatorul de pornire / oprire la dreapta si apoi in jos. Pentru
a opri polizorul unghiular, apasati comutatorul Tnapoi. Comutatorul pornit / oprit va reveni la setul
original. Verificati instrumentele de lucru inainte de a le utiliza. Instrumentul de lucru trebuie sa fie
instalat intr-o maniera perfecta si rotit fara sa atinga nicaieri. Lasati-o sa se roteasca fara incarcatura
timp de cel putin un minut. Nu utilizati unelte de lucru deteriorate, bateti sau vibrante. Sculele de lucru
deteriorate pot fi deteriorate si pot provoca vatamari grave.

Tnainte ca discul s& atinga zona de lucru, masina trebuie s& functioneze la viteza maxima.

Aveti grija atunci cand taiati canalele in pereti portanti. inainte de a incepe lucrul, consultati inginerul
cladirii, arhitectul sau managerul santierului.

Blocati corespunzétor piesele prelucrate.

Nu supraincarcati polizorul unghi in masura in care rotatia se opreste.

16. 2. Tnlocuirea discurilor de slefuire.

Utilizati o cheie de furca pentru a schimba discurile.

Avertizare:

Schimbarea simpla a discurilor de blocare a axului:

Impingeti incuietoarea axului si l&sati roata de slefuire sa se blocheze in pozitie. Deschideti piulita cu
cheia furcii. Tnlocuiti discurile de slefuire sau téiere si strangeti piulita cu cheia furcii.

Impingeti numai blocarea arborelui cand motorul electric si axul sunt in stationare! Trebuie sa pastrati
blocarea arborelui in timp ce schimbati discullin timpul lucrului, discurile de slefuire si taiere sunt
puternic incalzite, nu le atingeti pana cand nu se racesc.

16.3. Masini de rectificat grosier.

Nu folositi niciodata discuri de macinare grosiere.

Atunci cand lucrati la un gradient de 30 ° pana la 40 ° in timpul macinarii veti obtine cele mai bune
rezultate.

16.4. Slefuirea cu un disc lamelar cu smirghel.

16.5. Taierea metalului.

Atunci cand taiati, lucrati cu un feed moderat, adaptat. Nu apasati discul de taiere, nu il inclinati si nu
il rotiti. Cand opriti polizorul unghiular, nu fortati discul. Atunci cand se taie profile si tevi cu sectiune
transversala dreptunghiulara, cel mai bine este sa se inceapa taierea din cea mai mica sectiune
transversala.

16.6. Taierea materialelor de piatra.

Este posibila utilizarea polizorului unghiular numai pentru taierea uscata si macinarea uscata.

La taierea materialelor din piatra, este mai bine sa folositi un disc de taiat cu diamant. Utilizati numai
polizor unghiular cu un sistem de colectare a prafului si utilizati o masca de praf. Atunci cand se taie
materiale deosebit de dure, cum ar fi betonul cu pietris Tnalt, discul de taiere cu diamant se poate
supraincalzi si se poate deteriora. Acesta este indicatia unei coroane spumante pe ea. n acest caz,
taiati taietura si asteptati ca discul cu diamant sa se raceasca, permitandu-l sa se roteasca pentru o
perioada de repaus la viteza maxima. Viteza de taiere semnificativ redusa si aspectul unei coroane
spumante sunt indicatii ale unui disc de taiere cu diamant “plictisitor”. Puteti sa o “taiati” cu o scurta
taiere in material abraziv, de ex. caramida silicata.

17. Informatii despre baterie.

Informatii privind bateria si incarcatorul.

magsini fara fir nu este livrat impreuna cu acumulatorul si incarcatorul. Utilizati numai
acumulator si incarcator din seria R20 System.
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18. Tnlocuiti periile de carbune.

Perii de carbune purtate (mai mici de 5 mm), calduroase sau rupte pe motor ar trebui nlocuite
imediat. Intotdeauna nlocuiti cele doua perii in acelasi timp. Utilizati o schimbare a periei de carbon
numai pentru o persoana calificata care utilizeaza componente originale intr-un centru autorizat de
service RAIDER.

18.1. Intretinerea si curatarea.

Pentru a lucra bine si in siguranta, pastrati polizorul unghiular si orificiile de ventilatie curatate. Faceti
pauze periodice in lucru. Depozitati si manipulati cu atentie accesoriile.

Stergeti masina cu o carpa curata sau o presati cu aer comprimat de joasa presiune. Curatati-l in mod
regulat cu o carpa umeda si un mic detergent moale. Nu utilizati detergenti sau solventi.

18.2 Polizor fara fir este prevazut cu un motor fara perie.

18.3. In cazul in care se produce un zgomot anormal pe unghiul de slefuit, opriti imediat lucrul si
contactati cel mai apropiat centru de service RAIDER.

19. Protectia mediului.

19.1.Pentru a proteja mediul, unealta electrica si ambalajele trebuie sa fie prelucrate in mod
corespunzator pentru reutilizarea materiilor prime continute in acestea. Nu aruncati sculele electrice
n deseurile menajere! Tn conformitate cu Directiva Uniunii Europene 2012/19 / CE privind dispozitivele
electrice si electronice scoase din uz si validarea si ca legislatie nationala, uneltele electrice care
nu mai pot fi utilizate trebuie colectate separat si supuse unei prelucrari corespunzatoare pentru
recuperarea din continutul materiilor prime.
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[MounTyBaHM KOPUCHULN,

YecTunTkn 3a KynyBarwe Ha MallMHa of Hajop3opacTeykvnoT OpeHa 3a enekTpUYdHN, BEH3UHCKN 1
nHeBmatckn mawuHu - RAIDER. Co npaBunHa uHctanaumja u pabotewe, RAIDER ce curyphn n
CUIypHM MalLuHKM, a paboTata co HUB Ke BM JOHece BMCTMHCKO 3aJ0BONCTBO. 3a Balle MOrogHocCT,
NoCTOMN OANINYHA CepBUCHA Mpexa co 45 cepBUCHM CTaHMLUM HU3 LienaTa 3emja.

Mpen Oa ja kopucTuTe oBaa MalUvHa BHUMATENHO NPoYMTajTe ro oBa “YnaTcTBo 3a yrnotpeba”.

3apagwu Bawara 6e3begHOCT 1 3a aa ce 06e36eamn npasunHa ynotpeba, BHUMATENHO NpoynTajTe
r'M OBMe ynaTcTBa, BKIy4yBajku MM npenopakute v npegynpedysBarata Bo Hea. 3a ga ce udberHat
HenoTpebHM rpeLlky U MHUMAEHTW, BaXHO € OBWe ynaTcTBa Aa OCTaHaT JOCTarnHU 3a NoHaTaMOLLHO
ynaTyBak€ Ha CEKOj KOj ke ja KopUCTH MalumHaTa. AKo ro NpofajeTe Ha HOB COMCTBEHUK, “YNaTcTBOTO
3a ynotpeba”’ Mmopa ga My ce npegaje Ha HOBUOT COMCTBEHMK, Taka LUTO HOBUOT KOPUCHMK MOXe Aa
v npounTa coonBeTHUTE 6e36eAHOCHW MepKM 1 ynaTcTea 3a paborta.

“Euromaster Import Export” Ltd e oBnacteH npeTcTaBHUK Ha MPOM3BOAUTENOT U COMCTBEHUKOT Ha
TproBckata mapka RAIDER. Agpecata Ha pakoBOACTBOTO Ha komnaHujata e Bo Coduja 1231, Gyn.
Jlomcko woce 246, Ten: 0700 44 155, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info
@ euromasterbg.com.

Op 2006 roguHa KoMnaHwjaTa ro BoBeAe CMCTEMOT 3a ynpaByBawe co kBanuteT ISO 9001: 2008
CO orncer Ha cepTudvkauuja: Tproeuja, yBo3, U3BO3 W CepBUCHUparbe Ha NPodeCcMoHanHn n xobwu
€MNeKTPUYHN, MHEBMATCKMN U MeXaHWYKu1 anaTku n onwt xapasep. CepTtudukatoT e usgaaeH oa

Moody International Certification Ltd, AHrnuja.

Technical Data

Bpycunuua
napametap mepka BpPeaHOCT
Mogen - RDP-DBAG20
HomuHaneH HanoH \Y 2X20 (40V)
Hewma 6p3nHa Ha onToBapyBahe min-1 5600
Tema Ha WnuHaen mm M14
BHaTpelueH avjameTtap Ha AUCKOT mm 22.23
Makc. OnjameTap Ha gUCKoT mm 230
Makc aujarpam Ha amckot mm 6
LomkunHa Ha wnuHaen mm 20
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Mpukaxun enemeHTn cTpanHuua 4. 5. MNomoluHa payka

1. Konye 3a 3aknyyyBake Ha BpaTumnoTo. 6. CurypHocT

2. NpeknHyBay 3a aKTMBMpare 7. Disc

3. Pauka. 8. 3aBpTKa 3a HaBpTyBakE.
4. lLlTekep 3a Gatepum 9. LleHTpupare npmpabHuua

Onwtn ynatctea 3a 6e36eqHo paboTetrse.

BHumaTenHo npounTajte rm cute ynatctea. Heycnexot Ha npupogara no ynatctearta Moxe Ja Nnpeamnssuka
€MeKTPUYEeH LLOK, OraH 1 / unn cepyo3Hn nospean. Yysajte rv oBve ynatcrea Ha 6e36eHoO mecTo.

1. be3begHocT Ha paboTHOTO MECTO.

1.1. YyBajTe ro paboTHOTO MecTo uncTo 1 J06po ocseTneHo. HepedoT 1 cnaboTto ocBeTyBake MoXe Aa
npuaoHecar 3a rojaea Ha Hecpeka.

1.2. He paboTv BO cpeauHa Ha Merneme ro 3ronemyBa pu3uKOT of ekcniosuja, Bo 6rmsuHa Ha 3ananvemn
TEYHOCTW, racoBy UM Mpas.

3a Bpeme Ha paboTaTa, UCKpUTE MOXe [a ce peanusnpaar of aronHa MenHuua, Koja Moxe Ja 3ananmv
npaLuvHa unv napea.

1.3. YyBajTe v geuata u MuHyBaumTe Ha 6e36egHo pacTojaHve Aofdeka pakyBaTe Co akymynaTtoport, AKO
BaLLETO BHUMaHVE e NMpeHaco4YeHo, MoXe Aa ja uarybuTe KoHTponara gofeka pabotute co 6exuyHaTa
VETIEN

2. Be3begHocT npu paboTa co enekTpu4Ha eHepruja.

YyBajTe ja MalLmHaTa o uHdMNTpaumja Ha Bogarta Bo 6e3xuyHaTa aronHa menHuua. Toa ro sroneMmysa
PU3VIKOT Of} NEKTPUYEH LLIOK.

3. be3abegHocHa pabora.

3.1. brupeTte CKOHLEHTPMPaHW, BHUMATENHO CreAeTe M CBOWTE MOCTanky U BHUMAaTeNnHo U NpeTnasnmeo
nocranysajte. He kopucTeTe aronHa MenHuLa kora cte YyMOPHW Unvi Noj, BIMjaHve Ha apora, ankoxon um
HapKOTUYHW APOTH.

MomeHT Ha oaBpakare Ha pabota Moxe Aa uMa edeKkT Ha eKCTPEMHO CEPUO3HM NOBpean

3.2. PaborteTe co 3awTtTHa paboTHa obneka 1 cekorall Co 3aLTUTHU oYmna.

Hocetbe Ha NMyHa 3alWTUTHa onpema, Kako Macka 3a AuLleHe, CUMHW LiBPCTO 3aTBOPEHW YeBMN CO
cTabuneH rpebeH, 3aLUTUTHM LLTNIEMOBM U YLLIHW Mydenu, ro HamarnyBaaT pUsmKOT Of, Hecpeka npu paboTa.
3.3. M36erHyBajTe pu3nk 6exmn4HO da ce Bkiyym 6exmyHata menHuua. AKo, Kora ro Hocute

6e3xmn4Ha MaLLnHa, ro ApXKWTE NPCTOT Ha NPEKVHYBa4YOoT Ha MPEKMHYBAYOT, NOCTON PU3VIK O, Hecpeka npu
pabora.

3.4. Vi3berHyBajTe HenpmpoaHu nonoxou Ha TenoTto. Pabortar Bo ctabunHa nonoxba Ha TENoTo 1 BO CEKOj
MOMEHT ofpXyBa pamHoTexa. OBa ke BM OBO3MOXW Modobpo Aa ro KOHTponvpare arofoT Ha aronot
nopo6po 1 nobesbenHo ako ce nojaBu HeOYeKyBaHa cuTyauuja.

3.5. Paborajte co coogBeTHa obneka. Hemojte ga pabotute co wmpoka obneka nnmn Hakut. YyBajTe ja
kocata, obrekarta u pakaBuumuTe Ha 6e36eqHO pacTojaHWe of POTUMPAYKUTE eAUHWLM Ha aKyMynaToporT.
LLinpok anuiuTa, HakuT, forra Koca MoxXe Aa ce dpatar 1 Breyart Co poTypaykyi AENOBU.

3.6. lNpen pa ja BkyuMTe aronHata MenHvua, BHMMaBajTe Aa MM OTCTpaHUTe CUTe anati U KIyyeBu.
MHCTpyMeHT 3abopaBeH Ha poTupadka egvHuLIa MoXe Ja npeavssrika Tpayma.

3.7. Ako e MOXHO [a ce KOpUCTW HafBOpeLLUeH CUCTEM 3a acrvpauuja, NpoBepeTe Aanu € BKIyYeH U
dyHKUMOHUpa MpaBuiHO. Ynotpebata Ha cucTemM 3a acnupauuja M Hamanysa pusuuuTe nopaau
ocnoboaeHata npaLuvHa.

4. BHmareneH ogHOC KOH BE3XUYHNOT aroreH MenHuua.

4.1. He npeonTtoBapyBajTe ja 6e3xuyHata MenHuua. Kopuctete ja camo 6e3xmnyHaTa malumHa cropen
HerosaTa HameHa. Ke pabotute nogo6po 1 nobesbenHo Kora ke ja KOpUCTUTe BUCTUHCKaTa GeskuuHa
arornHa MernHuLa Bo HaBEAEHWOT ONcer Ha ToBap Ha NPOV3BOAUTENOT.

4.2. He kopucTeTe Mepay 3a aron Yumj NpeknHyBaY € OLUTETEH.

ArornHa MenHuua, Koja He MoXe [a ce UCKIyYM 1 fa Ce BKIYYM Ha HauYMH NPeABWAEH Of NPOM3BOAUTENOT,
e onaceH v Tpeba Ja ce nonpasu.

4.3. YysajTe ja baTepujata Ha MecTa kafe LUTO Aelara He Moxar Aa cTurHat. He gossonysajte Toa ga ce
KOPWCTYW Of fyfe KoM He Ce 3arosHaeHn Co Toa Kako [a ro KOpUCTaT U He M mpoyuTane oBue ynatcTea.
Kora BO paLieTe Ha HEMCKYCHM KOPUCHMLM, MaluMHaTa 3a NorHeke Moxe Ja buae onacHa.
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4 4. BHumartenHo apxerte ja 6eaxunyHata menHuua. lNoTepaeTe Aeka NoABUKHUTE eAMHNLM OYHKLMOHUpaaT
OecnpeKkopHO, He 3aknyyyBaaT, MMaaT CKPLUEHW WX OLUTETEHU OENOBM LUTO MM KpLiaT UnuM MeHyBaaT
yHKUMUTE Ha akymynaToport. [Npea Aa ja kopuctute Be3xumyHaTa MallvHa, NpoBepeTe Aanu ce OLUTETEHN
owTeTeHnTe Aenosu. MHory Hecpeku Ha paboTa ce AormKaT Ha fOLLO OfAPXKYBaHUTE ENEKTPUYHM anatu 1
anaparw.

4.5. YysajTe M anatnTe 3a cevere cekorawl Jobpo nsocTpu u yuctu. [Jobpo oapxyBaHUTE anatu 3a
ceyetbe CO OCTPU paboBK 3a ceverse MMaaT nomMarsl oTrop 1 ce NnosnecHu 3a pabora.

4.6. Kopuctete ja Gatepuvjata, gopgartouunTe U anatvte criopef ynatcrteaTta Ha npowsBoguTenort. Vcro
Taka, uMajTe Ha ym cneumndunyH1Te paboTHU YCroBM 1 onepauum LITo Mopa Aa ' 3aBpLunTe. Ynotpebarta
Ha MallMHa 3a MOSHeHe 3a annuKauun pasnuyH Of OHWE LUTO M AaBa MPOW3BOAMTENOT o 3roriemyBsa
PU3MKOT of, Hecpekun npu pabota.

4.7. MonpaBaH-ETO Ha EnekTpUYHUTE anaty Hajdobpo ro npaeaT camo KBanmduKyBaHUTE CrieLmjanicTv 3a
RAIDER, kafe LUTO ce KopucTaT camo opurMHarnHu pesepeHu dernosu. OBa obesbenysa HBHO 6e3benHo
paboTerse.

5. Be3begHocHM ynatcTaa creumdmryHM 3a KyreHaTa arornHa MenHuua.

OnwTn ynarcTea 3a 6e3beaHo paboterse Ha Bpycerbe 1 Bpycetse, UMCTeHE Ha YeTKa U abpa3nBHU AVICKOBM 33
cevetbe.

5.1. OBaa aronHa MenHuLa Moxe Ja ce KOpUCTY 3a neckaperse Ha KapbuaHn OVCKOBY, abpa3nBHU YETKUYKM,
UMCTEHE HA JKMYaHM YETKW, ceverse Ha kapbypatopu. IMouuTyBajTe m cvTe ynaTtcTBa v npedynpemyBaksa,
crenete M TeXHUYKUTE creumdmKaLmm 1 crivkite. AKO He v crieaumTe yrnarcTeara Nofony, Moxe Aa Aojae Ao
€ereKTpyYeH yaap, noxap 1 / unv ceproaHa noepeaa.

5.2. Oaa arornHa MefHu1La He e norogHa 3a nonvpatrse. BplLuetse Ha akTVBHOCTY 3a KoM aronHaTa MenHuua He
e Au3ajHypaHa Moxe fia brae onacHa v Aa Joseae [0 Nospenu.

5.3. He kopucTeTe goparoLm Ko Npou3BoaUTENoT He M NpenopayyBa 3a OBOj eNekTpuyeH anat. PakToT aeka
MOXETe [a 3aKkaunTe oapeneHa anarka unv anarka Ha MaluuHaTa He rapaHTvpa 6e3benHo paboterse.

5.4. [loaBoneHara poTauymoHa 6p3vHa Ha paboTH1OT anat Mopa Aa buae HajMarky egHakea Ha MakcumanHara
6p3viHa Ha poTaLvja Ha aronHaTa nroya. PaboTHWTe anaty kou ce BpTaT co rororieMa 6panHa o MakcumanHara
[03BOIEHA Ha arofiHaTa MernHMLa MoXe [a Ce CKpLLaT, a NapyMhsa of HYB Aja BpTaT co roriema 6paunHa.

5.5. HageopeluHvoT avjametap 1 AebenvHata Ha anaTkata Mopa Aa ofdroBapaar Ha nogartoumte AafeHn Bo
TEXHWNYKUTE KapaKTEPUCTVKM Ha arofiHaTa MerHuua. PaboTHWTe anatki co HeCOOABETHA ronemMmHa He MoXaT
[na buaaT CooABETHO 3aLLTUTEHM UM COOOBETHO KOHTPOIMPaHU.

5.6. BpycHu BpycHM Nno4u, MpupabHULKW, AVCKOBU UM APYTU NPUMEHN anaTtkv Tpeba fa ce BKIonaT TokMy Mof,
aroroT Ha arornHata MenHuua. PaboTHuTe anatu Kom He ce BKIToMyBaaT TOYHO Ha aroriHaTa MefnHuua ce Bprar
HepamMHOMepPHO, BUBpMpaaT racHO 1 Of10BO

0o rybere Ha KOHTporaTa Hag MalumHarTa.

5.7. He kopucTeTe owwTteTeHn paboTHu anatku. [pen cekoja ynotpeba, npoBepeTe M paboTHUTE anatku,
Ha np. abpa3viBHWU OMCKOBWU 3a MyKHATUHW Unn m3bnedeHn paboBW, HanykHaTW OMCKOBU UMW TELLKM
aberbe, KUMHU YETKM 3a NOLIO PaTEHN UMM CKPLLUEHW CMOjHULM. AKO ja OTCTpaHUTe aronHaTta MenHuua
Unm paboTHWOT anat, BHUMaTeNHO NPOBEPETE 3a OLUTETYBaH:E UMM KOPUCTETE HOBW HEOLLITETEHN PabOTHM
anatu. o BHMMaTeNHO NMpoBepyBak-e U MHCTaNMpake Ha anatoT, OCTaBeTe ja arornHarta MenHuua aa
pabotu co makcumarnHa 6p3vHa 3a egHa MuHyTa. OcTaHeTe 1 apKeTe M bnvckuTe nuua noganeky of
pamHMHaTa Ha poTauuja. HajuecTo owwteTeHuTe paboTHM anaTkv NpobuBaaTt 0BOj TECT-NEePUOL,.

5.8. PakyBajTe co nnyHaTa 3alTuTHa onpemMa. Bo 3aBvcHOCT of annuvkauujata, paboTtete co Macka 3a
nuue, 3aLiTvTa 3a 04U UK 3aLUTUTHU oumna. [Jokorky e noTpebHo, pabotu co Macka 3a AULLEH-E, YLLIHN
BIOLLKW, 0ByBKV MNW crnieumnjaneH NpecTun 3a Aa Be 3alUTUTK Of Manu YecTudku kou paborar. Bawwwmte
04K Mopa Aa Guaat 3awTUTeHM o YECTUYKM LUTO NleTaaTt Bo paboTHaTa nospLumHa. Mackata 3a npae unm
mackaTa 3a AuLlerse ounTpupaar npaLumHa LUTO ce NnojaByBa Ha paboTa. AKO CTe U3MNOXEHW Ha BUCOK LUYM
[Jonro Bpeme, Toa MoXe Aia Aosefe A0 rybere Ha Cryxor.

5.9. Ocurypajte ce aeka apyrute nuua ce Ha 6e36egHo pactojaHue of paboTHaTta nosplunHa. Cekoj BO
paboTHaTa obract Mopa Aa HOCU finYHa 3allTUTHa onpema. MarpebaHute napuntsa Ha paboTHOTO napye
unm paboTHOTO Mapye MOXe, Kako pesynTaT Ha ronemMo 3abpayBarbe, Aa NneTaat v Aa NpeausBukaat
roBpeau UCTO Taka HafBop of paboTHaTa NnoBpLUMHA.

5.10. Ako n3BegyBaTe akTUBHOCTW BO KOW anaToT MOXe Aa A0j4e BO KOHTAKT CO >KWYHU NPOBOAHULM MOA,
CTpec unu fa Brnuvjae Ha kabenoT 3a HanojyBakse, APXKETe o eieKTPUYHUOT anart camo 3a enekTpU4HO
n3onvpaHn padkn. Kora anator BrieryBa BO KOHTaKT CO XMBW XWULUW, TOj Ce MpeHecyBa Ha MeTanHuTe
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[enoBv of aronHaTa MernHuLa, LITO MOXe Aa NPean3BuKa enekTPUYEH LLIOK.
BHumaHue! lyber-eTo Ha KOHTponaTa Ha enekTPUYHNOT anapaT MoXe Aa AoBefe A0 Hecpeku npu paboTa.
5.11. Hukoralu He ja ocTaBajTe aronHarta MerHvua npeg anartoT LefiocHO Aa ce potupa. AnaTkara Lo ce
BPTW MOXe Aia Aonpe A0 06jekT, LWTo pesynTvpa co rydberse Ha KOHTpomnaTa Haj arornHata MenHuua.

5.12. [logeka ja HocuTe arornHaTa MenHuua, He ja octasajTe. Bo crnyyaj Ha HeHamepHO Jonupakse, Ballata
obneka nnu koca Moxe Aa buae 3arnaBeHa BO paboTHaTa anatka, LITO pesynTupa Co OLITeTyBaHe Ha
anaToT BO BaLLIETO Tero.

5.13. PegoBHO YncTeTE M1 OTBOPUTE 3a BEHTUMALWMja Ha arofniHata MenHuua. TypbuHata Ha eneKkTpu4HMoT
MOTOP BLUMYKYBa NpaLLi1Ha BO KyKULLITETO U akyMyrnaumjata Ha MeTanHaTa npaLumHa ro 3roriemysa pusukoT
Of ENEKTPUYEH LLIOK.

5.14. He ynotpebyBajTe aronHa menHuua 6nvay Ao 3ananveu Matepujanu. Jletadukute nckpu moxar aa
npeav3BuKaaT nanexe Ha TakBu matepujany.

5.15. He kopucTeTte paboTHn anatu kom GapaaTt npyMeHa Ha CpeacTBa 3a nagere. Ynorpebara Ha Boaa
Unv Apyrv CpeAcTBa 3a Nafer-e MoXe Aa NPeAV3BMKa eneKTPUYEH LLIOK.

6. OTkaxw 1 coBeTU 3a Toa Aia ce n3berHe.

6.1. HeHapejHaTa peakumja Ha MalumHaTa e ucdpprieHa Kako pesynrar Ha 3akiydyBaHse v briokvpatrbe Ha
poTupadkarta anatka, abpa3vBeH ANCK, rymeHn cabsydep, YeTka 3a xuLa u MHory noseke. 3amarnyBakeTo
1nn BrokvpareTo NPean3BYKyBa Harmo Ja ce poTvpa anartoT, NopaayM LUTO arofniHata MenHuua gobusa
cuUnHo 3abpayBakse BO MpaBeL CPOTUBEH Ha HacoKkaTa Ha BPTEH-e Ha anaTtoT BO TouKaTa Ha 3akryyyBarbe
N CTaHyBa HEBO3MOXHO. AKO, Ha npumep, abpasvBHMOT AMCK € 3arnaBeH Mnn BriokvpaH Bo paboTHOTO
napye, paboT Ha AMCKOT LUTO ro Aonunpa paboTHOTO Napye MoXe [a ce HaBeHyBa U ia Ce CKpLUM ANCKOT
Unu Ja ce nojasu noeparteH yaap. Bo oBoj cnyyaj, AMCKOT ce 3abp3yBa KOH OnNepaTtopoT Ha MalumHaTta
1Ny BO CMPOTMBHA Hacoka, BO 3aBUCHOCT O HacokaTa Ha BpTeH-e Ha AMCKOT U MEeCTOTO Ha aHraxupame.
Bo TakBu cryyan abpasviBHUTE OMCKOBM MOXe [a ce ckpluat. BpakareTo ce jaByBa Kako pesynTar Ha
HecooABeTHa MU HempasuiHa ynotpeba Ha aronHata MenHuua. HeroBoTo nojaByBak-e MOXe Aa ce
CMpeYn Co crneaeH-e Ha COOABETHUTE MEPKM Ha NPETNasnMBOCT OMNULLIAHW NOJONTY.

6.2. YyBajTe ja aronHata MenHuUa LBPCTO M APXKETe v paLeTe 1 TeNnoTo BO Takea nornoxba kako Aa ce
CMPOTMBCTaBUTE HAa MOXHWOT NoBpaTteH yaap. [oKorky aronHaTta MenHvua “ma noMoLLHa padka, cexorall
KopvcTeTe ja 3a nogobpo Aa ja KOHTponuparte kora cTaHyBa 300p 3a MoBpaTeH yaap Wnu Kora CTaHysa
300p 3a peaKkTVBHM MOMEHTU 3a BpeMe Ha BKIyqyBakeTO. AKO MPETXOAHO Npe3eMeTe COOABETHU MEPKU
Ha MpeTnasnuBOCT, MOXeTe [a ja KOHTpPonvpaTe MaluMHaTa ako ce MojaBu HEKOHTPONMPAHO UM CUIHO
BpeMe Ha peakuuja.

6.3. HukoraLw He cTaBajTe v pauete 6nmusy potupadkute paboTtHM anatku. AKO ce NojaBv Hanag, anartoT MoXe
[a Be rnoepey.

6.4. N3berHyBajTe Aa crouTe Bo obrnacta kade LUTO arofHata MenHuua Ke CKOKHe Kora Ke ce rojaBu yaap.
YOupaH-eTo ja ABVKU MalLvHaTa BO Hacoka CMpOTMBHA Ha MpaBeLoT Ha [BVKEH-e Ha araroT BO 30HaTa Ha
3aKnyyyBarbe.

6.5. OcobeHo BHMMaTenHo paboTejTe Bo nodpadja Ha armnum, ocTpu pabosm 1 cn. 3berHysajte ogbuBHOCT Unn
3armaByBake Ha paboTHUTE Napyunka BO paboTHOTO napde. Bo criyyaj Ha armm nm ocTtpu pabosu, unu kora
POTVPaYKOTO CPEACTBO € OCTPO 0ABMEHO, NMOCTOM 3rofeMEH pravik oA 3armnaByBar-e. OBa Npean3erkyBa ryderbe
Ha KOHTpOMaTa Ha MaluMHaTa Unv nospareH yaap.

6.6. He kopucTeTe CHHLIMPY v rpaHKu 3a ceverse. BakeuTe paboTHm anatv YecTo Npean3BrKyBaar rospaTeH
yaap vunm ryberse Ha KoHTporaTa Hagl aronHata MernHuua.

7. MocebHm ynatcTaa 3a 6e36eaHO paboTerse Npy Mererse UM ceverse Co abpasviBHY OVICKOBU

7.1. Kopucrete camo abpasviBH/ AMCKOBU 00e30efeHN CO BaLLETO MereHse TPKaro 1 3alUTUTHWOT pakas 3a
KopuCTEHVOT abpasvBeH Auck. ABpasviBHUTE QUCKOBU LLTO He Ce HAMEHETM 3a arornHara MerHuLia He Moxar aa
6uaat cooaBeTHO 3aLUTUTEHN M a He rapaHTypaaT 6e3benHo paboTerse.

7.2. YyBapoT mMopa ga buge UBPCTO MPULBPCTEH Ha arornHaTa MenHuMLUA v NMocTaBeH Taka LUTO ke 00e36eam
MakcvmanHa 6e30egHOCT, Ha np. abpasvBHUOT AWCK He cMee Aa Buae HacoyeH HerokpueH of obBMBKa Ha
orepaTopoT Ha MalumHata. Kykviwreto Tpeba Aa ro 3altuTi onepaTopoT Ha MallMHaTa Of OTCTpaHyBaHse Ha
CTPY>XeHWTe BUTOBM 1 4a Brie3e BO KOHTaKT CO POTMPaYKVOT abpasviBeH AUCK.

7.3. Ynorpebara Ha abpasviBHM AMCKOBM € [03BOMeHa CaMo 3a LienuTe 3a Ko ce HameHeTu. Ha npumep:
HUKOraLL He MEecOK CO CTpaHa Ha ceverse AUCK. [I1CcKoBUTe 3a cevetbe ce AM3ajHNPaHM 3a OTCTpaHyBake Ha
Marepujariot co paboT. MNprMeHaTa Ha CTPaHUYHUTE CUMNM MOXKe [a M CKPLLIW.
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7.4. Cexoralll KOpUCTETE 3aKrTydyBaqky HaBPTKM KOM ce BO GecrnpekopHa cocTojba M ce BO COMacHOCT CO
ronemuHara v oopmara Ha KOpUCTEHUOT abpaaviBeH AMCK.

7.5. He kopuvctete abpasvBHM AUCKOBM Of norofniemy armomepw. [McKoBM 3a MOrofieMn MaluvHW He ce
[13ajHMpaHmM 3a poTaumja co roriema 6paviHa, Co LLITO NoManuTe MoXar Aa poTvpaar U ia ce cKpLuar.

8. Cneuwjantu ynarctea 3a 6e36eHo paboTerse Co AVMCKOBM 3a CeYeH-E.

8.1. V3berHyBajTe ro 3arnaByBaH-eTO Ha CEYMBOTO WM [a o 3aterHyeare. He BpLueTe npemHory Anabokv
napuukba. MpeonToBapyBaH-ETO Ha ANCKOT 3a CEHEHsE MO 3rofieMyBa pU3VKOT of Griokipatse unv Griokuparbe, a
CO TOa W NojaBa Ha NoBpaTeH yaap Uy OLITETYBaH-€ A0AEKa Ce poTvpa.

8.2. N3berHyBajTe fa cToute BO obriacta npea v 3af, pOTUPaYKMOT OMCK 3a ceMense. Kora OVcKoBY 3a cevetbe ce
HaoraaT BO paMHUHA CO BALLIETO TeMo, BO CIyyaj Ha NoBpaTeH yaap, arorHara MenHuua co poTvpadkvoT AMCK
MOXe 2 CKoka AMPEKTHO 10 Bac U ia Be MoBpeaar.

8.3. AKO [MCKOT 3a ceverbe 3arriaBeH Unn Kora e NMpek HaT, UCKIyYeTe ja aronHara MernHuua 1 ocTaBeTe ja
CaMO OTKaKo JUCKOT Ke NpecTtaHe Aia potupa. Hukorall He obyayBajTe ce Aa ro 13BaamTe pOTUPaYKMOT ANCK Of
KaHaroT 3a ceverbe, MHaKy MoXe [a ce rojay noepateH yaap. OnpenyBakse U envMyHMpate Ha NpuinHaTa
3aLlem.

8.4. He BpakajTe ja aronHarta MernHuLa ako OMCKOT e BO oTcedkara. [lpen BHUMATENHO ceverse, nodvekajre
[VCKOBY 3a cevetbe [ia ja JOCTUrHaT Herosara LierocHa 6paviHa Ha LeHTprdbyrvipakse. Bo cnpoTtvieHoO, AmckoT
MOXe ia ce 3arriaBy, OTCKOKHe of paboTHOTO Napye Unv Aa Npeaunasyika noBpareH yaap.

8.5. YBeperte ce fieka roremm Aenosv ce LiBPCTo NPULIBPCTEHM HA COOABETEH HAUMH 3a [ia Ce HaMarm pUavKoT Of
noBpaTeH yaap LUTO NPouarierysa of Avck 3a ceMerbe Bo 06BNk Ha KivH. 3a BpeMe Ha CEYEH-ETO, rorniemm AeTanm
MOXaT Ja ce HaBeAHyBaarT Mnop, curarta Ha concTBeHara TexuHa. PaboTtHoTo napye Tpeba aa buae nogopkaHo
Of ABETE CTpaHu, Gnmdy [0 NvHMjaTa 3a ceMelse 1 Ha OPYrvoT Kpaj.

8.6. Bupete ocobeHo BHUMATENHM Kora NpecekyBare KaHarni Bo SWOO0BM UK BO Apyrv obrnact kov Moxar aa
™ Kpujat usHeHafyBamsaTa. [JVCKoBUTE 3a Ceverse MOoXe [a NpeamsBrkaaT MallivHaTa Aa [oje BO KOHTaKT Co
LIEBKM 3a rac Unu Bofa, AarnHoBoOM Uk ApYrv NpeameTy.

9. MocebHm ynatcTea 3a 6e3benHO 6pycerse Ha abpasnBHU paboTu.

9.1. He KopucTteTe nperoriemu NCTOBU 3a LLKPWNLYM, MOYUTYBAjTEe MM ynaTcTBata Ha MpOU3BOAMTENOT 3a
LMupIIIa.

9.2. AbpasvBHaTa xapTuja LUTO MCTeKyBa Of, AUCKOT MOXe [a Mpeau3Buka MoBpeau, Kako 1 Briokviparse v
nyKarbe Ha LUKypKa WUy oTrop.

10. MocebHu ynatcTea 3a 6e30e4HO YNCTEHE CO XKUIHU YETKU.

10.1. He 3abopaBajTe Aeka Aypu v NpU HOPMarTHO (PyHKLIMOHMPaHse, XurHaTta YeTka Kankv criojHium. He m
npeornToBapyBajTe

XULa YeTka co NpUTUCKake Ha Toa NPEMHOry Tellko. XXnyaHuTe YeTku KoM UCTeKyBaaT of XunHata
yeTka lecHO MoXaT Aja HaBreaar Bo BallaTta obneka 1 / unm koxa.

10.2. NpoBepeTe fanu xun4yaHaTa YeTka He ja gonupa 6esbegHocHarta sawTuTa.

XKnuanuTe yeTkn Bo hopma Ha AMCKOBM U YalLM MOXe Aa ro 3ronemMaT HUBHUOT Anjamertap nopaau
cunara Ha koMrpecuja 1 LeHTpudyranHu cunu.

11. JononHuTenHn ynatctea 3a 6e3begHo paboTemse.

Pa6ota co 3awTtutHu ounna.

11.1. KopucTteTe coongeTeH npubop 3a nouupare Ha 6uno Kakeu CKpUEHM LIEBKN UMW KOHTaKTUpajTe
ja nokanHata komnaHuja 3a cHabgyBatbe. KOHTaKTOT CO XUUM MOXe Aa npeavsBuka noxap v
enekTpuyeH Wwok. OLTeTyBakETO Ha raCOBOLOT MOXe a AoBeae A0 ekcrnnosuja. OwTeTyBakeTo Ha
enekTpuyHaTa Mpexa pesynTupa Cco rofiemy olWTeTyBakba Ha MaTepujanoT 1 Moxe Aa Npeanssuka
€MeKTPUYEH LLIOK.

11.2. Kora pakyBate co kameHu martepujanu, paboteTe CO HAOBOPELUEH CUCTEM 3a eKCTpakuuja
Ha npalwwuHa. Ynotpebata Ha cucteMm 3a cobupare npalmHa ro orpaHuyyBa 3A4paBCTBEHOTO
oLITeTyBake NPeansBUKaHo of npalimHaTa.

11.3. Joneka paboTtuTe, LUBPCTO ApXKETE ja anaToT CO ABeTe paue U ApxeTe LBpcTa nonoxba Ha
Tenoto. Co ABeTe pale, aronHaTta MenHvua e nobesbeaHa.

11.4. Obe3beneTe getarbHu 3a obpaboTka. [etanuTe kou ce 3adhaTteHn Co COOABETHU (PUTUH3N Unn
3arpajv ce 3akiyyeHu NoLBPCTO U NMOCUTYPHO OTKOSIKY aKo ro ApXKUTe CO paka.

11.5. YysajTe ro BaweTo paboTHO MecTo yMcTo. MellaBrHM Of pasnuyHu Matepujany ce ocobeHo
onacHW. ®rekcMbunHn oaneaHoLy Ha NeCHN MeTanu Moxe Aa ce caMo-3anany unu ekcnnoaupaar.
11.6. He kopucTeTe gogatoum KoM NPOU3BOAMUTENOT He MM MpernopayyBa 3a OBOj ENekTpUYeH anar.
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daKkToT Oeka MOXeTe [a 3akaduTe odpefeHa anaTka Wnu anatka Ha mallvMHaTa He rapaHTvpa
6e36eaHo paboTetse.

11.7. Hukoraw He cTaBajTe rv paueTte 6nuay potupadkute paboTHU anaTku.

11.8. KopucteTte cooaseTeH npubop 3a ga NpoHajoeTe CKPUEHW LEBKOBOAWM WM Aa KOHTaKTuparte
CO BallaTa fokanHa komnaHuja 3a cHabayBare. KOHTaKTOT CO XuUM MOXe Aa npeanssBuka noxap v
enekTpuyeH Lok. OLTeTyBaweTO Ha racoBOAOT MOXe Aa AoBeae A0 ekcrnnoauvja. OTeTyBakheTo Ha
eneKkTpuyHaTa Mpexa pesyntupa co rofiemMu oLTeTyBaka Ha MaTepujanoT 1 MoXe Aa npeausBrka
€reKTPUYEH LLIOK.

11.9. Obe3benete fetarbHu 3a obpaboTka. [leTanuTte kon ce 3adateHn Co COOABETHU (PUTUH3IN UNn
3arpagu ce 3aknyyYeHu noLBpCTO U MOCUTYPHO OTKOJIKY aKo ro ApXKMTe CO paka.

11.10. PegoBHO YncTeTe v AynkuTe 3a BeHTUNauyja Ha Bawarta 6esxunyHa MalumHa.

11.11. Kopuctete camo npenopavyaHaTa 6atepuja n nonHau.

11.12. 3a uncTtenwe Ha BexnyHaTa MalumMHa KopucTeTe Meka u cyBa Kpna. Hukoraw He kopuctete
pacTBOpYBayu UMW ankoxorl.

12. ®dyHKUMOHANEH OMUC U HAMeHAa Ha BEIKNYHMOT aroreH MenHuua.

Bexn4yHnoT aroneH MenHuua e enekTpuyeH anat Koj ce HanojyBa co b6artepuja. Toj e ynpaByBaH o
MOHOa3eH KOMEKTOPCKM MOTOP YMj BPTEXEH MOMEHT Ce MpPeHeCcyBa Ha 13rie3Ha OCOBMHA CO MOMOLLI
Ha KpyHa 1 3anyaHuk. beaxunyHaTta aronHa MenHuUa e HaMeHeTa 3a ceverse 1 Menewe Matepujanm
KaKo LUTO ce kaMeH v MeTan. ArofiHata MefHuLa € HaMeHeTa 3a CeYene, rpybo Menewe n xudaHa
yeTkarwe Ha MeTarnHu U KaMmeHu noBplunHM 6e3 ynotpeba Ha Bopa. Co cneuwjanHu gopgatoum 3a
Opycetbe, aronHata MenHvLa MoXe Ja ce KOpWUCTU U 3a abpasvBHO neckapewe. EnektpuyHuTe
anatu co 6e3xnyHn, 6eBKNYHN HanojyBara ce 0cobeHO norogHu 3a paboTa NoBp3aHa Co BHaTpeLLHa
Aekopauuja, aganTtauuja Ha NPOCTOPUNTE U MHOTY MOBEKE.

Kora paboTtume Ha meTan 1 KameH, TpKanoTo 3a Menene Tpeba Aa ce KOpPMCTH camo Kora e NocTaBeHa
3awTuTHaTa 3awTuTal

He e no3BoneHo fa ce KOpUCTM eNeKTPUYHUOT anapar 3a ApYrv akTUBHOCTU OCBEH HameHeTaTa Len!
13. MNMoparoum 3a 6y4aBa n BUbpauuu.

BpegHoctute Ha By4aBa u Bubpauum ce nuamepeHmn Bo cornacHocT co EN 60745:

HuBo Ha 3By4eH nputucok: LpA = 858,06 dB (A) K =3 dB (A)

HuBo Ha 3By4Ha MokHOCT: LWA = 96,06 dB (A) K= 3 dB (A)

3abpayBane Ha Bubpauum (payka): ah = 6,151 m/s2, rpewka K=1,5m/s2

BpenHocT 3a 3abp3yBare Ha BUOpaummn / gononHuTenHa payka /: ah = 4,044 m/ s2, rpewka K= 1,5
m/s2

14. MNMopgroToBka 3a paboTa.

14.1. KopucteTe 3alwiTutHa onpema.

14.1.1. 3aWTUTHKK.

MHcTanmpajTe ro 3alTUTHOTO KYKULLITE Ha HOorapkaTta Ha aronHarta menHuua. lNocraesete ro nonoxbara
Ha 3alTWTHaTa 3awTuTa crnopeps cneuuduyHata akTMBHOCT Koja ce u3Begysa. VHcTanupajte ro
3alWTUTHWOT LUTUT Taka Aa e 3alTUTEH Of MCKPW LUTO UCTeKyBaaT of, paboTa.

14.1.2. TloMoLuHa / 4ONOMNHUTENHA payka.

KopucteTe ja Bawwarta aronHa menHuua camo CO NMOoMOLI Ha MOMOLUHa padka. Betep Ha nomoluHa
payka BO 3aBVMCHOCT Of] TOa Kako MaluvHaTa paboTu Ha neBo, rope Ui AecHo of rmaearta (3 no3uumm).
14.2. MoHTaxa Ha anaTtkv 3a Meneme.

Kora pakyBaTe, guckoBute 3a Bpycere 1 cevere Ce CUMHO 3arpeaHu, He rv Jonupajte gogeka He
ce onapar.

Mcunctete ja BpaTtMdkata M cuTe OenoBu WTO ke M MoHTupaTte. [logeka rv 3aTerHysate u
ocrnobogysaTe anatute, NPUTUCHETE FO KOMYETO 3a [a ro 3aknyyuTe BpaTWUOTO Ha aronHata
mernHuua. MNpuUTrcHeTe ro KONYeTo 3a 3aknyyyBake Ha BpaTUII0TO CaMo Kora e CTauMoHapHo. VHaky,
arorniHaTa MenHuLa Moxe Ja ce OLTETU.

14.3. [JUCK 32 Menewe Unun ceverse.

BHumaBajTe Ha Jo3BoneHuTe AMMEH3UM Ha paboTHOTo napye. [ujametapoT Ha Aynkata mopa da
ce BKMOMMW Ha Horata Ha LieHTapoT Ha LeHTapoT. He kopucteTe agantepu unu pegyktopu. Kora
MOHTMpaTe OWCKOBM 3a ceyere Ha AujamMaHTu, NpoBepeTe Aanu CTpernkaTa LTO ja nokaxysa
HacokaTa Ha BpTeH€e Ce CoBnara co NpaBeLoT Ha BPTEHE Ha arofnHaTta MenHuua. 3a ga rv 3aknyduTe
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[OVCKOBWTE 3a MENewe UNn ceverse, HaBpTyBajTe ja HaBpTkaTa W 3aTerHete ja co nocebeH knyu.
Mo nHcTanupameTo Ha abpas3nBHWMOT AMCK, NPOBEPETE Aanu AUCKOT € NPaBUHO MOHTUPaH U MoXe
cnobogHo Aa ce poTvpa Mpef Aa ja BKyyuTe aronHaTta MenHuua. YBepeTe ce aeka abpasvBHUOT
OWCK He To Aonupa 3awTUTHOTO KYKULWITE Uy Apyry AeTanu Ha arofniHata MenHuua.

14.4. YucTa xnua unu xuua 3a xuua.

KopucteHata yeTka unu yeTka 3a xuua Tpeba Aa ce HaBanuTe Ha BPaTUIIO Ha arofiHata MenHuua,
Taka LUTO Ke ja gonupa npupabHuykaTa npupabHuua Ha KpajoT Ha KOHeLoT. 3aTerHeTe ja yetkaTa unm
yeTkaTa 3a XuLa co KIy.

15. Cuctem 3a cobupare npas.

Mpawok ocnoboaeH 3a Bpeme Ha obpaboTka Ha mMaTepujanu Kako LUTO ce onoBHW Gou, oapeneHn
BMOOBW APBO, MUHEpanu 1 MeTanu Moxe Aa 6uae onaceH 3a 3gpaBjeto. KoHTaKkT co koxata unm
BAMLUYBake Ha BaKBWTE Mpalloun MOXe Aa Npeams3BuKa aneprucku peakumu u / unu 6onectn Ha
OVLWHNUTE NaTuLLTa Ha onepaTopoT UK nuuata Bo 6nmavHa. OgpeneHn npaLloLm, Kako LWTo ce OHue
wTo ce gobmeaat og o6paboTka Ha Byka 1 Aab, ce cmeTaart 3a KaHLeporeHu, ocobeHo Bo kombuHaumja
CO XeMUKanuu 3a TpeTMaH Ha ApBO (XpomaTu, KOH3epBaHCK, UTH.). AKO € MOXHO, KOp1CTeTe CUCTEM
3a npaBetbe npawmvHa. ObesbeneTte fobpa BeHTMNaumwja Ha paboTHoTo MecTo. Mpenopaynueo e aa
Ce KOpPUCTU MackKa 3a auLierse co untep oa knaca P2.

16. Pabortajte co aronHa menHuua.

16.1. Bkny4ete un ucknydere.

AronHata MenHuua e onpemeHa co 6e3befHOCEH MpekuHyBay 3a da ce cnpeyn 3noto. 3a Aa ro
BKIy4YnTE, NPUTUCHETE IO MPEKNHYBAYOT 3a BKIyYyBake / UCKIyYyBake AMPEKTHO, a MoToa Haaony.
3a fda ja vcknyyuTe aronHaTa MenHuua, NpPUTUCHETE ro MpeKuHyBayoT Hasafd. lpekvHyBaqoT 3a
BKIy4yBaH-€ / UCKIy4yBak-e ke Ce BpaTu BO OPUrMHanHWOT ceT. [poBepeTe rm paboTHUTe anaTtku npeq,
na v kopuctute. PaboTHMOT anat Mopa Aa ce nHcTanupa Ha 6ecnpeKkopeH Ha4yuH 1 Aa ce potupa
6e3 na ce gonupa HUkage. Heka ce potupa 6e3 ToBap 3a Hajmarnky egHa MuHyTa. He ynotpebysajte
owwTeTeH paboTeH anart, owTeTeH unu Bubpupa. OwTeTeHnTe paboTHM anaTkn MoXxe Aa ce owTeTaT
W Aa nNpegusBMKaaT cepuosHn NoBpeau.

Mpen aa ce gonpe oo paboTHaTa NoBpLUMHA, MalLuMHaTa Mopa Aa paboTu co MakcMmanHa 6p3uHa.
BupaeTe BHUMaTENHU KOra pexxeTe r kaHanuTe Bo SUAO0BW 3a Hocewe. [pen fa 3anoyHeTte co paboTa,
KOHCYNTVpajTe Ce CO rpaeKHUOT UHXEHEP, apXUTEKT U PaKOBOAMTEN Ha MPafeXkHo 3eMjuLLTe.

3akrnyyeTe rm MalLMHCKWTE JeroBN COOABETHO. He npeonToBapyBajTe ja aronHata MenHuLa 0 CTeneH [0 Koj
HEroBOTO Bpakar-e ke NpecTaHe.

16. 2 3ameHa Ha MerneHse ANCKOBW.

KopucTete ro BunyLLkaTa 3a Aja M 3aMeHUTE A1CKOBUTE.

Mpenynpenysatse:

EpHocTaBHO MeHyBaH-e Ha AVICKOBUTE 3a 3aKIyyvyBaHse Ha BPETEHOTO:

TypHeTe ja BpeTeHaTa Ha BPETEHOTO M I03BONETE MENEHOTO TPKaro [ia ce 3akryyun Ha MecTo. Camo NpuTHcHeTe
ja bpaBarta Ha BPETEHOTO Kora EMekTpUYHMOT MOTOp M BPETEHOTO Ce Bo MvpyBatkse! Mopa aa ro apxwvite Gpasara
Ha BPETEHOTO NPUTMCHATO AoAeka MeHyBaTe Auck!

[oneka ce paboTu, ANCKOBWTE 3a MENEH-E N CEYEHE CE CUINHO 3arpeaHu, He 1 AonvpajTe fofeka He ce orajar.
16.3. Ipybo menemse.

HvikoralLw He kopucTeTe rpy6 MeneHse AVCKOBU.

Kora pabotute co rpagueHT of 30 ° oo 40 ° npu menekse, ke NocTurHeTe Hajdobpw pesynTaru. [Nomecrete ja
arorHarta MernHuLa co yMmepeH NpuTUCOK Hanpea v Hasan, 16.6. Bpycerbe co namenapeH AMcK Co LUMMUpITa.
MoeTe 1cto Taka fa paboTuTe Ha CBUTKaHUTE MOBPLLIMHM CO BPYCeH Lunak 3a 6pycerbe.

16.4. Ceyetbe Ha MeTarn.

Kora ceqerbe, paboTu co ymepeHa, npunarogeHa xpaHa. He nputrckajte ro QUCKOBY 3a ceverse, He KIMHTETe
ro Uu He BpTeTe o co Toa. Kora ja vckrydyBare aronHata MernHuLUa, He ro nprcunyBajTe avckoT. Kora ceverse
npochrnn 1 LEBKV CO NpaBoarorieH npecek, Hajaobpo e Ja ce NovHe Co ceverbe Of HajManmoT Npecex.

16.5. Ceyetbe Ha kameHn Matepujani.

MoHO e caMo 4a ce KOpYCTU arofHaTa MerHuLA 3a CyBO CEYEHsE U CyBO MENEH-E.

Kora ceverse kameH Matepujani, Hajgobpo e Aa ce KOpUCTU AnjamaHT ceverse avck. KopucTete ja aronHata
MerHu1Lia caMo CO CuCTeM 3a cobupatbe NpallnHa 1 pakyBajTe co Macka 3a npaluvHa. Mpy ceverse ocobeHo
LIBPCTV MaTtepujani, Kako LUTO € BETOHCKOT BETOH, AWjaMaHTCK1OT CEMMEHT 3a Ceverse MOXe Ja ce nperpee 1
na ce owwrety. OBa e MHAVKaLUmja 3a NEHNMBY BEHeL, Ha Hea. Bo 0Boj criyyaj, oTceqeTe ro ceHeH-eTo 1 novekajte
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[a Ce n3raay AujaMaHTCKUOT UCK, A03BOIYBajk My [ia Ce BPTaT 3a HEKOe BpeMe Ha M1PYBaH-e CO MakcMMariHa
Op3unHa. 3HauMTeNHO HamaneHa BpanHa Ha ceverbe 1 NojaBa Ha NMEHSIMBM BEHLM Ce MokasaTtenu 3a “gocageH”
[VCK 3a ceMerse Ha anjaMmaHTu. MoxeTe Aa ro “yHuwTuTe” co KpaTko HamaryBakse Ha abpasviBHUOT MaTepujar,
Ha np. cunyKaTHa Tyrna.

17. Undpopmauum 3a 6aTepujaTa M NOMHAYOT.
BeaxuyHarta Bex6a He e ucnopayaHa co 6atepuja u nonHay. Kopucrete camo 6arepuja n
nonHa4 on cepujata R20 cucrtem.

18.00pKyBaks-e 1 YMCTEH-E.

18.1. 3a ga pabotv gobpo v 6e36eaHo, ApPKETE ja aronHaTa MenHULA 1 UCHACTEHUTE Ayrkv 3a BeHTunauuja.
Hanpasete penoBHu nayav Ha pabota. BHumartenHo YyBajTe 1 MaHunynvpajte co AodaTtouuTe.

M3bpuLuieTe ro ypeooT Co YMcTa TKaeHyHa Uiv MPUTUCHETE O CO KOMMPUMIMPaH BO3OyX CO HU30K MPUTUCOK.
PenoBHO ro uncTeTe co BnaxHa TKaeH!Ha 1 CO Mar Mek AETEpPreHT. He KopucTeTe AETEPrEHTI I pacTBOPYBauL.
18.2 MenHuua 3a 6e3xmyHm Mpexin e 06e3beneHa co MoTop 6e3 YeTku.

18.3. Ako abHopMarHu ByyaBa e Menere Ha aror, NpecTaHe Aa paboTy Be4HaLL M KOHTAKTVPajTe ro HajormckmoT
cepsuceH ueHTap RAIDER.

19. 3awwTnTa Ha XVIBOTHaTa cpeamHa.

3a 3aWwmTa Ha XMBOTHaTa CpeduHa, UM MakyBake Ha ENEeKTPUYHUOT anapar Mopa Aa buaar npaBunHo
0bpaboTeHn 3a NoBTopHa ynoTpeba Ha CypOoBUHM CoapkaHW BO HUB. He dbprajte enextpuqHn anaparti Bo
0TNagoT of AoMakvHeTBoTOo! Bo cormacHocT co AupekTvieata Ha EY 2012/19 / E3 3a eneKTpuyHmM 1 eNeKTpOHCKM
ypean otdpprieHnTe 1 Banuaaumja HauMoHarnHOTO NPaBo, anar Koj He MOXe Ja ce KOpUCTV Mopa Aa ce cobupa
OAJernHo 1 ce NpeaMeT Ha cooaBeTHa 06paboTka 0GHOBYBaH-E Ha COAPXKMHATA CyPOBUHMU.



(R20 RAIDEREE:
|Pro)

SR

Originalno uputstvo za upotrebu

Postovani korisnici,

Cestitamo na kupovini masine iz najbrze rastuéeg brenda za elektriéne, benzinske i pneumatske
masine - RAIDER. Sa ispravnom instalacijom i radom, RAIDER su pouzdane i pouzdane masine, a
rad sa njima donosi vam pravo zadovoljstvo. Za vasu udobnost postoji izvrsna servisna mreza sa 45
servisnih stanica Sirom zemlje.

Pre upotrebe ove masine pazljivo procitajte ovo “Uputstvo za upotrebu”.

Radi vas8eg sigurnosti i osigurati pravilnu upotrebu, paZzljivo procitajte ova uputstva, ukljuujuci
preporuke i upozorenja u njima. Da bi se izbegle nepotrebne greske i incidenti, vazno je da ove
instrukcije ostaju dostupne za buduce pozivanje na bilo koga ko ¢e Koristiti masinu. Ako ga prodate
novom vlasniku, “Uputstvo za upotrebu” mora biti predat novom vlasniku tako da novi korisnik moze
procitati odgovaraju¢e mere predostroznosti i uputstva za upotrebu.

“Euromaster Import Ekport” doo je ovlasc¢eni zastupnik proizvodaca i vlasnika zastitnog znaka
RAIDER. Adresa rukovodstva kompanije nalazi se u Sofiji 1231, bul. Lomsko Sose br. 246, tel .: 0700
44 155, 934 10 10, vvv.raider.bg; vvv.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Od 2006. godine kompanija je uvela sistem upravljanja kvalitetom 1ISO 9001: 2008 s obimom
certifikacije: trgovina, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i hobi elektriénih, pneumatskih i mehanickih
alata i op¢eg hardvera. Sertifikat izdaje Moodi International Certification Ltd, Engleska.

Tehnicki podaci

Akumulatorski brusilnik
parametar meru vrednost
Model - RDP-DBAG20
Napon \Y 2X20 (40V)
Nema brzine optereéenja min-1 5600
Navoj vretena mm M14
Unutrasnji precnik diska mm 22.23
Maksimalni prec¢nik diska mm 230
Maksimalna debljina diska mm 6
Duzina vretena mm 20
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Ekran za prikaz stranica 4. 5. Pomoéna rucka

1. Dugme za zaklju€avanje vratila. 6. Sigurnosni $titnik

2. Pokretni prekida¢ 7. Disc

3. Rukovati. 8. Zaklju€avanje matice.
4. Uti¢nica za bateriju 9. Centering prirubnica

Opste smernice za siguran rad.

Pazljivo procitajte sva uputstva. Neuspjeh prirode nakon sljede¢ih uputstava moze izazvati elektri¢ni udar,
pozar i/ ili teSke povrede. Ove instrukcije drzite na sigurnom mestu.

1. Bezbednost na radnom mestu.

1.1. Drzite svoje radno mesto Cisto i dobro osvetlieno. Nestabilnost i loSe osvetljenje mogu doprineti
nastanku nesrece.

1.2. Nemojte raditi u okruzenju brusenja povecavajuéi rizik od eksplozije, blizu zapaljivih te€nosti, gasova
ili praha.

Za vreme rada, iskre se mogu realizovati od ugljiénog mlin¢ara, koji moze zapaliti prasinu ili isparenja.

1.3. Drzite decu i druge posmatrace na bezbednoj udaljenosti dok koristite bateriju. Ako je vasa paznja
preusmerena, mozete izgubiti kontrolu prilikom rada sa beZi€¢hom masinom.

2. Sigurnost kod rada sa elektricnom energijom.

Drzite masinu od infiltracije vode u akumulatorsku ugaonu mlinu. To povecava rizik od elektricnog udara.
3. Bezbednosni rad.

3.1. Budite koncentrirani, pazljivo pratite svoje radnje i postupajte oprezno i oprezno. Nemojte Koristiti
ugljiéni mlin kada ste umorni ili pod uticajem droge, alkohola ili opojnih droga.

Trenutak odvrac¢anja na poslu moze imati efekte izuzetno ozbiljnih povreda

3.2. Raditi sa zastitnim radnim ode¢om i uvek sa zastitnim naocarima.

Nositi licnu zastitnu opremu, kao Sto je maska za disanje, jake, Cvrsto zatvorene cipele sa stabilnom
grebenom, zastitnim kacigama i uSnim mufovima, smanijiti rizik od nesreée na posilu.

3.3. Izbegavajte rizik da se neprekidno ukljui bezi¢na brusilica. Ako, kada nosite bezi¢na masina, drzite
prst na okidacu prekidaca, postoji rizik od nesreée na poslu.

3.4. Izbegavajte neprirodne pozicije tela. Radite u stabilnom polozZaju tela i u svakom trenutku odrZite
ravnotezu. Ovo ¢e vam omoguciti bolji i sigurniji ugao akumulatora ako dode do neoc¢ekivanog stanja.

3.5. Radite sa odgovarajuéom odje¢om. Ne radite s Sirokom ode¢om ili nakitom. Drzite kosu, odecu i
rukavice na bezbednoj udaljenosti od rotirajuéih jedinica masine za bateriju. Siroka odeéa, nakit, duga kosa
mogu se uhvatiti i vuci rotiraju¢im delovima.

3.6. Pre uklju€ivanja ugljiénog brusilnika, obavezno uklonite sve alate i kljuCeve. Instrument koji je
zaboravljen na rotiraju¢oj jedinici mozZe uzrokovati traumu.

3.7. Ako je moguce koristiti spoljni sistem aspiracije, uverite se da je ukljucen i ispravan. Upotreba sistema
aspiracije smanjuje rizike zbog otpustanja prasine.

4. Pazljiv stav prema beSavnoj ugradnoj mlinici.

4.1. Ne preopterecujte beSavnu brusilicu. Koristite samo bezi¢énu masinu u skladu sa svojom namenom.
Radit cete bolje i sigurnije kada koristite pravu beSavnu ugljiénu mlinu u odredenom opsegu optereéenja
proizvodaca.

4.2. Nemojte koristiti kutni mlin &iji je prekida¢ prekida¢ ostecen.

Ugaona brusilica, koja se ne moze iskljuciti i ukljuciti na nacin koji je obezbedio proizvodag, je opasan i
treba ga popraviti.

4.3. Drzite bateriju na mjestima gdje ga djeca ne mogu dohvatiti. Nemojte dozvoliti da ga koriste ljudi koji
nisu upoznati sa njegovim koriStenjem i nisu procitali ova uputstva. Kada je u rukama neiskusnih korisnika,
masina za punjenje moze biti opasna.

4.4, Pazljivo drzite bezi€nu mlinu. Proverite da li pokretne jedinice rade besprekorno, nemojte blokirati,
razbiti ili oStetiti delove koji rastavljaju ili menjaju funkcije uredaja za bateriju. Pre upotrebe bezi¢ne masine
proverite da li su oSteceni delovi popravljeni. Mnoge nesrece na poslu su zbog loSe odrzavanih elektri¢nih
alata i uredaja.

4.5. Alat za rezanje uvek treba dobro ostri i ocistiti. Dobro odrzavani alati za rezanje sa ostrim ivicama reza
imaju manju otpornost i laksi su za rad.

4.6. Koristite masinu za baterije, dodatnu opremu i alate u skladu sa uputstvima proizvodaca. Takode,
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imajte na umu specifiéne uslove rada i operacije koje morate obaviti. Kori§¢enje masine za punjenje za
aplikacije koje nisu od onih koje obezbeduje proizvoda¢ povecava rizik od nesre¢a na poslu.

4.7. Popravku vaseg elektriénog alata najbolje izvode samo kvalifikovani specijalisti za RAIDER servis, gde
se koriste samo originalni rezervni delovi. Ovo obezbeduje sigurno funkcionisanje.

5. Sigurnosna uputstva specificna za kupljenu ugradnu mlinu.

Opéta uputstva za sigurno brusenje i brusenje, CiS¢enje ziCane Cetke i rezanje abrazivnog diska.

5.1. Ovaj ugao brusa¢ se moze koristiti za brusenje karbidnih diskova, abrazivno ¢etkanje, ¢i¢enje
Cetke, rezanje karburatora. Pridrzavajte se svih uputa i upozorenja, drzite se tehni¢ke specifikacije
i slika. Ako ne slijedite dole navedene instrukcije, moze doéi do strujnog udara, pozara i / ili teskih
povreda.

5.2. Ova uglova brusilica nije pogodna za poliranje. Izvodenje aktivnosti za koje ugradna ugaona
brusilica nije projektovana moze biti opasno i dovesti do povreda.

5.3. Nemojte koristiti dodatnu opremu koju ne preporucuje proizvoda¢ specijalno za ovaj elektricni
alat. Cinjenica da mozete priloZiti odredeni alat ili alat za masinu ne garantira siguran rad.

5.4. Dozvoljena brzina rotacije radnog alata mora biti najmanje jednaka maksimalnoj brzini rotacije
na uglu plo¢e. Radni alati koji se rotiraju brzom brzinom od maksimalno dozvoljenog na uglu brusilice
mogu se razbiti, a njihovi dijelovi kretati uz velike brzine.

5.5. Spoljni pre¢nik i debljina alata moraju odgovarati podacima datim u tehni¢kim karakteristikama
vase ugljicne brusilice. Radni alati neodgovarajuce veliCine ne mogu se pravilno zastiti ili adekvatno
kontrolisati.

5.6. Brusni diskovi, prirubnice, diskovi ili drugi primenjeni alati treba da se uklapaju upravo pod uglom
vaSeg ugla. Radni alati koji se ne uklapaju to¢no na ugaonu brusilicu rotiraju neravnomjerno, vibriraju
glasno i olovnodo gubitka kontrole nad masinom.

5.7. Nemojte koristiti oSte¢ene radne alate. Pre svake upotrebe proverite radne alate, npr. abrazivni
diskovi za pukotine ili pregoredene ivice, napukle diskove ili teSke habanje, Zi€ane Cetke za loSe
uhvacene ili slomljene spajalice. Ako uklonite alat za ugao ili radni alat, pazljivo proverite o$tec¢enja
ili koristite nova neoStecena radna sredstva. Nakon $to pazljivo proverite i instalirajte alat, pustite da
se ugaona mlin¢a pokre¢e maksimalnom brzinom od jednog minuta. Ostanite i drzite obliznja lica od
ravnine rotacije. NajceS¢e osSteceni radni alati prelaze ovaj probni period.

5.8. Rukovati licnom zastitnom opremom. U zavisnosti od aplikacije, radite sa maskom za lice, zastitom
ocima ili zastitnim naoc¢arima. Ako je potrebno, radite sa disekcionom maskom, usnim mufovima,
obuéom ili posebnim boc¢icama kako biste se zastitili od malih Cestica koje rade. Vase o¢i moraju biti
zasti¢ene od Cestica letenja u radnom podrucju. Maska za prasinu ili maska za disanje filtrira prasinu
koja izgleda da radi. Ako ste dugo izloZeni visokoj buci, to mozZe dovesti do gubitka sluha.

5.9. Uverite se da su druga lica na bezbednoj udaljenosti od radne povrsine. Svako na radnom mestu
mora nositi licnu zastitnu opremu. Stegovani delovi predmeta ili obradenog predmeta mogu, kao
rezultat teSkog ubrzavanja, odleteti i povrediti i izvan radnog podrucja.

5.10. Ako vrSite aktivnosti u kojima alat moze doéi u kontakt sa zivim provodnicima pod stresom ili
uticati na kabl za napajanje, drzite elektri¢ni alat samo za elektriéne ru¢ke. Kada alat ude u kontakt sa
Zicom uzivo, prenosi se na metalne delove ugaonog mlinca, $to mozZe dovesti do elektricnog udara.
Paznja! Gubitak kontrole elektricnog alata moze dovesti do nesre¢a na poslu.

5.11. Nikada nemojte ostavljati ugaonicu pre nego $to alat zaustavi potpuno rotiranje. Rotirajuéi alat
moze dodirnuti objekat, Sto dovodi do gubitka kontrole nad ugaonim brusilicom.

5.12. Dok nosite ugalj, ne ostavljajte ga. U slu€aju nenamjernog dodira, vasa odeca ili kosa mogu da
se zaustave u radnom alatu, $to dovodi do povrede alata u vaSem telu.

5.13. Redovno ocistite ventilacione otvore vase ugljicne mlinice. Turbina elektricnog motora sisje
prasinu u kuciste i akumulacija metalnih prasina povecava rizik od elektricnog udara.

5.14. Nemojte koristiti ugljicnu brusilicu u blizini zapaljivih materijala. Lete¢e varnice mogu izazvati
paljenje takvih materijala.

5.15. Nemojte koristiti radne alate kojima je potrebna upotreba hladnjaka. Upotreba vode ili drugih
sredstava za hladenje moze izazvati elektri¢ni udar.
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6. Povratak i saveti za njegovo izbjegavanje.

6.1. Iznenadna reakcija masine se iskljucuje kao rezultat blokade ili blokiranja rotiraju¢eg alata,
abrazivnog diska, gumenog subvoofera, Zi€ane Cetke i jo§ mnogo toga. Zaustavljanje ili blokiranje
uzrokuje naglo okretanje alata, zbog ¢ega ugaono mlinac dobija snazno ubrzanje u smeru suprotno
smeru rotacije alata na tacki zaklju¢avanja i postaje neupotrebljiv. Ako je, na primer, abrazivni disk
zaglavljen ili blokiran u radnom delu, ruba diska koja dodiruje radni predmet moze se savijati i disk
se razbije ili se odigrava povratni udar. U tom slu€aju, disk se ubrzava prema operateru masine ili
u suprotnom smeru, u zavisnosti od smera rotacije diska i mesta zauzimanja. U takvim slu¢ajevima
abrazivni diskovi mogu da se probiju. Povratak se javlja kao rezultat nepravilne ili netaéne upotrebe
alata za ugao. Njena pojava se moze spreciti sledenjem odgovarajucih mera predostroznosti opisanih
u nastavku.

6.2. Cvrsto drzite kutnu mlinu i drzite ruke i tijelo u takvom poloZaju kako biste izbjegli moguéi povratni
udar. Ako je ugaona brusilica dodatna drSka, uvek ga Koristite da biste je bolje kontrolisali kada je
u pitanju povratni udarac ili kada se radi o reakcionim trenucima tokom ukljucivanja. Ako prethodno
preduzmete odgovaraju¢e mjere predostroznosti, mozete upravljati masinom ako se javlja povratna
ili snazna reakcija.

6.3. Nikada ne postavljajte ruke blizu rotiraju¢ih radnih alata. Ako dode do povratnog udara, alatka
moze da vam povredi.

6.4. Izbegavajte da stojite na mestu gde ¢e se ugao brusilice skociti kada dode do povratnog udara.
Kretanje pomera masinu u pravcu suprotno smeru kretanja alata u zoni brave.

6.5. Radite narocito oprezno u podrucjima uglova, ostrih ivica itd. Izbegavajte odbijanje ili ometanje
radnih predmeta u radnom predmetu. U slu€aju uglova ili ostrih ivica, ili kada je rotacioni alat oStro
odbijen, postoji povecan rizik od mokljenja. To dovodi do gubitka kontrole masine ili odbijanja.

6.6. Nemoijte koristiti lanac ili oStre rezne ploCe. Takvi radni alati €esto prouzrokuju povratni udar ili
gubitak kontrole preko ugla.

7. Posebna uputstva za siguran rad kod brusenja ili se€enja abrazivnim diskovima

7.1. Koristite samo abrazivne diskove sa svojim brusnim to€kom i zastitnim rukavom za abrazivni disk
koji koristite. Brusni diskovi koji nisu dizajnirani za ugalj brusilice ne mogu biti pravilno zasti¢eni i ne
garantuju siguran rad.

7.2. Zastita mora biti sigurno pri¢vrSéena za ugljicnu brusilicu i postavljena tako da obezbeduje
maksimalnu sigurnost, npr. abrazivni disk se ne sme usmjeriti od kuciSta do operatera masine.
Kuciste treba da stiti operater masine od odlaganja ostetih bitova i od stupanja u kontakt sa rotiraju¢im
abrazivnim diskom.

7.3. Koris¢enje abrazivnih diskova je dozvoljeno samo u svrhe za koje su namenjeni. Na primer:
nikad ne pijesite sa strane reznog diska. Rezni diskovi su dizajnirani da uklone materijal sa ivicom.
Aplikacija bo¢ne sile moze ih slomiti.

7.4. Uvek koristite matice za zaklju¢avanje koje su u besprekornom stanju i odgovaraju veli¢ini i obliku
upotrebljenog abrazivnog diska. Matice za bravu za diskove za se€enje mogu se razlikovati od onih
za brusne ploc¢e. Na nekim modelima, matice za pri¢vrSéivanje se takode mogu Koristiti za bruSenje
diskova tako $to ih zavrtite na suprotnoj strani s njihovim Stapi¢em na disk.

7.5. Nemoijte Koristiti istroSene brusne ploce vecih ugljiénih brusilica. Diskovi za ve¢e masine nisu
dizajnirani za brzu rotaciju, pomocu kojih se manje mogu okretati i mogu se razbiti.

8. Posebna uputstva za bezbedan rad sa reznim diskovima.

8.1. Izbegavajte zakljuCavanje ostrice ili ga Cvrsto zarezati. Ne vrSite previSe duboke rezove.
Preopterecenje reznog diska povecava rizik da ga zaglavi ili blokira, a samim tim i pojavu povratnog
udara ili oSte¢enja dok se rotira.

8.2. Izbegavajte da stojite u predelu ispred i iza rotirajuéeg reznog diska. Kada je rezni disk u ravnini
sa vasim tijelom, u slucaju povratnog udara, ugao brusilice sa rotiraju¢im diskom moze da se skloni
direktno na vas i povredi vas.

8.3. Ako se disk za selenje zaglavi ili kada je prekinut, iskljuCite ugao brusilice i ostavite ga samo
nakon $to je disk zaustavio. Nikada ne poku$avajte da uklonite rotacioni disk sa kanala za se¢enje, u
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suprotnom moze doéi do povratnog udara. Odredite i uklonite razlog za dzem.

8.4. Nemojte ponovo okretati ugao grundera ako je disk urezan. Pre pazljivog rezanja, sacekajte da
se disk za rezanje dostigne puno brzine centrifuge. U suprotnom, disk se moze zaglaviti, odskakati
od radnog komada ili uzrokovati povratni udarac.

8.5. Uverite se da su veliki delovi sigurno pri¢vr§¢éeni na odgovarajuéi nacin kako bi se smanjio rizik
od povratka koji je nastao od klinastog reznog diska. Tokom secenja, veliki detalji se mogu savijati
pod silom vlastite teZine. Radni komad treba da bude podrzan na obe strane, kako blizu linije se€enja,
tako i na drugom kraju.

8.6. Budite posebno pazljivi prilikom preklapanja kanala u zidove ili druge oblasti koje mogu sakriti
iznenadenja. Disk se€enja mozZe dovesti do toga da masina dode u dodir sa gasnim ili vodovodnim
cevima, elektri¢nim vodovima ili drugim predmetima.

9. Posebna uputstva za brusno brusno delo.

9.1. Nemojte koristiti prevelike listove na bruseni papir, pratite smjernice proizvodaca.

9.2. Brusni papir koji nestaje sa diska moze prouzrokovati povrede, kao i blokiranje i ruSenje Stapi¢a
ili otpustanja.

10. Posebna uputstva za sigurno CiS¢enje zi€anim ¢etkama.

10.1. Ne zaboravite da ¢ak i kod normalnog rada Zi¢ana Cetka spada u spajalice. Ne preopterecujte
Ziganu &etku pritiskom previe tvrde. Zi¢ane Getke koje isti¢u Zitanu ¢etku lako mogu prodreti u vasu
odecu i/ ili kozu.

10.2. Uverite se da Zi¢ana Cetka ne dodiruje sigurnosnu zastitu.

Zidane &etke u obliku disk i $alice mogu povecati njihov preénik zbog sile kompresije i centrifugalnih
sila.

11. Dodatne instrukcije za siguran rad.

Radite sa zastitnim naocarima.

11.1. Koristite odgovarajuci pribor za pronalazenje bilo kog sakrivenog potpornog cevovoda ili
kontaktirajte lokalnu kompaniju za snabdevanje. Kontakt sa Zicama moze izazvati pozar i elektri¢ni
udar. OSteéenje gasovoda moze dovesti do eksplozije. OStec¢enje vodovoda dovodi do velikih
materijalnih oStecenja i mozZe izazvati elektri¢ni udar.

11.2. Pri rukovanju kamenim materijalima, radite sa eksternim sistemom za prasinu. Upotreba sistema
za sakupljanje praSine ograni¢ava zdravstvenu Stetu prouzrokovanu prasinom.

11.3. Dok radite, drzite ugao brusilicu ¢évrsto s obe ruke i drzite Evrsti poloZaj tela. Uz obe ruke, uglji¢ni
mlin je sigurniji.

11.4. Obezbedite detaljno obradene detalje. Detaljno prikacen odgovarajucim fitingima ili zagradama
je Cvrsto i sigurnije zaklju€an nego ako ga drzite ru¢no.

11.5. Drzite svoje radno mesto Cisto. MeSavine razli¢itih materijala posebno su opasne. Fino odlivke
lakih metala mogu samozapaljivati ili eksplodirati.

11.6. Nemojte koristiti dodatnu opremu koju ne preporucuje proizvoda¢ specijalno za ovaj elektri¢ni
alat. Cinjenica da mozete priloZiti odredeni alat ili alat za masinu ne garantira siguran rad.

11.7. Nikada ne postavljajte ruke blizu rotiraju¢ih radnih alata.

11.8. Koristite odgovarajuci pribor za pronalazenje skrivenih cevovoda ispod cevi ili kontaktirajte
lokalnu kompaniju za snabdevanje. Kontakt sa Zicama moze izazvati pozar i elektricni udar. Ostecenje
gasovoda moze dovesti do eksplozije. OSte¢enje vodovoda dovodi do velikih materijalnih oStecenja
i moZe izazvati elektricni udar.

11.9. Obezbedite detaljno obradene detalje. Detaljno prikacen odgovaraju¢im fitingima ili zagradama
je ¢vrsto i sigurnije zaklju¢an nego ako ga drzite ru¢no.

11.10. Redovno Cistite otvore za ventilaciju vaSe bezi¢ne masine.

11.11. Koristite samo preporucenu bateriju i punjac.

11.12. Za ¢iSc¢enje masine za bezi¢nu upotrebu koristite meku i suvu tkaninu. Nikada nemoijte koristiti
bilo koji rastvarag ili alkohol.



44 www.raider.bg

12. Funkcionalni opis i svrha beZi¢ne ugljicne brusilice.

Bezi¢na uglji¢na brusilica je elektri¢ni alat koji napaja baterija. Upravlja se jednim faznim kolektorskim
motorom ¢iji se obrtni moment prenosi na izlaznu osovinu pomocu krune i zupcanika. Akumulatorska
ugradna brusilica je namenjena za se€enje i bruSenje materijala kao $to su kamen i metal. Ugaona
brusilica je namenjena za secenje, grubo brusenje i Cetkanje Zice na povrsinama od metala i kamena
bez upotrebe vode. Sa specijalnim dodacima za brusenje, ugalj brusilica se takode moze Koristiti za
abrazivno bruSenje. Elektri¢ni alati sa beZi¢nim, beZi¢nim napajanjem su posebno pogodni za rad
vezane za unutrasnju dekoraciju, adaptaciju prostorija i jo§ mnogo toga.

Prilikom rada na metalu i kamenu, brusni to€ak treba koristiti samo kada je postavljen sigurnosni
Stitnik!

Nije dozvoljeno da koristite elektrini alat za aktivnosti koje nisu nameravane!

13. Podaci o buci i vibracijama.

Vrednosti buke i vibracije su merene u skladu sa EN 60745:

Nivo zvuénog pritiska: LpA = 85,06 dB (A) K =3 dB (A)

Nivo zvuéne snage: LvA = 96,06 dB (A) K=3 dB (A)

Ubrzanje vibracija (dr§ka): ah = 6,151 m/s2, greSka K=1,5m/s2

Vrednost ubrzanja vibracija / dodatna ru¢ka /: ah = 4,144 m / s2, greSka K=1,5m/s2

14. Priprema za rad.

14.1. Koristite zastitnu opremu.

14.1.1. Zastitna zastita.

Instalirajte sigurnosno kuciste nosecée nogice na ugaonoj brusilici. Podesite polozaj zastitne ograde u
zavisnosti od specificne aktivnosti koja se izvodi. Instalirajte zastitnu zastitu tako da jeprotected from
varnice koje nestaju.

14.1.2. Pomoc¢na / dodatna drska.

Koristite svoju ugljicnu mlin samo pomoc¢u pomoéne rucke. Vratite pomoc¢nu ru¢ku u zavisnosti od
toga kako masina radi na levoj, gornjoj ili desnoj strani glave (3 pozicije).

14.2. Montaza brusnih alata.

Prilikom rada, bruSenje i seenje diskova jako su zagrejane, ne dodirujte ih dok se ne ohlade.
Ocistite vratilo i sve delove koje ¢ete montirati. Prilikom zatezanja i oslobadanja alata, pritisnite dugme
da biste zakljuc€ali vratilo ugaonog brusilice. Pritisnuti dugme za zaklju¢avanje vratila samo kada je
stacionarna. U suprotnom moze se ostetiti usisna brusilica.

14.3. Disk za brusenije ili se€enje.

Pridrzavajte se dozvoljenih dimenzija uredaja. Prec¢nik rupe mora biti postavljen na nozicu prirubnice.
Ne koristite adaptere ili reduktori. Prilikom montiranja dijamantskih reznih diskova, vodite racuna
da strelica koja pokazuje smer rotacije odgovara smeru rotacije ugljiénog brusilice. Da zaklju¢avate
diskove za brusenje ili seCenje, zavrtite mati€nu maticu i zategnite ga posebnim kljuéem. Nakon
ugradnje abrazivnog diska, uverite se da je disk pravilno montiran i da se moze slobodno okretati pre
ukljugivanja ugljiénog mlinila. Osigurajte da abrazivni disk ne dodirne zastitno kuciste ili druge detalje
ugljiénog brusilca.

14.4. Zvono ili Cetkica zZice.

Kori§¢ena Caura ili Cetkica od Zice treba biti navijena na osovinu ugljiénog mlinca tako da dodiruje
prirubnicu vratila na kraju navoje. Zategnite Solju ili Cetkicu zZice disk pomocu kljuca.

15. Sistem za sakupljanje prasine.

Pra8kovi oslobodeni tokom obrade materijala kao $to su olovne boje, odredene vrste drveta, minerala
i metala mogu biti opasni za zdravlje. Kontakt sa kozom ili udisanje takvih praSkova mogu izazvati
alergijske reakcije i / ili bolesti respiratornog trakta operatera ili lica u blizini. Odredeni prahovi, kao $to
su oni koji se dobijaju od prerade bukve i hrasta, smatraju se kancerogenim, posebno u kombinaciji
sa hemikalijama za tretmane drveta (hromat, konzervansi, itd.). Ako je moguce, Koristite sistem za
vadenje prasine. Obezbediti dobru ventilaciju na radnom mestu. Preporu€uje se upotreba maske za
disanje sa filterom klase P2.
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16. Rad sa ugalj mlinom. m

16.1. Ukljucite i iskljucite.

Ugaona brusilica je opremljena sigurnosnim prekidacem kako bi se sprecilo nesre¢e. Da biste ga
ukljugili, pritisnite prekida¢ za ukljuivanje / isklju€ivanje na ravnu, a zatim prema dole. Da biste
iskljucili alat za ugao, pritisnite prekida¢ nazad. Prekida¢ za uklju€ivanje / isklju¢ivanje ¢e se vratiti
u originalni set. Pre upotrebe proverite radne alate. Radni alat mora da se instalira na besprekorni
nacin i rotira bez ikakvog dodirivanja. Neka se rotira bez opterecenja najmanje jedan minut. Nemojte
koristiti oSte¢ene, udarne ili vibriraju¢e radne alate. OSteceni radni alati mogu se oStetiti i izazvati
ozbiljne povrede.

Pre nego $to disk dodirne radnu povrsinu, masina mora raditi sa maksimalnom brzinom.

Budite pazljivi prilikom snimanja kanala u nosive zidove. Pre nego $to po¢nete sa radom, konsultujte
gradevinskog inZenjera, arhitekte ili menadzera zgrade.

Zakrivljeni dijelovi pravilno zaklju€ajte.

Nemojte preopterecivati brusilicu za ugalj ukoliko se njegova rotacija zaustavi.

16.2. Zamena brusnih plo¢a.Use a fork key to swap the discs.

Upozorenje:

Jednostavno zamenjivanje diskova za zaklju€avanje vretena:

Pritisnuti bravu vretena i omoguciti da se brusni to¢ak zaklju¢a na mestu. Otvorite prirubnicu prirubnice
pomocu viljuSke. Zamenite brusne ili rezne ploce i pri¢vrstite mati€nu navrtku pomocu viljuske.
Pritisnuti bravu vretena samo ako su elektromotor i vreteno stacionarni! Morate drzati bravu vretena
pritisnuto dok menjate disk!

Tokom rada, brusni i rezni diskovi su jako zagrejani, ne dodirujte ih dok se ne ohlade.

16.3. Grubo mlevenje.

Nikada nemoijte koristiti grube brusne ploce.

Kada radite na gradijentu od 30 ° do 40 ° pri bruSenju posti¢ete najbolje rezultate. Pomerite ugaonu
mlinu sa umerenim pritiskom napred i nazad. Obradjeni deo se neée pregrijati, njegova povrsina ¢e
promeniti boju, a duboke brazde nece se formirati.

16.4. BruSenje sa lamelnim diskom sa brusnim papirima.

Takode mozZete raditi na savijenim povrSinama brusnim brusom.

16.5. Secenje metala.

Prilikom secenja, radite sa umerenom, prilagodenom hranom. Nemojte pritisnuti disk za secenje,
nemojte ga zaglaviti ili okrenuti njime. Prilikom isklju€ivanja ugla brusilice, ne naprezati disk. Prilikom
secCenja profila i cevi sa pravougaonim poprec¢nim presekom, najbolje je poceti se¢i od najmanjih
poprecnih preseka.

16.6. Secenje kamenih materijala.

Moguce je koristiti samo ugalj brusa¢ za suvo rezanje i suvo brusenje.

Kada seCete kamene materijale, najbolje je koristiti dijamantski rezni disk. Koristite samo ugao
brusilicu sa sistemom za sakupljanje prasine i upravljajte maskom za prasinu. Pri se€enju narocito
tvrdih materijala, kao $to je visoki betonski beton, dijamantski rezni disk se moze pregrejati i oStetiti.
Ovo je indikacija penuSavog venka na njemu. U tom slu€aju, isecite rez i saCekajte da se dijamantski
disk ohladi, dozvoljavaju¢i mu da se okrece za neko vreme u praznom hodu sa maksimalnom brzinom.
Znatno smanjena brzina rezanja i izgled penusSavog venka su indikacije o “dosadnom” dijamantskom
reznom disku. Mozete ga “urezati” s kratkim rezom abrazivnog materijala, npr. silikatna cigla.

17. Informacije o bateriji.

Informacije o bateriji i punjacu.

Bezi¢na vezba se ne isporucuje sa baterijom i punjacem. Koristite samo bateriju i punja¢ serije
R20.

18. Odrzavanje i ¢iSéenje.

18.1. Radi dobro i sigurno, drzite ugao brusilice i ocistite rupe za ventilaciju. Pravite pauze na poslu.
Pazljivo Cuvajte i manipulisite dodatnom opremom.

Obrisite uredaj Cistom krpom ili ga pritiskati komprimovanim vazduhom pri niskom pritisku. Redovno
ga ocistite vlaznom krpom i malim mekom deterdzentu. Nemojte koristiti deterdzente ili rastvarace.
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18.2 Bezi¢na brusilica poseduje motor bez Cetkice.

18.3. Ako se abnormalni Sum mrda pod uglom, odmah prekinite rad i kontaktirajte najblizi servisni
centar RAIDER-a.

19. Zastita zivotne sredine.

Za zastitu Zivotne sredine, i pakovanje elektricnog alata mora biti pravilno obradeno za ponovno
koriStenje sirovina sadrzanih u njemu. Ne odlazite elektricne uredaje u kuéni otpad! U skladu sa
Direktivom EU 2012/19 / EC o elektriénim i elektronskim uredajima odbacenih i validacije nacionalnim
zakonom, elektricnim alatima koji mogu da se koriste moraju biti sakupljeni odvojeno i podlezu
odgovaraju¢im obradu oporavak resursa sadrzaja.
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Dragi uporabniki,

Cestitamo za nakup stroja iz najhitreje rastode blagovne znamke za elektriéne, bencinske in
pnevmatske stroje - RAIDER. Z ustrezno namestitvijo in delovanjem RAIDER so zanesljivi in
zanesljivi stroji, delo z njimi pa vam bo prineslo veselje. Za vase udobje je odli¢no servisno omrezje s
45 bencinskih servisov po vsej drzavi.

Pred uporabo tega stroja natan¢no preberite to navodilo za uporabo.

Zaradi varnosti in pravilne uporabe natan¢no preberite ta navodila, vklju¢no s priporogili in opozorili.
Da bi se izognili nepotrebnim napakam in incidentom, je pomembno, da ostanejo ta navodila na
voljo za prihodnje sklicevanje na vsakogar, ki bo uporabil stroj. Ce ga prodajate novemu lastniku, je
treba “Navodilo za uporabo” predati novemu lastniku, tako da lahko novi uporabnik preberi ustrezne
varnostne ukrepe in navodila za uporabo.

“Euromaster Import Export” doo je pooblas¢eni zastopnik proizvajalca in lastnika blagovne znamke
RAIDER. Naslov uprave je v Sofiji 1231, 246 Lomsko Sose Blvd., tel .: 0700 44 155, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-posta: info @ euromasterbg.com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo sistem vodenja kakovosti ISO 9001: 2008 s podrocja certificiranja:
trgovina, uvoz, izvoz in servisiranje profesionalnih in hobi elektri¢nih, pnevmatskih in mehanskih
orodij ter splo$ne strojne opreme. Certifikat izda Moody International Certification Ltd, Anglija.

Tehniéni podatki

Brezzi¢ni kotni brusilnik
parameter ukrep vrednost
Model - RDP-DBAG20
Nazivna napetost \% 2X20 (40V)
Brez obremenitve min-1 5600
Navoj vretena mm M14
Notranji premer diska mm 22.23
Najvecji premer diska mm 230
Najvecja debelina diska mm 6
DolZina vretena mm 20
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Elementi zaslona stran 4. 5. Pomozni rocaj

1. Gumb za zaklep gredi. 6. Varnostna zascita
2. Sprozilec stikala 7. Disk

3. Rocaj. 8. Zaklepna matica.

4. Vti¢nica za baterijo 9. Centering prirobnica

Splo$ne smernice za varno delovanje.
Previdno preberite vsa navodila. Neupo$tevanje narave po navodilih lahko povzrogi elektri¢ni udar,
pozar in / ali hude poSkodbe. Ta navodila hranite na varnem mestu.

1. Varnost na delovnem mestu.

1.1. Naj bo vase delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Nesre€a in slaba razsvetljava lahko
prispevata k nastanku nesrece.

1.2. Ne uporabljajte v okolju brusenja, povecali tveganje eksplozije, blizu vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu.

Med delovanjem se iskre lahko izvajajo iz kotne brusilke, ki lahko vZge prah ali hlape.

1.3. Med delovanjem akumulatorja hranite otroke in druge navzoée osebe na varni razdalji. Ce je
vasa pozornost preusmerjena, lahko pri delu z brezzi¢nim strojem izgubite nadzor.

2. Varnost pri delu z elektriko.
Napravo hranite pred infiltracijo vode v brezvrvi¢ni kotni brusilnik. To povecuje tveganje elektricnega
udara.

3. Varnostna dela.

3.1. Bodite skoncentrirani, skrbno pazi na svoja dejanja in previdno in previdno ukrepajte. Ne
uporabljajte kotne mlincke, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali drog.

Trenutek odvraganja pri delu lahko povzrodi izredno hude poskodbe

3.2. Delo z za3¢itno delovno obleko in vedno z zad€itnimi ocali.

Nosite osebno zas¢itno opremo, kot so dihalna maska, mocni, tesno zaprti Cevlji s stabilno previeko,
zasc¢itno ¢elado in uSesno uho, zmanjSajte tveganje za nesreco pri delu.

3.3. Izogibajte se nevarnosti, da bi se brezzi¢ni brusilnik nenamerno prikljugil. Ce nosite

brezzi¢ni stroj, drzite prst na sprozilec stikala, obstaja nevarnost nezgode pri delu.

3.4. Izogibajte se nenaravnim polozajem telesa. Delo v stabilnem polozaju telesa in v vsakem
trenutku ohranja ravnovesje. To vam bo omogocilo boljSe in varnej$e upravljanje kota akumulatorja,
Ce pride do nepric¢akovanega stanja.

3.5. Delo z ustreznimi oblacili. Ne delajte s Sirokimi oblacili ali nakitom. Lase, oblacila in rokavice
obdrzite na varni razdalji od vrtljivih enot akumulatorja. Siroko obleko, nakit, dolge lase lahko
ujamejo in vlecejo vrtljivi deli.

3.6. Pred vklopom kotne brusilke odstranite vsa orodja in klju€e. Instrument, ki ga poznamo na
rotirajoCi enoti, lahko povzroci travme.

3.7. Ce je mogode uporabiti zunanii sistem aspiracije, se prepri¢aijte, da je vkloplien in deluje
pravilno. Uporaba aspiracijskega sistema zmanjSuje tveganja zaradi sproS€enega prahu.

4. Skrbni odnos do brezziénega kotnega brusilnika.

4.1. Ne napolnite brezzi¢nega brusilnika. Uporabljajte samo brezzi¢ni stroj glede na svoj namen.
Boste delali bolje in varnejSe pri uporabi pravega brezzi¢nega kotnega brusilnika v doloeni
obremenitvi proizvajalca.

4.2. Ne uporabljajte kotnega brusilnika, katerega stikalo je poSkodovano.

Kotni brusilnik, ki ga ni mogoce izklopiti in vklopiti na nacin, ki ga doloci proizvajalec, je nevaren in
ga je treba poprauviti.

4.3. Baterijo hranite na mestih, kjer jih otroci ne morejo doseci. Ne dovolite, da ga uporabljajo ljudje,
ki niso seznanjeni s tem, kako jih uporabljati in niso prebrali teh navodil. Ce je v rokah neizkusenih
uporabnikov, je lahko napajalni stroj nevaren.
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4.4, Pazljivo drzite brezvrvicno mlincek. Preverite, ali premi¢ne enote delujejo brezhibno, ne
blokirajte, poSkodujete ali poSkodujete delov, ki lomijo ali spreminjajo funkcije akumulatorja. Pred
uporabo brezZi¢nega stroja se prepriCajte, da so poSkodovani deli popravljeni. Mnoge nesrece pri
delu so posledica slabo vzdrzevanih elektri¢nih orodij in naprav.

4.5. Rezilna orodja naj bodo vedno dobro ostra in €ista. Dobro vzdrZzevana rezalna orodja z ostrimi
robovi reza imajo manj odpornosti in so laZje delati.

4.6. Uporabite baterijski stroj, dodatke in orodje v skladu z navodili proizvajalca. Upostevajte tudi
posebne delovne pogoje in postopke, ki jih morate izpolniti. Uporaba naprave za ponovno polnjenje
za aplikacije, ki niso priloZzene proizvajalcem, povecuje tveganje za nesrece pri delu.

4.7. Popravilo vasih elektri¢nih orodij najbolje opravljajo samo usposobljeni serviserji RAIDER-a,
kjer se uporabljajo samo originalni rezervni deli. To zagotavlja njihovo varno delovanje.

5. Varnostni napotki, specificni za kupljeno kotno brusilko.

Splosna navodila za varno bruSenje in bruSenje, €is€enje Zi¢nih krta€ in rezanje z abrazivnim
diskom.

5.1. Ta kotni brusilnik se lahko uporablja za brusenje karbidnih plo$¢, abrazivno $¢etkanje,

CisCenje ziCnate krtaCe, rezanje uplinjaa. Upostevajte vsa navodila in opozorila, sledite tehni¢nim
specifikacijam in slikam. NeuposStevanje spodnjih navodil lahko povzrogi elektri¢ni udar, pozar in / ali
resne poskodbe.

5.2. Ta kotni brusilnik ni primeren za poliranje. Izvedba dejavnosti, za katere kotna brusilka ni
nacrtovana, je lahko nevarna in povzroci poskodbe.

5.3. Ne uporabljajte dodatkov, ki jih proizvajalec posebej ne priporo¢a za to elektri¢éno orodje.
Dejstvo, da lahko orodju ali orodju pritrdite na napravo, ne zagotavlja varnega delovanja.

5.4. Dovoljena vrtilna hitrost delovnega orodja mora biti najmanj enaka najvecji vrtilni hitrosti

na kotni plos¢i. Delovna orodja, ki se vrtijo s hitrejSo hitrostjo, kot je najvecja dovoljena na kotni
brusilnici, se lahko zlomijo, kosi pa se vrtijo pri visoki hitrosti.

5.5. Zunaniji premer in debelina orodja morajo ustrezati podatkom v tehni¢nih znacilnostih kotnega
brusilnika. Delovna orodja z neprimerno velikostjo ne morejo biti ustrezno zas¢itena ali ustrezno
nadzorovana.

5.6. Brusne ploSce, prirobnice, plos¢e ali druga orodja, ki se uporabljajo, morajo biti natan¢no
namesceni pod kotom vase kotne brusilke. Delovna orodja, ki se ne prilegajo to¢no na kotni
brusilnik, se neenakomerno vrtijo, glasno vibrirajo in vodijo do izgube nadzora nad strojem.

5.7. Ne uporabljajte poSkodovanih delovnih orodij. Pred vsako uporabo preverite delovna orodja,
npr. brusne plosce za razpoke ali pregibane robove, razpoke ali tezka obraba, Zi¢ne Scetke za
slabo ujete ali zlomljene sponke. Ce odstranite kotni brusilnik ali delovno orodje, skrbno preverite
poskodbe ali uporabite nova neposkodovana delovna orodja. Po skrbnem preverjanju in namestitvi
orodja pustite, da se kotna brusna enota za najve¢ eno minuto izklopi. Obdrzite in drzite bliznje
obraze stran od ravnine vrtenja. Najpogosteje poskodovana delovna orodja se prebijejo skozi to
testno obdobje.

5.8. Ravnajte z osebno zascitno opremo. Odvisno od uporabe, delajte s masko za obraz, z zas¢ito
za o¢i ali z za&gitnimi o&ali. Ce je potrebno, delajte z dihalno masko, usesnimi mufi, obutvijo ali
posebnim predpasnikom, ki vas $€iti pred majhnimi delci, ki delajo. Vade o¢i morajo biti zascitene
pred delci, ki plujejo v delovhem obmocju. Maska za prah ali dihalna maska filtrira prah, ki se zdi, da
deluje. Ce ste dolgo izpostavljeni visokemu hrupu, lahko to povzrogi izgubo sluha.

5.9. Poskrbite, da so druge osebe na varni razdalji od delovnega obmocja. Vsakdo na delovhem
mestu mora nositi osebno zas¢itno opremo. Strgane kosi obdelovanca ali obdelovanega predmeta
lahko zaradi mo¢nega pospeSevanja odletijo in povzrog€ijo poskodbe tudi izven delovnega obmodgja.
5.10. Ce izvajate dejavnosti, v katerih lahko orodje pride v stik z Zivimi vodniki pod stresom ali vpliva
na napajalni kabel, elektricno orodje hranite samo za elektri¢no izolirane roc¢ke. Ko orodje pride v
stik z zivimi zicami, se prenasa na kovinske dele kotne brusilke, kar lahko povzroci elektri¢ni udar.
Pozor! Izguba nadzora elektricnega orodja lahko povzro€i nesrec€e pri delu.

5.11. Preden se orodje popolnoma ustavi, nikoli ne puscajte kotne brusilke. Vrtljivo orodje se lahko
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dotakne predmeta, kar ima za posledico izgubo nadzora nad kotnim brusilnikom.

5.12. Medtem ko nosite kotni brusilnik, ga ne pustite. V primeru nenamernega dotika lahko delovno
orodje ujame va$e obleke ali dlake, zaradi ¢esar se poskoduje vase telo.

5.13. Redno ocistite prezracevalne odprtine vase kotne brusilke. Turbina elektromotorja vpije prah v
ohigje in kopi€enje kovinskega prahu povecuje tveganje elektricnega udara.

5.14. Ne uporabljajte kotne mlincke v blizini vnetljivih snovi. Letece iskre lahko povzroéijo vzig
taks$nih materialov.

5.15. Ne uporabljajte delovnih orodij, ki zahtevajo uporabo hladilnih sredstev. Uporaba vode ali
drugih hladilnih sredstev lahko povzroci elektri¢ni udar.

6. Preklic in nasveti za izogibanje.

6.1. Nenadna reakcija stroja se izklopi zaradi zaklepanja ali blokiranja vrtljivega orodja, abrazivnega
diska, gumijastega globokotonca, zi¢ne SCetke in Se ve€. Motenje ali blokiranje povzrogi, da se
orodje nenadoma vrti, zaradi Cesar se kotna brusna mo¢ moc¢no pospesi v nasprotni smeri vrtenja
orodja na zaporni to&ki in postane neobvladljiva. Ce je na primer orodje za brusenje zagozdeno ali
blokirano, se lahko rob diska, ki dotakne obdelovanca, upogne in disk zlomi ali pride do povratnega
udarca. V tem primeru se disk pospeSuje proti upravljalcu stroja ali v nasprotni smeri, odvisno od
smeri vrtenja diska in mesta vklopa. V takih primerih lahko brusne plos¢e prekinejo. Vlecenje se
pojavi kot posledica nepravilne ali nepravilne uporabe kotne mlinice. Njihov pojav lahko prepre¢imo
z upostevanjem ustreznih varnostnih ukrepov, opisanih v nadaljevanju.

6.2. Cvrsto drzite kotni brusilnik in drZite roke in telo v takem polozaju, da prepreéite morebiten
povratni udar. Ce imajo kotni brusilnik pomoZni rogaj, ga vedno uporabite, da ga bolje upravljate, ko
gre za povratni udarec ali med reakcijskimi momenti med vklopom. Ce predhodno vzamete ustrezne
varnostne ukrepe, lahko stroj nadzirate, ¢e pride do povratnega ali mo¢nega odziva.

6.3. Nikoli ne postavljajte roke blizu vrtljivih delovnih orodij. Ce pride do povratnega udarca, vam
lahko orodje poSkoduje.

6.4. |zogibajte se stoji na obmocju, kjer se bo kotalilec skocil, ko pride do povratnega udarca. Kriz
premakne stroj v smeri, ki je nasprotna smeri gibanja orodja v zaporni coni.

6.5. Posebno previdno delajte na podrogjih kotov, ostrih robov itd. 1zogibajte se odbijanju ali motenju
obdelovancev v obdelovancu. V primeru kotov ali ostrih robov ali kadar se vrtljivo orodje mo¢no
odbije, obstaja pove€ano tveganje za zastoje. To povzroc€a izgubo stroja ali povratni udar.

6.6. Ne uporabljajte verig ali razrezanih rezalnih listov. Tak$na delovna orodja pogosto povzrogijo
povratni udar ali izgubo nadzora nad kotnim brusilnikom.

7. Posebna navodila za varno delovanje pri bruSenju ali rezanju z abrazivnimi koluti

7.1. Uporabljajte le brusilne ploS¢e, ki so opremljene z brusnim kolesom in zas¢itno puso za
uporabljeno brusilno plo$¢o. Brusne plos¢e, ki niso namenjene za kotno brusilko, ni mogoce
pravilno zascititi in ne zagotavljajo varnega delovanja.

7.2. Varovalo mora biti varno pritrjeno na kotni brusilnik in postavljeno tako, da zagotavlja najvecjo
varnost, npr. abrazivnega diska ne sme biti usmerjeno od ohi$ja do upravljavca stroja. OhiSje mora
zascititi strojno opremo pred razrezom strgalih bitov in vstopiti v stik z vrtljivim brusilnim diskom.
7.3. Uporaba abrazivnih diskov je dovoljena le za namene, za katere so namenjeni. Na primer: nikoli
ne posipajte s strani rezalnega diska. Rezalne plo$¢e so namenjene odstranjevanju materiala z
robom. Uporaba boc¢ne sile lahko zlomi.

7.4. VVedno uporabljajte zapahnjene matice, ki so v brezhibnem stanju in so v skladu z velikostjo

in obliko uporabljenega abrazivnega diska. Zaklepni matici za rezalne ploSce se lahko razlikujejo
od tistih za brusne plos¢e. V nekaterih modelih se matice za zaklepanje lahko uporabijo tudi za
brusenje plos¢ z vijaéenjem na nasprotni strani s svojim $trlec¢im delom na disk.

7.5. Ne uporabljajte brusilnega diska vecjih kotnih brusilk. Diskovi za vecje stroje niso zasnovani za
vrtenje z visokim Stevilom vrtljajev, s ¢imer se lahko manjSe vrtijo in lahko zlomijo.

8. Posebna navodila za varno delovanje z rezilnimi plo§¢ami.
8.1. Izogibajte se blokiranju rezila ali tréenju. Ne opravljajte preve¢ globokih kosov. Preobremenitev
rezalnega diska povecuje tveganje, da bi jo zagozdili ali blokirali, in s tem pojava povratnega udarca
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ali lomljenja, ko se vrti.

8.2. |zogibajte se stati v predelu pred in za drugim vrtljivim rezalnim diskom. Ko je rezalni kolut v
ravnini z vas8im telesom, lahko v primeru povratnega udarca kotni brusilnik z vrtljivim diskom morda
skocCi naravnost do vas in vas poskoduije.

8.3. Ce se rezilni disk zagozdi ali ko je prekinjen, izklopite kotni brusilnik in ga pustite Sele, ko se
disk ne ustavi. Nikoli ne poskus$ajte odstraniti vrtljivega diska iz rezalnega kanala, sicer se lahko
zgodi povratni udar. Ugotovite in odpravite razlog za zastoje.

8.4. Ce je kolut v izrezu, obragaijte kotni brusilnik. Pred previdnim rezanjem podakajte, da

rezalni disk doseZe polno hitrost vrtenja. V nasprotnem primeru se lahko disk zamasi, odbije od
obdelovanca ali povzro€i povratni udarec.

8.5. PrepriCajte se, da so veliki deli varno pritrjeni na ustrezen nacin, da zmanjSate tveganje za
povratni udarec, ki izhaja iz klinastega rezalnega diska. Med rezanjem se lahko velike podrobnosti
upogibajo pod silo lastne teze. Obdelek mora biti podprt na obeh straneh, tako blizu linije za rezanje
kot na drugem koncu.

8.6. Bodite posebno previdni pri rezanju kanalov v stene ali druga podrocja, ki lahko skrivajo
presenecenja. Rezalni kolut lahko povzroéi stik stroja s plinskimi ali vodovodnimi cevmi, daljnovodi
ali drugimi predmeti.

9. Posebna navodila za varno bruSenje abrazivnega dela.

9.1. Ne uporabljajte prevelikih listov na papirju, upoStevajte proizvajal¢eve smernice za brusilnike.
9.2. Brusni papir, ki je zmanjkalo diska, lahko povzro&i poSkodbe, pa tudi blokiranje in prekinitev
brusnega papirja ali odtekanja.

10. Posebna navodila za varno €is€enje z zi¢nimi S¢etkami.

10.1. Ne pozabite, da tudi pri normalnem delovanju zi¢na krtaca spusti sponke. Ne preobremenjujte
Ziéno krtado s preved pritiskom. Ziéne $&etke, ki teejo z Zidne &etke, lahko preprosto prodrejo v
oblacila in / ali kozo.

10.2. Prepri€ajte se, da se zi¢na S¢etka ne dotika varnostnega varovala.

Ziéne $&etke v obliki plosé in Salice lahko pove&ajo svoj premer zaradi sile stiskanja in
centrifugalnih sil.

11. Dodatna navodila za varno delovanje.

Delo z zas¢€itnimi ocali.

11.1. Uporabite ustrezen pripomocek za iskanje morebitnih skritih cevovodov ali pa se obrnite na
lokalno ponudbo. Stik z Zicami lahko povzro€i pozar in elektri¢ni udar. PoSkodba plinovoda lahko
povzroci eksplozijo. PoSkodba vodnega omrezja povzroci vecje materialne poskodbe in lahko
povzrodi elektri¢ni udar.

11.2. Pri ravnanju s kamnitimi materiali delajte z zunanjim sistemom za odstranjevanje prahu.
Uporaba sistema za zbiranje prahu omejuje Skodo, ki jo povzroc€i prah.

11.3. Med delom drzite kotni brusilnik trdno z obema rokama in drzite trdno telo. Z obema rokama je
kotna mlin varna.

11.4. Navedite obdelovane podrobnosti. Podrobnosti, pritrjene z ustreznimi okoviji ali oklepaji, so bolj
trdno in varno zaklenjene, kot ¢e drzite ro¢no.

11.5. Naj bo vase delovno mesto Cisto. Zmesi razliénih materialov so Se posebej nevarne. Fine ulitki
lahkih kovin se lahko sami vZgejo ali eksplodirajo.

11.6. Ne uporabljajte dodatkov, ki jih proizvajalec posebej ne priporo¢a za to elektricno orodje.
Dejstvo, da lahko orodju ali orodju pritrdite na napravo, ne zagotavlja varnega delovanja.

11.7. Nikoli ne postavljajte roke blizu vrtljivih delovnih orodij.

11.8. Uporabite primerne pripomocke, da poiscete morebitne skrite podzemne cevovode ali

se obrnite na lokalno ponudbo. Stik z zicami lahko povzro€i pozar in elektriéni udar. Poskodba
plinovoda lahko povzroc€i eksplozijo. PoSkodba vodnega omrezja povzroci vecje materialne
poskodbe in lahko povzroci elektri¢ni udar.
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11.9. Navedite obdelovane podrobnosti. Podrobnosti, pritrjene z ustreznimi okoviji ali oklepaiji, so bolj
trdno in varno zaklenjene, kot ¢e drzite rocno.

11.10. Redno distite prezracevalne luknje vasega brezzi¢nega stroja.

11.11. Uporabljajte samo priporo¢eno baterijo in polnilnik.

11.12. Za CiS€enje brezzitnega stroja uporabljajte mehko in suho krpo. Nikoli ne uporabljajte topila
ali alkohola.

12. Funkcionalni opis in namen brezzi¢nega kotnega brusilnika.

Brezzi¢ni kotni brusilnik je elektri¢no orodje, ki ga napaja akumulator. Poganja ga enofazni zbiralni
motor, katerega navor se prenasa na izhodno gred s krpo in zobnikom. Brezzi¢ni kotni brusilnik je
namenjen za rezanje in brusenje materialov, kot so kamen in kovina. Kotni brusilnik je namenjen za
rezanje, grobo bruSenje in Zicnem $¢etkanju na kovinskih in kamnitih povrdinah brez uporabe vode.
S posebnimi dodatki za brusenje se kotna brusilna miza lahko uporablja tudi za brusno brusenje.
Elektricna orodja z brezzi¢nim, brezzi€nim napajalnikom so Se posebej primerna za delo v zvezi z
notranjo opremo, prilagoditvijo prostora in Se vec¢.

Pri obdelavi kovin in kamna je treba brusno kolo uporabiti le, ¢e je vgrajen varnostni zascitni pokrov!
Elektricnega orodja ni dovoljeno uporabljati za druge dejavnosti, ki niso namenjeni!

13. Podatki o hrupu in vibracijah.

Vrednosti hrupa in vibracij so bile merjene v skladu z EN 60745:

Nivo zvoénega tlaka: LpA = 85,06 dB (A) K=3 dB (A)

Raven zvoéne moci: LwA = 96,06 dB (A) K= 3 dB (A)

Pospesek vibracij (ro€aj): ah = 6,151 m / s2, napaka K= 1,5m/s2

Vrednost pospeska vibracij / dodatna rocica /: ah = 4,144 m / s2, napaka K=1,5m/s2

14. Priprava na delo.

14.1. Uporabljajte zas&itno opremo.

14.1.1. Zas¢itni strazar. Namestite varnostno ohisje drzalne noge na kotni brusilnik. Polozaj zas¢itne
straze nastavite glede na dolo¢eno aktivnost, ki se izvaja. Namestite zascitno varovalo tako, da
jeprotected from sparks that run out of work.

14.1.2. Pomozni / dodatni rocaj.

Kotno brusilko uporabite le s pomoznim ro¢ajem. Vrat pomoznega ro¢aja, odvisno od tega, kako
stroj deluje na levi, na vrhu ali na desno od glave (3 polozaje).

14.2. Montaza brusilnih orodij.

Pri delu, brusenju in rezanju ploS¢ mocno segrejemo, jih ne dotikajte, dokler se ne ohladijo.

Ocistite gred in vse dele, ki jih boste montirali. Med pritiskanjem in sprostitvijo orodja pritisnite gumb
za zaklep gredi kotne brusilke. Pritisnite gumb za zaklep gredi samo, ko je miren. V nasprotnem
primeru se lahko poskoduje kotni brusilnik.

14.3. Disk za brusenje ali rezanje.

Upostevajte dovoljene mere obdelovanca. Premer luknje mora biti namescen na sredi§¢no nozno
prirobnico. Ne uporabljajte adapterjev ali reduktorjev. Pri namestitvi diamantnih rezalnih plos¢ se
prepricajte, da pusgica, ki kaze smer vrtenja, ustreza smeri vrtenja kotne brusilke. Ce Zelite zakleniti
plosce za brusenje ali rezanje, privijte klju¢avnico in jo privijte s posebnim klju¢em. Po namestitvi
brusilnega diska, poskrbite, da je disk pravilno namescen in da se lahko vrti, preden vklopite kotni
brusilnik. Poskrbite, da se abrazivni disk ne dotakne za&¢itnega ohisja ali drugih podrobnosti kotne
brusilke.

14.4. Copi¢ za zvonec ali Zico za disk.

Uporabljeno S¢etko ali Copi€ za Zice, ki se uporablja, je treba naviti na gred kotne brusilke tako, da
se na koncu navoja dotakne prirobnice gredi. Z Zebljico privijte $€etko ali Zico za disk.

15. Sistem za zbiranje prahu.

Praski, ki se sproS€ajo med predelavo materialov, kot so svineve barve, dolo¢ene vrste lesa,
mineralov in kovin, so lahko nevarni za zdravje. Stik s koZo ali vdihavanje taksnih praskov lahko
povzroci alergijske reakcije in / ali bolezni dihal upravljavca ali osebe v blizini. Nekateri praski, kot so
tisti, pridobljeni iz obdelave bukov in hrasta, so rakotvorni, Se posebej v kombinaciji s kemikalijami
za obdelavo lesa (kromati, konzervansi itd.). Ce je mogode, uporabite sistem za &i§&enje prahu.
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Zagotovite dobro prezraevanje na delovhem mestu. Priporocljivo je, da uporabite dihalno masko s
filtrom razreda P2.

16. Delo z kotno mlinko.

16.1. Vklopite in izklopite.

Kotni brusilnik je opremljen z varnostnim stikalom za prepregevanje nesreé. Ce ga Zelite vklopiti,
stikalo za vklop / izklop pritisnite na ravno in nato navzdol. Ce Zelite izklopiti kotni brusilnik, pritisnite
stikalo nazaj. Stikalo za vklop / izklop se vrne v prvotni nabor. Preverite delovna orodja, preden jih
uporabite. Delovno orodje je potrebno brezhibno namestiti in zavrteti brez dotika nikjer. Naj se obrne
brez bremena vsaj eno minuto. Ne uporabljajte poSkodovanih, premikajocih ali vibriranih delovnih
orodij. Poskodovana delovna orodja se lahko poskodujejo in povzrocijo resne poskodbe.

Preden se ploS¢a dotakne delovnega obmocja, mora stroj delati z najvecjo hitrostjo.

Bodite previdni pri rezanju kanalov v nosilne stene. Preden zaénete z delom, se posvetujte z
gradbenim inzenirjem, arhitektom ali upraviteljem gradbisc¢a.

Ustrezno obdelajte obdelane dele.

Ne smete preobremeniti kotne mlincke, dokler se njegovo vrtenje ne ustavi.

16. 2. Zamenjava brusnih plos¢.

Za zamenjavo diskov uporabite tipko vilic.

Opozorilo:

Enostavna zamenjava vretenastih diskov:

Potisnite klju€avnico vretena in pustite, da se brusno kolo zasko¢i. Odprite prirobnico s klju¢em vilic.
Zamenjajte bruenje ali rezalne plosce in privijte matico prirobnice s klju¢em vilic.

Ko je elektricni motor in vreteno mirujoCe, potisnite kljucavnico vretena! Med menjavo diska morate
drzati vreteno klju€avnico pritisnjeno!

Med delom so brudni in rezalni ploS¢i mo¢no ogrevani, ne dotikajte se jih, dokler se ne ohladijo.
16.3. Grobo brusenje.

Nikoli ne uporabljajte grobih brusnih ploSs¢.

Pri obdelavi pri naklonu od 30 ° do 40 ° pri bruSenju doseZete najboljSe rezultate. Premaknite kotni
brusilnik z zmernim pritiskom naprej in nazaj. Strojni del se ne bo pregreval, njegova povrsina bo
spremenila barvo in globoke brazde se ne bodo oblikovale.

16.4. BruSenje z lamelnim kolutom z brusnim papirjem.

Prav tako lahko delate na upognjenih povrsinah s brusilnim brusom.

16.5. Rezanje kovine.

Pri rezanju delajte z zmerno, prilagojeno krmo. Ne pritiskajte rezalnega diska, ga ne obracajte

ali vrtite z njim. Ko izklopite kotno brusilko, ne pritiskajte na disk. Pri rezanju profilov in cevi s
pravokotnim precnim prerezom je najbolje, da se odreza od najmanjSega pre¢nega prereza.

16.6. Rezanje kamnitih materialov.

Kotno brusilko je mogoce uporabiti samo za suho rezanje in suho brusenje.

Pri rezanju kamnitih materialov je najbolje uporabiti diamantni rezalni disk. Uporabite kotno
brusilko samo s sistemom za zbiranje prahu in upravljate masko za prah. Pri rezanju posebe;j

trdih materialov, kot je visok prodnat beton, se lahko rezalna ploS¢a z diamantom pregreje in
poskoduje. To je znak pene€ega venca na njem. V tem primeru odrezite rez in poc¢akajte, da se
diamantna plo$ca ohladi in pustite, da se vrti za nekaj Casa prostega teka z najvecjo hitrostjo.
Znatno zmanj$ana hitrost rezanja in videz penecega venca sta znak “dolgo¢asnega” diamantnega
rezalnega diska. Lahko ga “drobite” s kratkim rezanjem abrazivnega materiala, npr. silikatna opeka.

17.Informacije o bateriji in polnilniku.
Brezzi€ni stroj ni opremljen z baterijo in polnilnikom. Uporabljajte samo baterijo in polnilnik
iz serije R20.

18. Vzdrzevanije in servisiranje.
18.1. VzdrZevanje in ¢is€enje.
Za dobro in varno delo vzdrzujte kotni brusilnik in prezracevalne odprtine. Naredite periodi¢ne
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prekinitve dela. Pazljivo shranite in ravnajte s pripomocki.

Stroj obriSite s €isto krpo ali jo pihajte s stisnjenim zrakom z nizkim tlakom. Redno jo ogistite z
vlazno krpo in malo mehkim detergentom. Ne uporabljajte detergentov ali topil.

18.2 Akumulatorski brusilnik je opremljen z brezkrtaénim motorjem.

18.3. Ce pride do nenormalnega $uma na kotni brusilnici, takoj prenehaijte delovati in se obrnite na
najblizji servisni center RAIDER.

19. Varstvo okolja.

Da bi zascitili okolje, je treba elektricno orodje in embalazo ustrezno predelati za ponovno uporabo
surovin, ki jih vsebujejo. Ne uporabljajte elektricnih orodij v gospodinjskih odpadkih! V skladu

z Direktivo Evropske unije 2012/19 / ES o izrabljenih elektri¢nih in elektronskih napravah ter
potrjevanju in nacionalnem pravu je treba orodja, ki se ne smejo vec¢ uporabljati, lo€eno zbirati in jih
ustrezno obdelati za predelavo vsebinskih surovin.
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ApXIKEG 0dnyieg Xprong
AyatrnToi XproTEg,

JuyxapnTtApia yia Tnv ayopd VoG INXavAUOTog atré Tnv TaxUTEPA AVATITUCOOMEVN JAPKA YIO
NAEKTPIKEG, BEVIVOKIVNTEG Kal TIVEUPATIKEG Unxavég - RAIDER. Me cwoTh eykatdaTtacn Kai
Aeitoupyia, To RAIDER eivar agiétmoTta kai agidomaTa pnxavipaTta kai n douAeid padi Toug 6a oag
@épel TTpayuaTIkA euxapioTnon. MNa Tnv KaAiTepn €EUTTNPETNOT 0AG, UTTAPXE! Eva EQIPETIKO OIKTUO
€CUTTNPETNONG PE 45 TTpaTrhpla KaUgidwy o€ 6An TN Xwpea.
MpIv xpNOIYOTTOINCETE AUTO TO UNXAvNua, diaBdoTe TTPoaekTIKG auTr) Tnv “Odnyia Xpriong”.
Ma Adyoug ao@AAEIOG Kal yIa owaoThH XpAon, dIaBaoTe TTPOCEKTIKA QUTEG TIG 0dNYiEg,
OUUTTEPIANOUBAVOPEVWY TWV CUCTACEWYV KAl TWV TTPOEIBOTIOINCEWY TOUG. Na va atro@UyeTe TTEPITTA
o@AApaTa Kal CUURAvTa, €ival onuAvTiko ol 0dnyieg AUTEG va TTOPANEIVOUV SIABETIHES VIa HEAAOVTIK
avagopd og O1Tolov Ba XPNOIPOTIOINGEl TN Pnxavr). Av To TTOUAfoeTe o€ vEO IB1I0KTATN, N “Odnyia
Xpnaong” pétrel va TTapadoBei aTov VEO IBIOKTATN, WOTE 0 VEOG XPAOTNG va PTTopEi va diaBdoel Tig
OXETIKEG TTPOQUAAEEIGC acaAgiag Kal TIG 0dnyieg Asitoupyiag.
H “Euromaster Import Export” Ltd €ival e€0uci080TnuéVOg avTITTPOCWTTOG TOU KATAOKEUAGTH Kal
TOU I8I0KTATN Tou epTTopikoU ofpaTtog RAIDER. H dielBuvon Tng dioiknong Tng Taipiag BpiokeTal
oTn Z6gia 1231, 246 Blvd Lomsko Shose, TnA .: 0700 44 155, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.
A6 10 2006 n TOIpEia £xel elcaydyel TO guoTnua diayeipiong ToidtnTag ISO 9001: 2008 pe
QavTIKEIMEVO TTIoTOTToINONG: EPTTépIo, eiI0aywyr|, €Eaywyn Kol GuvTApNon ETTAYYEAUATIKWY Kal XOUTTI
NAEKTPIKWY, TIVEUHATIKWY KOl UNXAVIKWY EPYAAEiwV Kal YeVIKOU €EOTTAICUOU. To TTIOTOTTOINTIKG
ekdideTal atrd TNV Moody International Certification Ltd, AyyAia.

Texvikad dedouEva

AcUpuato ywviaké JuAo
TTAPAUETPO METPAOEI agia
MovTéAo - RDP-DBAG20
MeTpnuévn nAekTpIKA TGON \% 2X20 (40V)
Aev uttdpyel TaxuTnTa QOPTIOU min-1 5600
2Treipwpa TNG aTPAKTOU mm M14
Eowrtepikr 81GuETPOG TOU dioKOU mm 22.23
MéyioTn S1GueTPOg Tou diokou mm 230
MéyioTn Tpu@ePOTNTA TOU dioKOU mm 6
MnAKog TNG aTpaKTOU mm 20
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Epgdvion otoixeiwv oeAidag 4. 5. Mia on6nTikA AaBn

1. KoupTri aopdAiong aéova. 6. MpooTaTeuTIkG ao@aAgiag
2. AlgkdTITNG EvEPYOTTOINONG 7. Aiokog

3. XelpioTeiTe. 8. Magiuad kAeIdwpaTog.

4. Y1rodoxn ptratapiag 9. OAGvVTa KeVTpapPioUaTOG

[evikég 0dnyieg yia ao@aAn Asiroupyia.

AlaBdoTe TTPOOEKTIKA OAeG TIG 0dnyieg. H amotuxia Tng @Uong cUp@wva PE TIG 0dnyieg PTTOPEi va
TIPOKAAETEl NAEKTPOTTANEIQ, TTUpKAYIA 1) / KAl GORaPOUG TPAUHATIONOUG. AlIATNENAOTE AUTEG TIG 0BNYiEg
0€ 0OPOAEG PEPOG.

1. Ao@dAeia 0TO XWPO Epyaciag.

1.1. KpatAoTe To Xwpo epyaciag oag KaBapd Kal KOAG wTIoPEVO. H agUupUETpIa KOl O KAKOG QWTICUOG
uTTopOoUV va cupBAaAouv OoTnV EUQAVION EVOG ATUXAMATOG.

1.2. Mnv Agitoupyeite o€ TrepiBaAAov dAeong, augdveTe Tov Kivduvo €kpnéng, KovTa oe eUPAEKTA UYPd,
aépla ) OKOVEG.

Katd mn Aeitoupyia, o1 oTiverpeg putropouv va TrpayuaTorroinBolv amd évav ywviakd KUAIVOpo, o
0TT0i0G PTTOPEI VA TTPOKOAETEI AVAPAEEN OKOVNG ) ATUWV.

1.3. KpatAoTe 10 TTaIdIG KAl TOUG TTAPEUPIOKOPEVOUG OE A0PAAR aTTOOTACN KATA Tn AEIToupyia NG
ytaTapiag. EGv n TTpocoxn 00¢ eKTPATTEl, UTTOPEI va XACETE TOV €AeyXO KATA TNV €£pyacia PE TO
acUpPaTo puNYXAvNa.

2. AcpaAcia oTav epyAleoTe PE NAEKTPIOUO.

Kpatote 10 pnyxdvnua amoé 1n digicduon vepou oTo acUpuaTo ywviakd pUAo. Autd augdvel Tov
Kivduvo nAekTpoTTAnéiag.

3. AopdAcia.

3.1. Na €ioTe OUYKEVTPWHEVOI, VO TTAPAKOAOUBEITE TIG EVEPYEIEG OAG TTPOCEKTIKA KOl VO EVEPYEITE
TIPOOEKTIKA KAl JE oUvean. Mnv XPNOIUOTIOIEITE TOV YWVIAKO JUAO OTaV €i0TE KOUpAouévol A UTTO TNV
ETTAPEIN VAPKWTIKWY, GAKOOA i} VOPKWTIKWY OUCIWV.

Mia oTiyyr) omméoTTOoNG TNG TTPOCOXNG OTNV €PYACia PTTOPEI VA €XEI WG OTTOTEAEOUA EEAIPETIKA
oofapoulg TpaupaTiouolg

3.2. Epyaoia pe TpoaTaTeuTIKG pouxa Kal TTAvTa hE YUaAId ao@aAeiag.

PopAaTte OTOPIKO TTPOCTATEUTIKO €EOTTAIONO, OTTWG MAOKA QAVOTIVONG, I0XUPd, KOAG KAelopéva
TTATTOUTOIO HE OTABEPS XTUTTNUA, TTPOOTATEUTIKO KPAVOG Kal TIPOOTATEUTIKO KAAUPMA QUTIOU, PEIWOTE
TOV KivOUuvOo £pyaTIKOU ATUXHUATOG.

3.3. Amroguyete Tov Kivduvo akouolag olvdeong Tou acUpupaTtou puAou. Edv, katd Tn petagopd
TOU aOUPHATO PNXAvnua, KPaTate To OAXTUAG oag oTn oKavddAn Tou SIaKAOTITN, UTTAPYEl KivOuvog
ATUXAMOTOG KATA TNV £pyaaia.

3.4. ATToQuUyeTE TIG a@UOIKEG BEoEIg Tou cwuaTtog. EpyaoTteite oe pia otabepr) B€on Tou CWPATOG
Kal og OTTOIdATIOTE OTIYUN dlaTnpeiTe TNV 1I00ppOTTia. AuTO Ba 0aG ETITPEWE! va EAEYXETE TN ywvia
OUCOWPEUTH KAAUTEPA KOl A0QAAEOTEPA AV TTPOKUWEI HIa ATTPocOOKNTN KATACTAON.

3.5. Epyacia pe Ta kat@AAnAa pouxa. Mnv epydleoTte pe @apdid pouxa r koouAuaTa. KpatioTe Ta
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta yavTia 0ag o€ ao@aAf amdéoTacn ammod TIG TTEPIOTPEPOPEVEG HOVADES TNG
utraTapiag. MeydAa pouxa, KOOGUAKOTA, JAKPIA JOAAIG uTTopoUv va cUAAN®BoUV Kal va cUAAN@Bouv
UE TTEPICTPEPOUEVA PEPN.

3.6. pIv evEPYOTTOINCETE TOV YWVIAKO HUAO, GPOVTIOTE VO a@aIpECETE OAA Ta £pyaAcia Kal Ta KAEIDIA.
‘Eva 6pyavo TTou €xel EeXaoTel O€ PIa TTEPICTPEPOUEVN HOVADA UTTOPET va TTPOKAAETE! TPAUUA.

3.7. Av gival duvatov va XPnOIPOTIOINCETE £va eEWTEPIKO oUOTNUA avappo®naong, BeBaiwdeite Ot
gival gvepyoTroinuévo Kal Asitoupyei owoTd. H XxpAon evog cuoTiNATOS avappOPnong HEIWVEI TOUG
KIVOUVOUG TTOU OQEiAOVTaI TN OKOVN TTOU aTTEAEUBEPWVETAL.

4. IpoCEeKTIKA OTAON OTTEVaVTI OTTO TO ACUPHATO YWVIAKS AEIavVTAPa.

4.1. Mnv UTTEPQOPTWVETE TOV GUPUATO PUAO.

4.2. Mnv XpnoiyoTroleiTe €va ywviakd AElavTiApa Tou OTToiou n okavddAn Tou OIaKOTITN E€ival
KOTEOTPAMMEVN

‘Evag ywviakdg AElavTpag, 0 oTToiog Oev UTTOPEI va OTTEVEPYOTTOINBEI Kal va evepyoTroinbei Ye Tov
TPOTTO TTOU TTAPEXETAI OTTO TOV KOTAOKEUAOTH, €ival ETTIKIVOUVOG Kal TTPETTEI VO ETTIOKEUAOTEI.
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4.3. duAGETe TN PTTaTOpia o€ uépn 6TToU dev PTTOPEi va PTACEl GTA TTAISIC.

4.4, KpaTthoTe ToV agUPUATO HUAO TTPOCEKTIKA.

4.5. KpatnoTe Ta epyaleia KOTIAG TTAvTa KaAd akoviouéva Kal kabapd. Ta KaAd diatnpnuéva epyaAeia
KOTTH G ME QIXUNPES OKUEG KOTTAG £XOUV AIlyOTEPN AVTIOTAON KAl €ival TTI0 EUKOAO Va EpyacToUV.

4.6. XpnOIYOTIOIACTE Tn UTTATOPIO, TO €6QPTANATA Kal TO €PYOAEia oUP@WvVA PE TIG 0dnyieg Tou
KATOOKEUAOTr. AGReTe €Tmiong uttdwn TIG €10IKEG CUVONKEG €PYATiag Kal TIG AEITOUPYiEG TTOU TTPETTEI
va 0AOKANPpWoeTe. H Xprion piag emavagopTICOPEVNG MNXAVAG VIO AAAEG EQAPUOYEG EKTOG QUTWYV TTOU
TIAPEXEI O KATAOKEUAOTAG AUEAVEI TOV KivOUVO EPYOTIKWV OTUXNHATWY.

4.7. H emoKeun Twv NAEKTPIKWY EPYaAEiwV oag yiveTal KOAUTEPA HOVO OTTO EEEIBIKEUNEVOUG TEXVIKOUG
NG RAIDER, 610U ¥pnoipotroiodvtal pévo auBevtiké avioAAakTIKE. Autd eEac@aAilel TNV ao@aAn
AeIToupyia Toug.

5. Odnyieg ao@aAgiag yia Tov ayopaoTr] YwVIWY TTOU ayopAdoaTE.

levikég odnyieg yia epyaocieg aopalols Agiavong kal Asiavong, kaBapioud pe ouppatéBouptoa Kai
KOTT) AEIAVTIKWV dioKWV.

5.1. AuT6G 0 YywVIaKOG MUAOG PTTOpED va xpnolpoTroindei yia Aciavon pe dioko kapBidiou, AEIavTiKO
BoupToiopa, kaBapiopd pe BoupToa CUPUATWY, KOTTH KAPUTTIPATEP. TnPEiTe OAEG TIG 0dNYiEg Kal TIG
TIPOEIDOTIOINTEIG, EVNUEPWATE TIG TEXVIKEG TIPOBIAYPAPES Kal TIG €IKOVEG. EQv dev akoAouBAoeTE TIg
TTApaKATW odnyieg, uTropei va TTpokAnBei nAekTpoTTANngia, TTupkayid kai / i coBapdg TPAUPATIOHOG.
5.2. Autdg 0 ywviakdg pUAog dev gival kaTdAAnAog yia aTiABwaon. H ektéAean dpaoTnpioTATWY Yid
TIG OTToiEG eV €XEl OXEDIAOTEI O YWVIOKOG MUAOG UTTOPE va gival €TTIKivOuvn Kal va odnynoel o€
TPAUUOTIOPOUG.

5.3. Mnv xpnoigoTroleite e€apTripaTa TTou eV OUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH €I0IKA yia auTd TO
NAEKTPIKS epyaAeio. To yeyovog OTI UTTOPEITE VA TIPOCAPTATETE £VO OUYKEKPIPEVO EPYAAEio ) epyaleio
OTO pNXavnua dev gyyudTal TNV ao@aAr] Asitoupyia.

5.4. H emTpemT TaxUTNTA TTEPICTPOPNG TOU EPYAAEIOU epyaaiag TTPETTEl va ival TOUAGYIOTOV ion JE
TN MEYIOTN TaXUTNTA TTEPICTPOPNG TNG TTAGKAG YWViag.

5.5. H e€wrepikr SIGUETPOG KaI TO TTAXOG TOU EPYAAEiou TTPETTEI va avTIoTOIXOUV oTa dedopéva TTou
SivovTal oTa TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA TOU YwVIaKOU oag AsiavTipa. Ta epyaAcia epyaciag akatdAAnAou
peyEBOUG dev UTTOPOUV VA TTPOCTATEUBOUV OWOTA 1 va AeyXBoUV ETTAPKWG.

5.6. O1 diokol Agiavang, o1 AAvTZeg, o1 diokol 1} GAAa e@apuoopéva epyaleia TTPETTEl va Taipidlouv
OaKPIBWG OTN Ywvia Tou ywviakou oag Asiavtipa. Ta epyaAeia epyaaciag Tmou dev Taipiddouv akpIBwG
OTOV YWVIAKO JUAO TTEQICTPEPOVTAl AVOUOIOPOPQa, doveiTal duvaTtd Kal odnyei oe aTTwAEIa eAEyxou
TTavw OTO PNXavnua.

5.7. Mnv xpnoipotroigite epyaAeia Tou éxouv utrooTei BAGRN. Mpiv amd kGBe Xprion, eAéyéTe Ta
epyaAeia epyaaiag, T.x. AEIQvTIKOi OioKOI yIa PWYUEG A ATTOPAOIWUEVEG GKPEG, paylouévol OioKol N
Bapid @Bopd, cCuPUATIVEG BOUPTOEG YIa OQIXTA KOANUEVA I} OTTACHEVA CUPPATITIKA. Edv agaipéoeTe
TO YWVIOKO AgIavTAPaA ) TO epyaAgio epyaciag, EAEYETE TTIPOTEKTIKG yia {nUIEG ) XPNOIMOTIOINCTE VEa
Jn KAaTeoTpauuéva epyaAgia epyaaiag.

5.8. XeipioTeite TOV EEOTTAICHO ATOMIKAG TTpooTaCiag. AvaAoya Pe TNV EQapHoyR, EpyaleaTe Ye pAoKa
TAjpoug dwng, PaTia TTpooTaciag ) YuoAlid ao@aAciag. EQv eival atmrapaitnTo, EPyaoTEiTE PE IO
MAOKO avaTTVONG, TIPOOTATEUTIKA QUTIWV, UTTOSMMATA A Hia €10IKH TTOJIA YIO VO 00G TTPOCTATEUCOUNE
atd pIkpd cwparidia mou Asitoupyoulv. Ta Pamia oag TTPETTEl va TTpoaTaTelovTal amd owuartidia mou
TTETOUV OTO XWPO £PYOoiag.

5.9. BeBaiwbeite 611 GAAa dTopa PBpiokovral o€ ao@aAf aTTOCTACN OTTO TNV TTEPIOXA €PYATiag.
OT10I000NTIOTE OTNV TIEPIOXN EPYOCIAg TTPETTEI VA (POPAEl ATOMIKO TTPOCTATEUTIKG €EOTTAIONS. Ta
oxIopéVa KOPPATIO TOU TEPayiou ) Tou katepyaldpevou Tepayiou evoéxetal, Adyw Bapidg emtdyuvaong,
Va TTETAEOUV JAKPIG Kal va TIPOKAAECOUV TPAUHATIOPOUG Kal EKTOG TNG TTEPIOXNG EPYATIAG.

5.10. Edv ekTeAeiTe BPAOTNPIOTNTEG OTIG OTTOIEG TO EPYaAEio pTTopei va €pBel o€ eagr] pe {wvtavoug
aywyoug utrd Taon 1 va eTTNPEACEl TO KAAWBIO TPOPOBOTIiag, KPATAOTE TO NAEKTPIKO £PYOAEi0 HOVO
yIa NAEKTPIKG HOVWHEVEG AaBEG.

5.11. Mnv a@AveTe TTOTE TOV YWVIAKO JUAO TIPIV TO €PYAAEIO OTAPATACEN VO TTEPIOTPEPETAI EVTEAWG.
To TTepPIoTPEPOEVO EPYOAEiO UTTOPET va ayyifel éva avTIKEIUEVO, PHE ATTOTEAETUA TNV OTTWAEID EAEYXOU
TTAVW OTOV YWVIOKO A€IavTAPQ.
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5.12. Katd tn petagopd Tou ywvIiakoU AEIQvVTPa, YNV TO A@rVETE AVOIXTO. X€ TTEPITITWON aKouolag
ETTAPAG, TO POUXA I Ta AAAIG 0OG UTTOPOUV va TTayIOEUTOUV aTTd TO EPYAAEIO EPYATiag, UE ATTOTEAECHA
TO EPYAAEio va TPAUNATIOTEI OTO WA 0OG.

5.13. KaBapiote Ta avoiypata efaepiopol Tou ywviakoU oag Aeiaviipa. O oT1pofiAog Tou
NAEKTPOKIVNTAPA ATTOPPOPA OKOVN OTO TTEPIBANUA KAl N CUCCWPEEUCT HETOAAIKAG OKOVNG QUEAVEL TOV
Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

5.14. Mnv xpnoiyoTtroleite Tov ywviokd pUAO KovTd oe eU@AekTa UAIKG. O1 omivelrpeg TTou TTeTolv
JTTOpPEi VO TTPOKAAETOUV QVAPAEEN TETOIWV UAIKWV.

5.15. Mnv xpnoiuoTrolgite epyaleia epyaciag Tou aTraitodv TNV EQAPPOY WUKTIKWY Eowv. H xprion
vePOU i GAAWV WUKTIKWV PECWV PTTOPET Va TTPOKOAETEI NAEKTPOTTANE A

6. Kickback kal cupBoUAég yia TNV aTToQuyr Tou.

6.1. H &agvikA avTidpacon NG PNxavig ekiva aTto 1o KAEIdWHA i} TO KAEIBWA TOU TTEPIOTPEPOUEVOU
epyaleiou, Tou AgiavTikoU diokou, Tou uTToyoU®ep aTTd KaouTooUK, TNG BolpToag Kal TTOAAG GAAa.
H eutTAoKr 1 n TTapeUTTOdION TTPOKAAEI TO EPYOAEIO VO TTEPIOTPEPETAI ATTOTONA, HE ATTIOTEAEGHUA O
YWVIOKOG MUAOG va SEXETaI I0XUPR ETTITAXUVON KaTd Tnv dielBuvon avTiBetn TTpog Tnv kateuBuvon
TIEPIOTPOPG TOU €EPYOAEIOU OTO ONUEIO POVOOAWOEWG KOI va KOATOOTEl akatdAAnAn. Edv, yia
TTapadelyua, évag AelavTikdg Oiokog eival o@nvoeldng i UTTAOKAPICUEVOG OTO TEPAXIO €PYATiag, N
dkpn Tou SicKoU TTOU ayyilel To TEPAXIO £pyaciag pTTopei va Auyioel kal o diokog va oTrdoel i va
UTTaPEEl KAWTOIEG. Z€ QUTAV TNV TTEPITTITWON, 0 IOKOG ETTITAYUVETAI TTPOG TO XEIPIGTH TOU UNXaVAUOTOG
1] TTPOG TNV AVTIOETN KATEUBUVON, avdAoya Pe TNV KaTeUBUVON TTEPIOTPOYPNG TOU BiCKOU Kal TOV TOTTO
EUTTAOKNG. Z€ TETOIEG TTEPITITWOEIG OI A€IavTIKOi diokol evdEXeTal va oTrdoouv. H amdoupaon yiveral
WG ATTOTEAEO A OKATAAANANG 1} E0QAAPEVNG XPHONG TOU YWVIOKOU pUAOU. H epu@Aavior| Tou PTropei va
aTro@eux0ei akoAouBWVTAG TIG KAOTAAANAEG TIPOQUAAEEIG TTOU TTEPIYPAPOVTAI TTOPOKATW.

6.2. KpatrioTe Tov ywviakd JUAO oTaBepd Kal KPOTAOTE TA XEPIA KOI TO OWHa o€ TETola BE0n WOTE
va e¢oudeTepwioeTe TOaAVH KAWTOIA. AV 0 YwVIaKOG HUAOG diaBétel BondNTIKA Aafh, XPNOIMOTIOIRCTE
TAvTa yia va To eEAEyEETE KAAUTEPQ OTAV TTPOKEITAI VIO KAWTOIEG 1) OTAV TTPOKEITAI VIO OTIYHEG AvTIOpaoNG
KOTA TNV evepyoTtroinon. Edv AdBeTte TG KATAAANAEG TTPOQUAAEEIG €K TWV TTPOTEPWY, WTTOPEITE va
eAEyEeTE TO PNXAvVNUa €AV EPQAVIOTED PITTA 1) 1I0XUPOG XPOVOG avTidpaong.

6.3. Mnv TOTTOBETEITE TO XEPIO OOG KOVTA OE TTEPIOTPEPOUEVA epyaAgia epyaaiag. Av oupei éva
KTUTTNMA, TO EPYOAEio uTTOpEi va oag BAGYEL.

6.4. ATTOQUYETE VO OTEKEOTE OTNV TTEPIOXH OTTOU O Ywviakdg pUAog Ba 1ndnoel 6tav cupfei éva
TZ0Y0. H KAwTOI1& peTakivei TN pnxavr) o€ d1elBuvaon avTiBeTn TTPOG TNV KaTeubuvon Tng Kivnong Tou
epyaAgiou oTn dwvn ac@aAiong.

6.5. EpyaoTeite 1810iTEPA TTPOCEKTIKA OE TTEPIOKEG YWVIWV, QIXHNPEEG AKPEG KATT. ATTOQUYETE TNV
ATTOMAKPUVON A TO PTTAOKAPICHA TEUAXIWV OTO TEPAXIO EPYATIAg. ZTNV TIEPITITWON YWVIWYV 1 AIXNPWV
AKkpwv A OTav TO TTEPIOTPEPOPEVO EPYAAEIO €ival amwBnuévo atTdToua, UTTAPYXEl augnuévog Kivouvog
€UTTAOKNG. AUTO TTPOKOAET OTTWAEIA EAEYXOU UNXAVHG i KAWTOIEG.

6.6. Mnv xpnoipoTroleite aAuaIdwTd ) 0dovTwTa GUAAA KOTTAG. AUTA Ta epyalcia epyaaiag TTpokaAouv
OUXVA KAWTOIEG R OTTWAEIA EAEYXOU TTAVW OTOV YWVIAKO AEIavVTHPa.

7. E1dIkég 00nyieg yia ac@ali Aeitoupyia katd TNV GAeon ) TV KOTIT pe diokoug Asiavong

7.1. XpnoldoTroIgiTeE JOVO TOUG AEIOVTIKOUG BiOKOUG TTOU TTaPEXOVTAI E TOV TPOXO Agiavaong Kal To
TIPOCTATEUTIKO XITWVIO Yia TO AglavTikO &i0KO TTOU XPNOIUOTIOIETAl.

7.2. O Tpo@UACKTAPOG TTPETTEI Va gival 0TaBEPE OTEPEWPEVOG OTO YWVIAKO HUAO Kal TOTTOBETNHEVOG
£T01 WOTE VA TTAPEXEI HEYIOTN ACQAAEIQ, TT.X. O AEIAVTIKOG JioKOG dEV TTPETTEI VA KATEUBUVETOI AKAAUTITA
atré 10 TTEPIBANUA OTOV XEIPIOTA TNG MNXAVAG.

7.3. H xprion AciavTikwy diokwv MTPETTETAI HOVO YIO TOUG OKOTTOUG VIO TOUG OTTOIOUG TTpoopidovTal.
MNa Tapddelypa: pnv TTAEVETE TTOTE PE TNV TTAEUPA VOGS Biokou KOTTAG. O BioKOI KOTTAG €XOUV OXEDIQOTET
yIO va a@aipolV To UAIKO PE TNV AKpn TOU.

7.4. Xpnoiyotroigite TavToTe TragInddia acedaAiong Ta otroia Bpiokovial o dyoyn KaTtdaTacn Kal
OUMHOP@UWVOVTaI JE TO PEyeBOG Kal TO aXra Tou diokou Agiavong TTou xpnaiyoTroigital. Ta TTagiuddia
KAEIBWMATOG yIa Toug SioKOUg KOTTAG MTTopEl va dlagépouv ammd autd Twv Siokwv Agiavong. 7.5.
Mnv xpnoipotroigite @Bappévoug AelavTikoUg diokoug peyaAUTEPWY YWVIOKWY AglavTikwy. Or digkol
YIO MEYOAUTEPEG PNXAVEG OEV €XOUV OXEDIOOTEN yIa TTEPIOTPO®N UWNAAG TaxUTNTAG, WE TNV OTIoia Ol
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MIKPOTEPEG PTTOPOUV VO TTEPIOTPAPOUV KAl VO OTTACOUV.

8. EidIkég 0dnyieg yia ao@aln Aeitoupyia Pe SiOKOUG KOTTAG.

8.1. ATToQUyeTe va ac@alioeTe Tn Aemida A va Tnv TOIUTTACETE OKANPA. Mnv exTeAeiTe TTOAD BaBiég
TIEPIKOTTEG. H uTTEP@OPTWAN TOU BioKOU KOTTAG AUuEAvEl ToV KivOUVO ITTAOKAPITHATOG I UTTAOKOPIoHATOG
TOU Kal, CUVETTWG, TNG EPPAvIONG KAWTOIAG 1) Bpalong KATd TNV TTEPIOTPOVK] TOU.

8.2. ATToQUYETE va OTEKEOTE OTNV TTEPIOYKT) MTTPOCTA KAl THOW OTTO TOV TTEPICTPEPOUEVO BIOKO KOTING.
Otav o 8iokog KOTTAG BpioKeTal O€ ETTITTEDO PE TO OCWHA 0OG, O€ TTEPITITWAN KAWTOIAG, O YWVIOKOG
MUAOG PE TOV TTEPIOTPEPOPEVO BIOKO PTTOPEI va avaTndioel KaTeubeiav o€ oag Kal va oag BAAWEL.
8.3. EAv 0 8ioK0G KOTTAG €x€El UTTAOKAPIOTE i} OTAV £XEI DIOKOTTE, ATTEVEPYOTTOINOTE TOV YWVIAKO HUAO
KOl aQrjoTE TOV HOVO apoU 0 BIOKOG £XEI OTAUOTHOEI VA TTEPIOTPEPETAL.

8.4. Mnv yupilete avd Tov ywviakd pUAo av o diokog Bpioketal atnv €£0do. lMpiv atmd TNV KOTM
TIPOCEKTIKA, TTEPIMEVETE VA OTACEI 0 BIOKOG KOTTAG OTNV TTANPN TaXUTNTA TTEPIOTPOPNG TOU. AIGPOPETIKY,
o diokog pTTopei va @pdgel, va avatrndioel atd To TEPAXIO £pyaaiag 1) va TTPOKAAETEl EAGTTWON.

8.5. BeBaiwbeite 0T Ta peydAa TUAPATA €ival KAAG OTEPEWMPEVA PE KATAAANAO TPOTTO YIO VO PEIWOETE
TOV KivOUVO KAWTCIAG TTOU TTPOKUTITEI aTTO 8iOKO KOTING a@nvoeidoug oxnpatog. Kartd 1n didpkeia TnG
KOTTAG, HEYAAEG AETITOPEPEIEG UTTOPOUV VO KAUTITOVTAI UTTG TN dUvaUn Tou BEPOUG TOUG.

8.6. MpocéETe 1d1aiTEPa OTAV KOBETE KAVAAIQ O€ TOIXOUG | € GAAEG TTEPIOKEG TTOU UTTOPET VA KpUYWOouV
eKTTAREEIG. O BioKOG KOTTAG UTTOPET VO TTPOKAAEDEI TNV ETTAQHA TOU PNXAVIMATOG e CWANVEG agpiou N
vEPOU, YPOUUEG HETAPOPAG NAEKTPIKNAG EVEPYEIOG | GAAD QVTIKEIPEVA.

9. EidIkég 0dnyieg yia TNV ao@aAr] Agiavon AEIQVTIKWY EPYATIWV.

9.1. Mnv xpnoiyoTroleite UTTEPBOAIKE HEYEAQ QUAAD YUOAOXAPTOU, TNPAOTE TIG KATEUBUVTAPIEG 0BNYiEg
TOU KOTAOKEUAOTH.

9.2. To AgiavTiKO XapTi TTou eEEPXETAl OTTO TO OIOKO UTTOPEI va TTPOKAAETEI TPAUMATIOUOUG KABWG Kal
va gytrodioel kail va diappr&el To yuaAdxapTo 1 hia avakpouon.

10. Eidikég 0dnyieg aopalolg kabapiopoU pe GUPUATOBOUPTOEG.

10.1. Mnv gexvare 0TI akOUN Kal O KAVOVIKN AgIToupyia, n BoupToa TTnviou pixvel cuppaTTikd. Mnv
UTTEPPOPTWVETE TO BoupToa TpaBwvTag 1o TTOAU. O1 BolpTaeg CUPPATOG TTOU TPEXOUV aTTo TN BolpToa
pTTOopOoUV €UKOAQ VO E10YXWPMACOUV OTa pouxa Kal / i oTo dépua aag.

10.2. BeBaiwbeite 611 N gupudTivn BoupTtoa dev ayyilel TNV ao@AAEIa.

O1 ouppdriveg BolupToeg o€ oxAUA dioKou Kal KUTTEAAOU PTTopoUV va augrfjoouv Tn SIGUETPO TOUG
AOyw TNG dUvaUNG CUPTTIEONG KOI TWV QUYOKEVTPIKWY SUVANEWV.

11. MpooBeTeg 0dnyieg yia aog@aAr AsiToupyia.

Epyacia pe yuoAid ac@aAciag.

11.1. XpnoiyotroinoTe Ta KATAAANAG OKEUN VIO VA EVTOTTIOETE TUXOV KPUPEG UTTOBOTTEDIEG CWANVWOEIG
) ETTIKOIVWVACTE JE TNV TOTTIKA ETAIPEIQ TTAPOXAG. H ETTA®R PE Ta eVEPYE KOAWDIO ITTOPET VO TTPOKAAETEI
TUpKayId Kol nAekTpotTAngia H ¢nuid o aywyod agpiou ptropei va pokaAéoel €kpnén. H ¢nuid ota
SikTua Udpeuong £xel WG atroTéAecpa aofapr) UAIKA {nuIG Kal JTTopEi va TTpoKaAéael NAEKTPOTTANE a.
11.2. Katd 10 XEIPIOPO UNIKWV TTETPAG, £pyadovTal Pe eEwTEPIKO oUuoTnua e€aywyng okévng. H xprion
€VOG OUOTAPATOG OUAAOYAG OKOVNG TTEPIOPICEl TIG BAGBEG TTOU TTpoKaAoUvTal atrd T oKOvN OTNV UyEia.
11.3. Katd Tnv gpyacia, KpatAoTe Tov ywviakod WUAo oTaBepd kal pe Ta U0 xépla Kal KPATAGTE TN
oTabepr) B€on Tou cwuaTog. Me Ta dUo Xépia, 0 YwVIAKOG HUAOG gival ao@aAECTEPOG.

11.4. TapéxeTe TIg AeTrTopepeig AeTrropépeieg. Mia AeTrTopépeia TTou TIAvVETal HE KOTAAANAQ e§apTApaTa
) ayKUAEG KAeIBwveTal TTI0 0T0BePE Kal 0TaBepd aTrd O, TI AV TO KPATATE WE TO XEP!.

11.5. KpatioTte 10 XWpo epyacdiag cag kaBapd. Ta peiypata dia@dpwy UAIKWYV eival 1I81aiTepa
emmikivouva. Ta AETTTOKOKKO XUTEUPATA EAAPPWV HETAAAWVY UTTOPOUV va ava@Aeyouv I va ekpayouv.
11.6. Mnv xpnoipoTrolgiTe EEAPTAPATA TTOU OEV CUVIOTWVTAI OTTO TOV KOTAOKEUAOTH €1I0IKG yIa auTd TO
NAEKTPIKS epyaAeio. To yeyovog OTI UTTOPEITE VA TIPOCAPTATETE £VO OUYKEKPIPEVO EPYAAEio ) epyaleio
OTO pnXavnua dev eyyudTal TNV ac@aAr] Asitoupyia.

11.7. Mnv TOTTOBETEITE TA XEPIO OAG KOVTA O€ TIEPIOTPEPOUEVA EPYAAEia Epyaoiag.

11.8. Xpnoipotoiote KAatGAANAa okeln yia va BPeite Tuxdv KPUHPPEVOUG aywyoug UTToyEiwv
OWANVWV 1 ETTIKOIVWVACTE PE TNV TOTTIKN €TAIPEia TTAPOXAG. H MA@ pe Ta evepyd KOAWDBIA PTTOPEI
va TTpokaAéael Trupkayid kal NAeKTpoTTANSia H ¢nuid o€ aywyo agpiou pTropei va TTpokaAéael ékpnén.
H ¢nuid ota dikTua U0peuong €xel WG ATTOTEAEOUA GOBaPr UAIKR {nMIG KOl UTTOPEI va TTPOKAAETEI
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nAeKTPOTTANEia.

11.9. NapéxeTe TIg AeTrTopepeig AeTrTopépeleg. Mia AeTrTopépeia Trou TridveTal he KaTdAAnAa e€apTrpata
1 AyKUAEG KAEIBWVETAI TTI0 0TABEPS Kal oTaBepd atrd 6, T av TO KPATATE PE TO XEPI.

11.10. KaBapioTe TAKTIKA TIG OTTEG AEPIGHOU TOU ACUPPATOU PNXAVAKATOG.

11.11. Xpno1yotroInoTe HOVO TN CUVICTWHEVN MTTOTOPIO KAl POPTIOTH.

11.12. Na va kaBapiogeTe TO ACUPPATO PNXAVNHA, XPNOIMOTIONOTE JAAAKO Kal oTeyvO Travi. MoTté pnv
XPNOIUOTTOIEITE BIOAUTEG ] AAKOOA.

12. A&IToupyIKA TTEPIYPAPR KAl OKOTTOG TOU ACUPUOTOU YWVIAKOU AEIavVTHpa.

O aoUpuaTOg YWVIOKOG HUAOG gival €va NAEKTPIKO €PYAAEIO TTOU TPOPOJOTEITAI OTTO Wi UTTaTapia.
Mpow0eital amd évav YovoPaciKd KIVNTAPA CUAAEKTN TOU OTTOIOU N POTI METAdIdETal OTOV GEova
££600U PETW MIOG KOPWVAG Kal VOGS TTIVIOV. O acUpuaTog ywVIakOG HUAOG £xel OXEQIQTTEI yIa TNV KOTTH
Kal Agiavan UNIKWV 0TTwg TTETPA Kal HETAANO. O ywviakdg AelavTipag £Xel OXeSIAOTEI yia KOTTT), TpaxU
Agiavon kal BoupToiopa oUPUOTOG O METAAAIKEG Kal TTETPIVEG ETTIQAVEIEG XWPIG TN Xprion vepou. Me
€101k agooudp Agiavang, o ywviakog HUAOG UTTopEi ETTiONG va XpnaidoTroindei yia AsiavTikr Agiavon.
Ta nAekTpIKG gpyaleia Pe aoUppaTto, acUppaTto TPo@odoTIKO eival 1Id1aiTepa KATAAANAQ yia epyaaieg
OXETIKEG PE TNV E0WTEPIKA dIaKOOUNGN, TNV TTPOCAPHUOYH Tou dwpartiou Kal TTOAAG GAAa.

Ortav epydleote o€ PETAAAO Kal TTIETPA, O TPOXOG Agiavong TIPETTEI va XPNOIKOTIOIEITAI HOVO OTav £XEl
TOTTOBETNOEI TO TTPOCTATEUTIKO ao@aAgiag!

Agv emTPETTETA N XPAON TOU NAEKTPIKOU €PpyaAgiou yia dpacTnpidTnTeG SIAPOPETIKEG ATTO TOV
TTPOOPICHO TOU!

13. Aedopéva BopURou Kal KpadATUWY.

O1 Tipég BopuPou Kal KPadACUWV €Xouv PMETPNBE ocUPPwva pe To TTpdTUTIO EN 60745:

Emiredo nxnrikAg Trieang: LpA = 85,06 dB (A) K=3 dB (A)

Emiredo nxnTikAG 1oxUog: LwA = 96,06 dB (A) K= 3 dB (A)

Emitaxuvon dovioewv (Aafn): ah = 6,151 m/ s2, cpdAya K=1,5m/s2

TipR emTdxuvong kpadaouwy / TTpdoBeTn Aafr /: ah = 4,144 m / s2, opdAya K=1,5m/s2

14. MpoeToiyacia yia epyaaia.

14.1. XpnOIYOTIOINOTE TIPOCTATEUTIKO EEOTTAIGHO.

14.1.1. MpooTaTeEUTIKA PPOUPA.

TOTTOBETACTE TO TIPOOTATEUTIKO KAAUPA TOU TTEAPATOG OTO YWwVIAKO AgiavTripa. PuBuioTe Tn 6€on Tou
TIPOCTATEUTIKOU KOAUPPOTOG CUPQWVA PE TRV EIBIKF) 8pa0TnNPIOTNTA TTOU KTEAEITAI. TOTTOBETAOTE TO
TIPOOTATEUTIKO KAAUPPA €TO1 WWOTE VA TTpooTaTeUETAI ATTé OTTIVOAPEG TTOU Bev AgiToupyouv.

14.1.2. Mia Bon®nTikn / TpoaBetn Aapn.

XpPNOIYOTTOINOTE TOV YWVIAKO AglavTripa Hovo PE pia BondnTikr XeipoAafn TotmoBeTnuévn. BydATe Tn
BonénTikA AaBn avdAoya Pe TO TTWG AEITOUPYEI TO PNXAVNUO OTA apIOTEPd, Ta €TMAvw 1 de€Id TNG
KEPAAAG (3 Béoeig).

14.2. ToroB£TNON epyaAciwv Agiavang.

Kartd tnv epyacia, ol diokol Agiavong kal KOG BepuaivovTtal éviova, pnv TIG ayyifeTe PEXPI VO
KPUWOOUV.

KaBapioTte Tov dgova kai 6Aa 1a pépn 1Tou Ba ToTroBeThoeTE. Katd Tn o@igiuo Kai Tnv atreAeuBépwon
TWV EPYAAEIWV, TTIEGTE TO KOUPTTI YIO VO aOQAAICETE TOV GEova Tou ywviakoU pUAou. MaTtoTe To KOUpTT
ag@aliong agova povo étav gival akivnTo. AIGQOPETIKA, O YWVIOKOG HUAOG UTTOPE VA KATAOTPAQEI.
14.3. Aiokog yia Agiavan 1| KOTTH.

MpoagégTe TIG £MTPETTOPEVEG DIAOTATEIG TOU TeEPAyiou. H SIGUETPOG TwV OTTWV TTPETTEN Va TaIPIALEl OTO
O8I TNG KEVTPIKAG GAAVTIaG. Mnv XPNOIUOTIOIEITE TTPOCAPUOYEIG ) HEIWTAPES. KaTd Tnv ToTToBETNON
Oiokwv KoTAG pe diapdvtia, BeBaiwbeite 6T T0 BEAOG TTOU Beixvel TNV KaTEUBUVON TTEPIOTPOPNG
QVTIOTOIXEI OTNV KOTEUBUVON TTEPICTPOPAG TOU YwviokoU pUAou. TMa va kKAeidwoeTe diokoug yia
Aeiavon i ko, BIdWOTE TO TTAgIGdI KAl OQIETE TO PE Eva €18IKO KAEIdi. MeTd Tnv eykaTtdoTaon Tou
AeiavTikoU diokou, BeBaiwBeite OTI 0 diOKOG £XEI TOTTOBETNOEI CWOTA KAl UTTOPEI va TTEPIOTPEPETAI
eAeUBeEPA TIPIV EVEPYOTTOINTETE TOV YWVIOKO pUAO. BeBaiwBeite 6T 0 AciavTikdg diokog dev ayyidel To
TIPOCTATEUTIKO TTEPIBANUA 1) GAAEG AETTTOUEPEIEG TOU YWVIAKOU AEIQVTAPQ.

14.4. BoUpToa i} TMVEAO CUPUATWY BioKOU.

H Bouptoa 1 To TvéAo cuppudTivou 8icKou TTou XpnaoidoTroleital Ba TTPETTel va TUAiyovTal oTov dgova
TOU YWVIOKOU AglavTApa €11 WOTE va ayyidel Tn @AGVT{a Tou GEova OTO AKPO TOU OTTEIPWHATOG. ZQIETE
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TN BoUpToa 1 TO TTIVEAO TOU diokou HeE £va KAEIDI.

15. Z0oTnua cuAAoyrRG oKOvVNG.

O1 oKOVEG TTOU ATTEAEUBEPLWIVOVTAI KATA TNV ETTEEEPYATIA UAIKWYV, OTTWG XpwHaTta JOAURSoU, opicuévol
TUTTOI {UAOU, OPUKTA Kal HETaAAa pTTOpEl va eival emikiviuva yia Tnv uyeia. H emmaer pe 1o dépua
f N €I0TTVON TETOIWV OKOVWV WUTTOPEI va TTPOKOAETEI QAAEPYIKEG avTIOPAOTEIG 1 / Kal aoBEveleg TNG
AvVATIVEUOTIKAG 000U TOU XEIPIOTH 1 Twv aréuwv TTou BpiokovTal kovid. Opiouéveg OoKOVeEG, OTTWG
eKeiveg TToU e€@yovTal atéd TNV eTegepyacia oguwv kal dpuwyv, BewpolvTal KapKIVOYOVeG, €I0IKE O€
ouvOUOO U0 PE XNUIKEG ouaieg eTTeCEpyaniag EUAOU (XpwHIKE, cuvTnENTIKA K.ATT.). Edv gival duvaTtoy,
XPNOIYOTIOINOTE cUoTNUa egaywyng okoévng. ESaoc@aAiote KOAO €EaepIOPO OTO XWPO EPYACiag.
JuvioTdral n Xprion JAokag avativong Pe GiATpo KAaong P2.

16. EpyaoTeite pe 10 ywviaké TpiBeio.

16.1. EvepyoTTOINOTE KAl OTTEVEPYOTTOINOTE.

O ywviakdg Aslavtipag eival epodlagpuévog pe SIaKOTITN ac@aAeiag yia Tnv ammoeuyr BAGRNG. MNa va
TO EVEPYOTIOINCETE, TIATAOTE TO JIAKOTITN EVEPYOTTOINGNG / ATTEVEPYOTTOINONG TTPOG Ta JeCIG Kal OTn
OUVEXEIQ TTPOG Ta KATW. A va atrevePyoTTOINCETE TOV YWVIAKO MUAO, TTOTACTE TO SIAKOTITN TTPOG TA
miow. O dIakATITNG evepyoTroinong / atevepyoTroinong Ba eTTIOTPEWEI GTNV APXIKA GAG GUOKEUN).
EAéyETe Ta epyaAeia TTpIV Ta XPNOIUOTTOINCETE. TO EpYOAEio Epyaaiag TTPETTEI VA EYKATOOTAOET e Ayoyo
TPOTTO KAl VO TTEPIOTPAPEI XWPIG va ayyiel oTTOUdATIOTE. AQrOTE TO VA TTEPIOTPAPET XWPIG POPTIO yIa
ToUAdxIoTOV £va AeTTTd. Mnv XpnOIUOTTOIEITE EpYaAEia Epyaciag TToU £XOUV UTTOOTEN (NI, XTUTTAUOTO
f dovnoelg. Ta KATEOTPAUUEVA EPYAAEia Epyaciag PTTOPEI va KOTOOTPOPOUV Kal va TTPOKAAECOUV
ooBapoug TpaupaTiopoug.

Mpiv ayyi&el o Biokog TNV TTEPIOXK EPYATIAgG, TO UNXAvNHA TTPETTEI VO AEITOUPYED PE TN PEYIOTN TaXUTNTa.
MpooéETe dTav KOBETE KAVAAIO O€ PEPOVTEG TOiIXOUG. IMpIv EEKIVATETE TNV £pyacia 0ag, CUUBOUAEUTEITE
TOV UNXAVIKO KTipIO, TOV APXITEKTOVA ) TOV UTTEUBUVO EPYOTAEIO.

KAgioTe KATGAANAQ TO KATAOKEUQOUEVA PEPN.

Mnv UTTEPQOPTWVETE TOV YWVIAKSO JUAO GTO BaBuod TToU N TTEPITPOPH TOU OTANATA.

16. 2. AvtikatdoTaon Siokwv Agiagvong.

XpnaoigotroiRoTe €va KAEIBi TTEPAVNG yia va eVOAAAEETE TOUG BioKOUG.

MposgidoTtroinon:

ATIAR evaAhayn diokwv aoc@aAiong agova:

STpwéETe TNV acg@daAeia Tou dfova Kal aprRoTe Tov TPoxd Agiavong va ac@alioel atn Béon Tou.
Av0iTe TO TTEPIKOXAIO QAAVTLaG HE TO KAEIDI TrTEPOVNG. ZTTPWETE POVO TO KAEIdwa Tou dgova otav o
NAEKTPOKIVATAPAG Kal 0 a&ovag eival akivnrol! MNpETTel va KpaThoeTe TTATNUEVO TO KAEidwua Tou agova
Katé TNV aAAayn Tou diokou!

Evw epyadeaTe, o1 diokol Agiavaong kai KOTTAG BeppaivovTtal TTOAU, Jnv Ta ayyileTe HEXPI VO KPUWOOUV.
16.3. AkatépyaoTn GAeon.

Moté pnv xpnoipotrolgite okANPouUg dioKoug Aciavong.

Ortav epyadeote pe kKAion 30 ° €wg 40 ° katd Tnv GAeon, Ba €xeTe Ta KaAUTEPQ atroTeAéopara. 16.6.
Neiavon pe 6ioko pe yuahdxapTo.

Mrropeite €Tmiong va epyacTeiTe 0€ AUYIOUEVEG ETTIQAVEIEG PE BIOKO Agiavong.

16.4. KotrA pet@AAou.

Otav KOBeTE, €PYAlenTe PE PETPIA, TTPOCAPPOCHEVN TPO®H. Mnv TTECETE TO SiOKO KOTIAG, PNV TO
OQiyYETE OUTE TTEPIOTPEPETE PE aUTO. KaTd TnVv atrevepyoTroinan Tou YwVvIakoU AEIavThpa, MnV TTIECETE
10 dioko. Katd Tnv KOTT TTPo@iA Kal CwAAvwY e opBoywvia diaTopn, €ival KAAUTEPO va EEKIVATETE
TNV KOTT) atrd Tn MIKPOTEPN SlaTOur).

16.5. Kotrr) TTETpIVWV UAIKWV.

Eivai duvatr pévo n xprion Tou ywviakoU gUAou yia Enpn KOTIH Kal aTeyvA Agiavaon.

Otav kOBeTE TETPIVA UAIKG, €ival KOAUTEPO vVa XPNOIUOTTOINCETE £va BiOKO KOTTAG WE SIauAvTIa.
uTTaTapia.

17. TMAnpo@opieg YTraTapiog Kal GopTIoTH.
To acUpuaTo PNXAvnua 3ev TPOPODOTEITAI ME PTTATAPIA KAl QOPTIOTH. XPNOIMOTIOIEITE MOVO
MTTaTAPIO KOl QOPTIOTA a1rd TO UCTNUO o€1pdg R20.
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18. Zuvtripnon Kal cuvTipnon.

18.1. ZuvTtipnon Kai kKaBapIoPog.

MNa va douAéweTe KOAA Kal pe acpdAeia, dIaTNPACTE TO YwVIOKO PUAO Kal T avoiypaTta e€aepiopuol
kaBapd. Kavere epiodikd diaAgipyparta otnv epyacia. ATToOnKeUOTE KAl XEIPICEOTE TTPOCEKTIKA TO
eCaptrpaTa.

SKOUTTIOTE TO pNXAavnua pe koBapd mavi | QUONETE TO PE CUUTTIECHEVO Q€pa XAMNAAG TTiEong.
KaBapilete TaKTIKG pe €va uypd Tavi kal Aiyo ammoAd amopputravtikd. Mn  xpnoiyoTroleite
ATTOPPUTTAVTIKA 1 SIGAUTEG.

18.2 O aoUppaTog HUAOG gival EQOBIACPEVOG PE KIVNTAPA XWPIG WHKTPEG.

18.3. Edv Trapouaidoete un @uaoiohoyikd B86puBo oTo ywviakd pUAO, OTOUATACTE va epyddeoTe
QUEOWG Kal ETTIKOIVWVACTE PE To TTANCIE0TEPO KEVTPO 0€pPIg TNG RAIDER.

19. MNpooTacia Tou TePIBGAAOVTOG.

MNa tnv mpooTacia Tou TEPIBAAAOVTOG, TO NAEKTPIKO €PYOAEIO KOl N OUOKEUATIa TTPETTEl va
uttoBaAAovTal e Kat@AAnAn €megepyacia yia TNV €TAVAXPNOIYOTIOINGN TWV TTPWTWV UAWV TTOU
TTEPIEXOVTAI O€ aUTO. Mnv TTETATE TA NAEKTPIKA £pyaAgia OoTa OIKIaKA atroppippatal ZOP@wva Pe TNV
odnyia Tng Eupwtraikig ‘Evwong 2012/19 / EK oXeTiKG Pe Ta NAEKTPIKA KAl NAEKTpOVIKG BonBApaTa
0TO TEAOG TOU KUKAOU {WNAG TOUG Kal TNV ETMIKUPWON Kal wW¢ €0VIKr vouoBEeaia, Ta NAEKTPIKG epyaAcia
TToU 8ev PTTOPOoUV TTAEOV va XpNoIKoTToINBoUV TTPETTEl va GUAAEYOVTal XWPIOTA Kal va utrtoBaAAovTal
o€ KATAAANAN €TTECEPYQTia yIa TNV AVAKTNON TWV TTEPIEXOMEVWV TTPWTWY UAWV.



SPARE PARTS

(R20 RAIDEREK:

NO. |English name QTY NO.|English name QTY
1 Screw M4X15 4 33 |Left and right soles 1
2 Bearing Cover 1 34 [Sleeve 2
3 Gear Case Cover 1 35 |Battery Fence 1
4 O-Ring 65.5X1.6 1 36 _|Filter sponge 45+15+10 1
5 OutputShaft ¢21.5+87 1 37 [Fiberglass Sleeve 3+100 01
6 Key 4x4 1 38 |inner wire 1
7 Bearing 6202-2RS 1 39 [Flange Nut 8
8 Bearing Retaining 35 1 40 ([Spring pad 8 1
9 Bevel Gear 1 41 |Screw ST3X10 4
10 Bearing Retaining 15 1 42 [Casing connection piece 2
11 Needle Bearing HK0810 1 43 |Electrode holder G 2
12 Screw ST4.8+25 4 44 [Controller Components 1
13 |Gear Case 1 45 |Micro Switch 1
14  |Self-locking pin 7.5+19.9 1 46 |Trigger 1
15 |O-Ring 4.1X1 1 47 |Spring Pin 2.5+16 1
16  |locker bush 1 48 |Lock button 1
Shaft lock compression spring . . .
17 £8.5x¢10x11.5 1 49 |[Trigger torsion spring 1
18 |Locker Button 1 50 (Trigger Spring 1
19 |fasten the screw nut M8 1 51 |Square Nut M8 1
20 Motor Pinion 1 52 |Grinding wheel cover 1
21  [Bearing 6000-2RS 1 53 [screw M8x25 1
22  |Bearing Cover 1 54 |Upper pressure plate 1
23 1 55 |Lower pressure plate 1
Rotor
24 Bearing 626-2RS 1 56 [O-Ring 1
25  |Screw ST3+30 3 Accesssories
26 Fairing 1 61 |Wrench 1
27 1 62 |Aux Handle 1
stator
28  [Motor Housing 1 63 [Hexagon wrench ¢6 1
29  [Cushion 1
30 [handle 1
31  [Screw ST3.5+20 7
32 Dustproof window 1
steel wire Mesh 1

|Pro)
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DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless angle grinder RAIDER RDP-DBAG20 SOLO
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHA OTFOBOPHOCT,
Ye TO3V NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CrEAHUTE
cTaHfapTu 1 pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto € conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och féljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettéd tdma tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med falgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 60745-1:2006

(R20 RAIDEREK:
|Pro)

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak: c €

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlaSujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su

da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nop cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBNsieM,
4YTO AaHHOE M3enve COOTBETCTBYET CrleayoLLMM
cTaHgapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLUAMNbHIOTb
3asBnsemo, Wo gaHe obrnagHaHHs BLYNOBLLae
HacTynHWM cTaHgapTam | HopmaTmBam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIGV AUTO
OUHPQWVEI Kal TNPEI TOUG TTOPAKATW KAVOVIGUOUG
Kal TTpOTUTIA:

(MK) Hue nog Hala nu4Ha o4roBOPHOCT Aeka
0BOj NPOM3BOJ, € BO COMMACHOCT CO CrefHuUTe
CTaHOapau v perynatumeu:

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

2006/42/EC; 2014/30/EU
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria
February 26, 2025
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cordless angle grinder

Brand: RAIDER

Type Designation: RDP-DBAG20 SOLO

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EO of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the European parliament and of the council of 26 February 2014 on the harmonisation
of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility.

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EUROMAS S
Buigaria, Sofia 1231
248 Lomsko shossee bivd.
tax: +3_59 293407 22 / /é
x: T | g
A1 1€
Place&Date of Issue: /_

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
February 26, 2025 Krasimir Petkov
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C€

EO AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Mmnopt Ekcnopt OO
Appec: Codusa 1231, Bonrapus, “llomcko woce” 246.

MpopykT: AKkymynaTopeH brioLunand

3anaseHa mapka: RAIDER

Mopgen: RDP-DBAG20 SOLO

€ NPOEKTUPaH 1 NPON3BELAEH B CbOTBETCTBUE CbC CrEAHUTE OUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponenckua napnameHT u Ha CbeeTa oT 17 maii 2006 roguHa OTHOCHO MaLLUHUTE;

2014/30/EC Ha EBponeiickusi napnameHT M Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3NpaHe Ha 3akoHodaTerncTBata Ha AbpXKaBWUTE YMEHKM OTHOCHO erekTpomarHutHata
CbBMECTUMOCT

M OTroBaps Ha U3NCKBaAHUATA Ha CregHuUTe CTaHOapTu:

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EBPOMACTEP
WMMNOPT - EKCNOPT
00L

MsicTto 1 pata Ha n3gaBaHe:
Codous, Bvnrapus BpaHa MeHngxbp:
26 despyapu 2025 Kpacumup lNeTkoB
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Polizor unghiular
Trademark: RAIDER
Model: RDP-DBAG20 SOLO

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

2006/42 / O al Parlamentului European si al Consiliului din 17 mai 2006 privind echipamentele;
2014/30/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la compatibilitatea electromagnetica.

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

. Export LTD.

‘EUROMASTER
import

, Sofia 1231
248 Lomsko shosse DNG: ' 7/ L
fax: +059 284 0722 RSt € b

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

February 26, 2025 Krasimir Petkov



(R20 RAIDERSK:

|Pro)
IZJAVA O USTREZNOSTI

Euromaster Import Export Itd.
Naslov: Sofia 1231, Bolgarija, 246 Lomsko shausse Blvd.

Izjavlja, da izdelek: Kotni brusilnik
Blagovna znamka. RAIDER
Poimenovanje tipa: RDP-DBAG20 SOLO

Skonstruiran in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42 | EO Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o strojih;
2014/30 / EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju zakonov drzav
¢lanic o elektromagnetni zdruzljivosti.

Izdelek izpolnjuje potrebne zahteve naslednjih standardov:

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

e TER
EUROMASTES

, Sofia 1231
248 Lomsko shosee bivd.
tax: +389 284 072

%{,' 67%”/

February 26, 2025 Krasimir Petkov

Kraj in datum izdaje:
Sofija, Bolgarija Produktni vodja:
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FAPAHLUMOHHU YCNOBUA 3A MALLUHU

MalumHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KoHCTpyWpaHy 1 npon3se-
[eH cbrmacHo AelicTeawute B Penybnuka Bbnrapus HopmaTye-
HU AOKYMEHTY 1 CTaHAAPTX 3a CbOTBETCTBIE C BCUUKY U3UCKBAHMS
3a 6e3onacHocT.

CbAbPXAHUE U OBXBAT HA TbPFOBCKATA FAPAHLIUA:

Toprosekata rapaHups, kosto “Eepomactep Mmnopt-Excnopt”
00 pasa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto
crepga:

- 36 MeceLla 3a BCUYKI €NEKTPOUHCTPYMEHTU U BEH3MHOBM MaLLy-
Hu o cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLla 3a (PU3NHECKM NILIA 38 ENEKTPOUHCTPYMEHTM OT Ceput-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceLla 3a IOPUANYECKN NULA 33 ENEKTPOUHCTPYMEHTH OT Ce-
puute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 mecelja 3a (PU3NYECKM NUL@ 3@ UHCTPYMEHTW OT cepusTa
Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a lOpUANYECKN NULIA 33 MHCTPYMEHTU OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 24 mecela 3a M3NYECKN NNLLA 38 BCUYKM BEH3MHOBI MaALLMHY OT
cepunte: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 Mecelja 3a HPUANYECKM NMLA 3@ BCUYKM GEH3MHOBN MaLLMHM
ot cepuure: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 24 mecelja 3a (PU3NHECKM NULA 3@ BCUYKMA KPUKOBE, PbYHM Ma-
LUWHW, ra30BY W AU3eNoBu kanopudepm oT cepusita Raider Power
Tools;

- 12 MeceLia 3a 0pUMYECKV NNLIA 3 BCUYKM KDUKOBE, PbYHM MaLL-
HW, ra3oBm 1 An3enoBu kanopudepn ot cepusta Raider Power Tools
TbproBekata rapaHuns e BanuaHa npy NpefocTaBsiHe Ha rapaH-
LiMOHHA KapTa MOMbIHeHa NPaBUIHO B MOMEHTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha
MaluMHaTa 1 duckaneH kacos 6oH unn daktypa. apaHumoHHaTa
kapTa TpsibBa fa Cbabpka MOJEN, CEPUEH HOMEP, UMe Mopnuc
11 MeyaT Ha Tbproeela npofarn MaluuHaTa, Moanuc oT CTpaHa Ha
KNWEHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHLMOHHMTE YCMOBWS 1 JaTaTa Ha
nokynkaTa. HemombrHeHn nnv NoanpaBeHN rapaHLMOHHN Kap-
T ca HeanuaHu. MawmHuTe TpsibBa fa ce Manonasat camo no
npeaHasHayeHe 1 B CbOTBETCTBYUE C MHCTPYKLMSATA 3a ynoTpeba.
3a fja ce rapaHTupa GesonacHata paboTa e HeobXoaNUMO KrneHTa
[ia ce 3ano3Hae Aobpe ¢ MHCTpyKUuMTe 3a ynotpeba Ha MaluuHa-
Ta, NpaBunata 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢ Hes N KOHKPETHOTO
1 NpeaHa3HaueHve.

MaluvHaTa Manckea NepyoanyHO NOYMCTBAHE M MOAXOAALA Noa-
[pbXKa.

FAPAHLIUATA HE NMOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKPUTWE Ha MallHaTa,

- 4aCTV 11 KOHCYMATUBM, KOUTO NOATIEXAT Ha U3HOCBaHE, NpUYNHE-
HO OT MOM3BaHETO KaTo HaMpUMep: rPEC 1 Macro, YETK, BOAAYH,
OMOPHY POSIKMA, TAMMOHM, T'MEHW MaHLLOHM, 3a[BUXBALLY PEMbLIN,
CMMpaYku, MbBKaB Bar C XN, niarepu, ceMepuHry, GyTano ¢ yaap-
HUK Ha Takepu v p.;

- [JOMbIHUTENHM aKCecoapy W KOHCYyMaTWBM KaTo: PbKOXBATKM,
CTPYAHUK, KyTWM, CBPEANa, AMCKOBE 3a psi3aHe, CeKauu HOXOBe,
BEPHIM, LKYPKW, OrPaHYUTENI, MONMP-LLai6u, NaTpoHHNLM (3ax-
BaTV 1 AbPXayu Ha PEXELLMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa 1
camara Kop/ja 3a Kocauku 1 ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaH3bM U1 3ananuTenHa CBeLl;

- HACTpoiika Ha pexvma Ha paboTa;

- CTONSIEMM eMNEKTPUYECKN NPeanasnTeni 1 KpyLIKH;

- MEXaH14HM NOBPEAW Ha Kopmyca 1 BCUYKW BbHLUHW ENTEMEHTU Ha
130€N1ETO, BKIKUMTENHO AEKOPATUBHY;

- NpeanasuTeni 3a 04, NPeAnasuTeni 3a PEXeLLM MHCTPYMEHTH,
TyMUpaHIA MN0YM, 3aKonyanku, NuHeanu v ap.;

- 3axpaHBaLl kaben 1 wencern;

- LIANOCTHNTE NOBPE/AN HA MHCTPYMEHTUTE, MPUYUHEHN OT MPUPOA-
HU BeaCTBUA, KaTo MoXapW, HaBOOHEHWS, 3eMeTpeceHns 1 ap.;

OTMALAHE HA FAPAHLIUATA:

dupma “EBpomactep W/E” OO He e 0TroBopHa 3a noBpeay npu-
YWHEHW OT TPETW Nnua, Kato ,EnektpocHabanTenHn apyxecrsa’,
MoBPE/N OT BLHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBM YAapu, HeCTaHOapTHN
3aXpaHBalLLy HaMPEXEHWs U Ma NPaBoTO Aa OTKaXKe rapaHLMOHHO
obcnyxsaHe npu:

- HECOTBETCTBALL (UMM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEp Ha U3Lenue-
TO C TO3V MOMBIHEH Ha rapaHLMOHHaTa KapTa;

- 3annyeH unu nunceaty I/IHJJ,eTVICbVIKaLlVIOHeH ETUKET Ha MalLnHaTa,
- NIOBPEAN Bb3HUKHANN NPU TPAHCMOPT, HENpaBUIHO CbXpaHeHue
W MOHTaX Ha MalLnHaTa,

- HarnpaBeH ONUT 3a HEOTOPU3NPaHa CEPBIU3HA HAaMeca B HeYMbIl-
HOMOLLeHa cepBu3Ha 6asa;

- IOBPEM, KOUTO Ca MPUYMHEHI B CRIELCTBIE Ha HEMpaBuiHa yno-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKLMATA 3a ekcrinoaTaLys) Ha MallnHa-
Ta 0T CTpaHa Ha KnueHTa unu TpeTu nuua;

- IOBPEAY NPUYMHEHN B PE3YNTaT Ha W3NON3BaHETOo Ha MalMHaTa B
[Apyra cpefia 0CBEH NnperopbyaHaTa 0T NPOM3BOANTENS (BNAXHOCT,
TeMnepaTypa, BEHTUNALWS, HanpexeHue, 3armpaLleHocT W ap.);
- IOBPEAN, NPUYNHEH OT NONafaHe Ha BbHLUHW TeNa B MalLMHaTa;
- NMOBPeAN, MPUYMHEHN B CeACTBME Ha HEBpexHO GopaseHe ¢
MalLvHaTa;

- NOBPEAV MPUYMHEHM OT paboTa 6e3 Bb3afyLleH UNTbP Nk cur-
HO 3aMbpPCEH TaKbB;

- MPY HENPaBUIHO CLOTHOLLEHWE Ha BEH3VH/BYTAKTOBO Macro,
BOZELLO [0 BriokMpaHe Ha fsuraTenst

-1loBpe/a B CeACTBUE HEMPABUIHO NOCTABEH 1IN HE3aTOYEH pe-
KELL| UHCTPYMEHT,;

- MoBpefja Ha pedykTopHaTa kyTus (Mpefaekata), NpudnHeHa ot
HepgocTaTbyHo A06PO CMa3BaHe (C rpec) Ha chluata

1IN MEXaHUYEH yaap no 3adBikBaLLaTa oc.

- N10Bpe/a Ha poTop UM CTaTop, U3pa3siBaLLa Ce B CrienBaHe Mex-
[y 14X, CneacTeue Ha CTonsABaHe Ha u3onauuute, NPpUYNHEHO OT
NPOABITKUTENHO NPETOBAPBAHE;

- 10BPEAA Ha poTop WM CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe 1
HapylLeHa BEHTUNaLs, 13passisalla ce B NPOMsHa Ha LiBeTa Ha
KoneKTopa Ui HamoTKuTe;

- HAaTPyNaH Harap unu 3anyLUeH aycnyx — pe3ynTat oT npeaosnpa-
He Ha KoNMYecTBOTO Macro B [1ByTaKTOBaTa CMeC.

- NMnca Ha Macno 3a pexellaTta Bepura Unu HesatodeHa (uaxa-
6eHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropuBHa cucTeMa;

- NANCBAT 3alUTHM [IUCKOBE, OMOPHW NNOTOBE MMM APYTU KOM-
MOHEHTY KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSATA Ha UHCTPYMEHTa U ca
npefHa3HayeHy 3a ocurypsisaHeTo Ha 6esonacHata My v npasun-
Ha excnroarauusi;

- 3axpaHBaLmnaT kaben Ha WHCTPYMEHTa € yabrkaBaH uUin noa-
MEHSIH OT KIUEHTa;

- 11oBpe/iaTa e Npu4nHeHa OT NpeToBapBaHe UM NNNca Ha BeHTU-
nawws, HeAOCTATbYHO UMW HENPABUIHO CMa3BaHe Ha ABIKELLUTE
e KOMMOHEHTW Ha U3[enveTo;

- U3HOCBaHE Unu BoKMpaHI narepu Nopaau NpeToBapBaHe, npo-
AbIkuTenHa pabota unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3fo ot GriokvpaH narep unu pasbuta BTynKa;
- pa3buTO LUNOHKOBO 1N Pe36OBO ChbEANHEHNE;

- MOBpE/ia B €M1.KIM0Y UMK €NEKTPOHHO yNpaBreHue NpuyiHeHa ot
npax unu cuyrsaxe;

- MoBpe/ieHa peayKTopHa KyTis (rnaBa) MpUYMHEHO OT 3acTonopst-
BaLL1A MEXAHU3bM,

- nosiBa Ha HeobuyaitHa xnabuHa mexay 6yTano v uunMHOBLP B
pesynTar Ha npeToBapBaHe, NPOAbIXUTENHA paboTa unu npax;

- 3aTsiraHe Mexy ByTano v LUNMHALP B pe3ynTaT Ha npeToBapBa-
He, NpoAbIIKUTENHa paboTa unu npax;
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- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KoMeno 1 cnvpayka (MPOMEHeH LBST)

— [ibIKu ce Ha paboTa ¢ BriokupaHa cn1pauka;

- CNyKBaHWA NO Kopnyca, NpUYNHEHW OT HEMpaBWeH MOHTaX Ha

CBBP3BALLM TPBOU, UTUHTY 1 NOACGHN;

- MNCa Ha KOMMOHEHTY KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKUMSITA Ha UH-

CTPYMEHTA U Ca NpefHasHaYeHu 3a ocurypsisaHeTo Ha besonacHa-

Ta My ¥ NpaBunHa ekcnnoataLus;

- Ha BCU4K1 BOAHM nomnu (6e3 notonsiemute) 1 xuppodopy Tpsib-
Ba Aa Gbe MOHTMpaH Bb3BpaTeH knanaH Ha BXOASLMS OTBOP.
Mpn xuppodhopute NEPUOAMYHO CE NPOBEPSIBA HaMsraHETo Ha
MeTanHus KoHTeltHep(HansraHeTo Tpsibea Aa Gbde B rpaHULnTe
1.5-2 bar).

BHUMAHME! Xuapodopute Raider ¢ MexaHnyeH npecoctat He
W3KMKYBAT @BTOMATUYHO NpW nunca Ha sogal

- noBpefa npuimHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Bofa, KosiTo ce
n3passiea B AechopmaLis Ha YNITbTHEHWATA U KOMMOHEHTUTE Ha
romrieHaTa 4acr.

- NIOBPEAN NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHE 1 NMPEKOMEPHO NperpsiBaHe;
CpoKbT 3a OTPEMOHTMpaHE Ha MpUeTU B Cepan3a MalliH1 € B
pamKu1Te Ha efuH MeceL.

CepBuanTe He HOCST OTFOBOPHOCT 3@ MalLWHU, He MOTLPCEHM OT

COBCTBEHULMTE UM €[1H MECEL| CMEf, 3aKOHHMS CPOK 38 PEMOHT!

TbproBckaTa rapaHUus 3a 6atepum 1 3apsiaHU YCTPOICTBa, KOSTO
“EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO[] AaBsa 3a Teputopusita Ha
Peny6nuka Bbnrapus, e kakTto cnepga:

- 18 meceLja 3a BaTepusTa 1 3apsAHOTO YCTPONCTBO OT CEPUNTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 mecelja 3a GaTtepusiTa 1 3apsiHOTO YCTPOICTBO OT CepunTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

T"apaHLMOHHUST CPOK 3aro4Ba Jja Teye OT AaTarta Ha 3akynyBaHe.
lapaHuwsiTa NoKpYBa BCUYKM [edeKTU, Bb3HUKHANW NPy npasun-
HO nonasaHe Ha 6aTepusiTa 1 3apsaHOTO YCTPOMCTBO, CboBpa3Ho
VHCTPYKUMsiTa 3a ynoTpeba. “EBpomactep MmnopT-Excnopt” OO
ocvrypsisa rapaHLusi, Mpunoxvma npu u3bpoenute no-gomy ycro-
BISI, Ypes Ge3nnaTHo oTCTpaHsiBaHe Ha AedeKT Ha NPoAyKTa, 3a
KOWTO B paMKUTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK MOXe Aia Ce AoKaxe, Ye
ce AbMKaT Ha AethekTv B MaTepuana unu npy Npou3BOACTBOTO.
TbprosekaTta rapaHuys e BanWaHa Npu NpefocTaBsiHE Ha rapak-
LiMOHHaTa KapTa Ha MaluiHaTa, NombiHeHa NpasuHo B MOMEHTa
Ha 3akynyBaHe Ha NpoayKTa 1 duckaneH kacos GoH unu taktypa.
["apaHLmoHHaTa kapTa Tpsibea Aa Cbbpka MOAEn W CepueH Ho-
Mep Ha akymyrnaTopHaTa MallnHa, OKOMMNeKToaHa ¢ batepus u
3apSIAHO YCTPOIICTBO, MME, NOAMMC 1 NeYaT Ha ThproeLa npopan
KOMMneKTa akyMynaTopeH eneKTPOUHCTPYMEHT, MOAMNC OT CTpaHa
Ha KN1eHTa, Ye € 3an03HaT C rapaHLMOHHUTE YCroBUS U AaTaTa
Ha mokynkara.

TapaHuysiTa He nokpuBea:

- M3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MoKpuTWe Ha batepusita 1 3apspHOTO
YCTPOWCTBO;

- NOBPeaM Bb3HUKHANW NMPY TPAHCTIOPT, MEXaHUYHW MoBpeau /Ha
Kopryca 1 BCUYKM BbHLLHM eNeMEHTI Ha

GaTepusTa 1 3apsimHOTO, BKIKYUTENHO [EKOpaTUBHI, NPy ApyriA
BbHLLHM Bb3ECTBIS 1 NPUPOSHN BefCTBS KaTo NoXapu, HABO/-
HEHuS, 3eMETPECeHNs:;

- [ieheKTI OT aMOpPTU3aLMS, HOPMATTHO U3HOCBAHE W U3xabsiBaHe;
lapaHuvsTa 3a GaTepusita v 3apsHOTO YCTPOICTBO OTnaja B
cnyyaure Ha:

- HECbOTBETCTBALL (MMM HEMOMbIHEH) CEpUeH HOMEp Ha KOM-
nrekTa akyMynaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT C TO3U NOMbIHEH Ha
rapaHL/OHHaTa kapTa;

- HapyLUeHe Ha LienocTTa, U3TpUBaHe Uin NUnca Ha eTukeTa Ha

npou3BoAUTENs BbpXy GaTepusita u 3apsaHoTo

YCTPOIACTBO;

- BCUYKW CMyyau Ha MOBPEAM, MPUYMHEHW OT HenpaBumiHa ymo-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKUMSITA 3a eKkcnnoaTauys), u3nyckakxe,
yfiap, 3anuBaHe ¢ Te4HOCTH, HeBpexHo GopaseHe, U B cyyau, Ye
BCUYKM KneTKu B BaTepusita ca M3TOLLEHN NMOA, KPUTUYHUSE MUHU-
MyM;

- 3apexpaHe C HeOpUrHamHK 3apsiaHy YCTPONCTBA, 3axpaHBalLLy-
AT kaBen Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO € YAbIKaBaH UMk NOAMEHSIH
OT KIWEHTa, N APYTY BBHLUHM Bb3AENCTBUS B NPOTUBOPEYME C
W3UCKBaHNSTA Ha NPOU3BOANTENS;

- KOraTo e MpaBeH OMWUT 33 PEMOHT, MOHTaX, IEMOHTaX, MOANGM-
kaLmsi OT NoTPeBUTENSs UMK MPOMEHN OT HEYMbIHOMOLLEHM nuLa
1 oupmm;

- Mpu n3nonaeate Ha 6atepusita u 3apsEHOTO YCTPOICTBO He Mo
npeaHasHayeHue;

- MOBPEaV MPUYUHEHN B Pe3ynTaT Ha W3non3BaHeTo W CbXpaHe-
HUeTO Ha baTepusiTa N 3apSAHOTO B fipyra Cpeda OCBEH npe-
nopbyaHaTa OT NPOU3BOANTENS (BMAXHOCT, TEMMepaTypa, BEHTU-
nauusl, HanpexeHxue, 3anpaLueHocT 1 ap.);

- Mpy TOKOBM YAapH, rPbMOTEBWLN, HABOAHEHMS, MOXapW, ApYri
BbHLUHYM Bb3AeiCTBHUS;

- npyu paboTa ¢ HeCTaHAapPTHa 3axpaHBalla Mpexa v C [pyru He-
MOAXOLSLLM UMM HECTaHAAPTHN YCTPOIACTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPaHe Ha NpueTy B cepausa baTtepum u 3a-
PSHM YCTPOIACTBA € B PaMKUTE Ha CPOKA 38 PEMOHT- €[JMH MeceLl,
Crief KOMTO CepBU3NTE HE HOCSIT OTFOBOPHOCT B CIyyaid, Ye He ca
MOTBPCEHU.

3akoHoBaTa rapaHLus € CbrnacHo uanckeaHusTa Ha 33M u 3akoH
3a npeocTaBsHe Ha LMGPOBO ChabpxKaHue 1 Ldposm yenyru 1
3a npopax6a Ha cToku. Mpu HeCLOTBETCTBME Ha CTOKUTE NOTpebu-
TeNaT IMa NpaBHI CPEACTBA 3a 3alLuTa CpeLLy npofasaya, kouto
He Ca CBbP3aHM C pasxoiy 3a Hero, KaTo ThproBcKkaTa rapaHLms He
3acsra Teav CPeAcTBa 3a 3aluTa Ha noTpebutens;

He3saBucumo oT Tbproeckata rapaHLys npofaBaybT 0TroBapst 3a
nMncaTa Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckata cToka ¢ A0roBo-
pa 3a npopaxba cbrnacHo rapaHuymsTta no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LMdpPOBO ChbpXaHe 1 LdpoBM YCryrv 1 3a
npogaxba Ha CTokm).

Yn. 33. (1) KoraTo cToKMTE He OTrOBapsiT Ha WHOMBUOYarnHUTE
131CKBAHWS 3a CbOTBETCTBUE C JOrOBOPA, Ha OBEKTUBHUTE U3N-
CKBaHWS 3a CbOTBETCTBME W HA M3VNCKBAHWSATA 3@ MOHTUPaHE 1N
MHCTanMpaHe Ha CTokuTe, NoTpebuTensT Ma npaso:

1. Aa npensBM peknamavys, kato novcka oT NpoAasaya Aa npuse-
[ie cToKaTa B CbOTBETCTBUE;

2. [ja NoNy4m NponopLMoHanHo HamansBaHe Ha LieHaTa;

3. ja pa3sany 4oroeopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutensT moxe aa nbepe
MEX[y PEMOHT WM 3aMsiHa Ha CToKaTa, OCBEH ako TOBa Ce OKaxe
HEBB3MOXHO Wnn 611 JOBEMNO 30 HEMPOMOPLMOHANHO ronemu pas-
X0AM 3a NpoAasava, kaTo ce B3emar npeasia BCudku obeTosTen-
CTBa KbM KOHKPETHIUS CIyyail, BKIOYNTENHO:

1. CTOHOCTTa, KOsiTo 61 MMana cTokaTa, ako HsMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO, 1

3. Bb3MOXHOCTTa ia GbAe NpeaoCcTaBeHo ApyroTo CpeacTso 3a
3awTa Ha notpebutens 6es sHaunTenHo HeyaobeTBo 3a noTpe-
Gutens.

(3) MpopaBaybT MOXe @ OTKaxe Aa NpuBeLe CTOKaTa B CbOTBET-
CTBME, ako PEMOHTBT 1 3amMsiHaTa ca HEBB3MOXHN Uin ako Guxa
[70BENN 30 HENpPOMOPLMOHANHO roNemMu Pasxoay 3a Hero, kaTo ce
B3emaT NnpeAsud BCUYKW OBCTOSTENCTBA, BKIMIOUYUTENHO Te3n no
an.2,1.1un2.



(4) NMotpebuTensT uMa NpaBo Ha NPOMOPLMOHANHO HamansBaHe Ha
LieHaTa Uy fja pasBany [oroBopa 3a npopaxda B cneaHuTe cnyvan:

1. NpoAaBaybT He € M3BBLPLLNM PEMOHT UMK 3aMsHa Ha CTOKaTa Cb-
rmacHo un. 34, an. 1 1 2 unu, KoraTo e NpunoXmMo, He € U3BBPLLMN
PEMOHT Wnu 3aMsiHa Cbrnacko yn. 34, an. 3 v an. 4 unu npogasaybT e
0Tka3an Aa npusefe CTokata B CbOTBETCTBIE CbIMACHO an. 3;

2. MOsIBM Ce HECbOTBETCTBYUE BbMPEKV NpeanpueTuTe oT Npofasaya
[NeNCTBIS 3a NPUBEXAAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBIE; NPY HECHOT-

BETCTBIE Ha CTOKW C AbAroTpaitHa ynotpeba u Ha CTokW, Chibpxa-
LYY LdPOBY ENEMEHTU, MPOABaYLT MMa NPaBo Aia Hanpasy BTOPY
OMNWT 3a NpUBEXaHe Ha CToKaTa B CbOTBETCTBIE B PaMKUTE Ha Cpo-
ka Ha rapaHumsTa no un. 31;

3. HecbOTBETCTBUETO € TONKOBA CEPUO3HO, Ye OrnpaBaaBa He-
3abaBHO HamansiBaHe Ha LieHaTa unu passansiHe Ha [oroopa 3a
npopax6a, unu
4. NpoaaBaybT € 3asBUN UK OT 0BCTOATENCTBATa € SACHO, Ye Mpo-
[laBaybT HAMa fia NpUBE/E CTOKaTa B CbOTBETCTBUE B Pa3yMeH Cpok
1nm 6e3 3HauMTeNHO HeynobCTBO 3a noTpebutens.

(5) MoTpebuTensT HAMa NpaBo Aa pa3Banu [OroBopa, ako HeChOT-
BETCTBMETO € He3HauMTeNnHo. TexecTTa Ha Aoka3BaHe 3a ToBa fanu
HECbOTBETCTBUETO € HE3HAYUTENHO Ce HOCK OT NMpofjaBaya.

(6) MoTpebuTensT uma npaso fa OTkaxe NrallaHeTo Ha ocTaBa-
Lya 4acT OT LieHaTa UnK Ha 4acT OT LieHaTa, AoKaTo NPOAaBaYbT He
M3MBIHM CBOUTE 3a[bIKEHWUs 3a MPUBEXAAHE Ha CTokaTa B CbOT-
BETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBT Unu 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbpLLBa 6es3-

NnaTHO B pamMKUTE Ha pa3ymMeH CPOK, CYUTAHO OT yBE[OMSBAHETO
Ha npojaBaya OT MoTpebuTens 3a HeCLOTBETCTBMETO W 6e3 3Ha-
4uTenHo HeynobCeTBO 3a noTpebuTens, kato ce B3emaT MpeaBud
€CTeCTBOTO Ha CTOKWTE W LienTa, 3a kosTo ca 6unu Heobxoanmm Ha
notpebutens.

(2) 3a cTOKM, pa3nu4HM OT CTOKUTE, ChABPXALLM LMdPOBI enemeH-
TI, PEMOHTBT MMM 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLUBa besnnaTtHo B
pamKuTe Ha e[H MeceLl, CH1TaHo OT yBEAOMSIBAHETO Ha npofaBaya
oT noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO M Be3 3HaUNTENHO Heynob-
CTBO 3a noTpebuTens, kato ce B3emaT MpeaBuA ecTeCTBOTO Ha
CTOKUTE U LieNTa, 3a KoATo ca 61ni Heobxoanmm Ha noTpebuTens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBUETO Ce OTCTPaHsIBA Ype3 PEMOHT Ui 3a-
MsHa Ha CTOKUTe, NoTpeBUTensT npefocTaBs CTOKATE Ha Pasnono-
XeHne Ha npoaasava. Mpyu 3amMsHa Ha CTOKUTE NpoAaBaybT B3ema
3aMeHeHNTe CTokV 06paTHO OT NOTPeBUTENS 3a CBOS CMeTKa.

(4) KoraTo n3BbpLIBaHETO Ha PEMOHT WU3MCKBA JEMOHTMPAHETO Ha
CTOKUTE, KOUTO ca 6UNKM MHCTanMpaH CboBpasHo TSXHOTO ecTecT-
BO U Lien, Npeav Aa Ce NosiBu HeCLOTBETCTBMETO, UK KOraTo Teaun
cToku TpsibBa Aa 6baaT 3aMeHeH, 3abIKeHNeTo Ha npojasaya
[1a PEMOHTMPA UNK [1a 3aMEHI CTOKUTE BKITIOYBA IEMOHTUPAHETO Ha
CTOKWTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, U MHCTANMPaHETO Ha 3aMecTBaLLy-
T€ CTOKV UMM Ha PEMOHTUPAHUTE CTOKM, UMW NOEMaHe Ha pasxoanTe
3a IEMOHTMPaHe M MHCTanupaHe Ha CTokuTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMKM 3annalyaHe 3a obuyaiHata ynotpeba
Ha 3aMeHeHITe CTOKW 3a BPEMETO Npeau TAXHaTa 3amsHa.

Yn. 35. HamansiBaHeTo Ha LieHaTa € NponopLyoHanHo Ha pasnu-

kaTa Mexgy CTOMHOCTTa Ha nomyyeHuTe OT MoTpebuTens CToku u
CTOVHOCTTa, KOATO 61Xa WManu CTOkWTe, ako HAMalue nunca Ha
CbOTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsBa NpaBoTo C1 Aa pa3Bany fo-
roBopa 4pe3 3asiBneHre A0 NpoAaBaya, ¢ KoeTo ro yBeAoMsBa 3a

PeLLEHNeTO 1 ia pa3Banu JoroBopa 3a npoaaxba.

(2) KoraTo HECHOTBETCTBUETO CE OTHACS CaMO 3a HSIKOM OT CTOKUTE,
[I0CTaBeHM CbrMacHo [OroBopa 3a npofaxba, u e HanuLe OCcHoBa-
HMe 3a pa3BansHe Ha [OroBopa cbrnacHo un. 33, notpebutenat
IMa npaBo fia pa3Banu JoroBopa 3a npopaxba camo no OTHOLLEHMe
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Ha Teau CTOKM, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KAKTO M MO OTHOLLEHME Ha
BCUYKI [PYrY CTOKM, KOWUTO € Npua06uUn 3aefHO CbC CTOKUTE, KOUTO
He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe PasyMHO Jia Ce 04akea, 4e noTpebu-
TENAT LLe Ce CbIMnack Aa 3anaau camo CTOkUTe, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutensT pa3sanu AoroBopa 3a npogax6a uaLsno
WM YaCTUYHO CaMO MO OTHOLLEHWE Ha HSAKOM OT [JOCTaBEHUTe Cb-
rmacHo fjoroBopa 3a npopax6a CTokW, NoTpebuTensT Bpblla Tean
CTOKV Ha npoaaBaya 6e3 HeonpasaaHo 3abaBsiHe U He MO-KbCHO OT
14 pHW, cyuTaHo OT AaTara, Ha KosiTo noTpebuTensT e yBefomun
npofjaBaya 3a pelleHneTo c1 Aa passany Aorosopa 3a npogaxba.
KpaliHuaT cpok ce cmsiTa 3a cnadeH, ako MoTpebuTensT e BbpHan
WM M3NpaTUn cTokuTe 06paTHO Ha Mpofasaya Mpeau U3TMYaHeTo
Ha 14-nHeBHNs CpOK. Beuyky pasxoan 3a BpbLUAHe Ha CTOKUTE, BT.4.
eKcneavmpakxe Ha CTokuTe, ca 3a CMeTka Ha NpoAasava.

(4) NMpopaBaybT Bb3CTaHOBSBA Ha NOTPEBUTENS 3annaTeHaTa LieHa
3a CTOKUTE Crefl TAXHOTO MomyYaBaHe Unu Npu NpeacTaBsHe Ha Ao-
ka3aTencTBo 0T noTpebuTens 3a TAXHOTO M3npaLlaHe Ha npoaaBa-
ya. MpopaBaybT e AbXeH Aa Bb3CTaHOBY MOMyYeHUTE CyMU, KaTo
13MON3Ba ChLLOTO NAATEXHO CPEACTBO, 13MON3BaHO OT noTpebuTe-
NS MpU MbpBOHaYanHaTa TpaHcakLus, 0CBeH ako noTpebutenar e
113pa3nn U3PUYHOTO CU Chriacke 3a W3onaBaHe Ha Apyro nnatex-
HO CPEACTBO W MpY YCrOBME Ye TOBA HEe € CBbP3aHO C Pasxoav 3a
notpebutens.

Yn. 37. (1) MoTpebutenst Moxe Aa ynpaxHu npasata cu no To3u
pasgen, kakTo cnepsa:

1. 3a CTOKM, pa3nnyHy OT CTOKM, CbAbPXALUY LiMcPOBY eNeMeHTH, B
CPOK 710 /1BE FOANHI, CYUTaHO OT [JOCTABSHETO Ha CTOKaTa;

2. 32 CTOKM, CbbPXaLLN LM(POBI enemMeHTH, Korato [OroBopbT
3a npopaxba npeaBukaa eaHoOKpaTHO NpeaocTaBsiHe Ha LdpoBo
CbAbpXaH1e Unn Ludposa ycnyra, He3aBucMo OT TOBA fjany He-
CbOTBETCTBMETO C& AbIMKN Ha (husnyeckuTe unn LndposuTe ene-
MEHTY Ha CTOKaTa, B CPOK A0 AABE FOAMHM, CHIATAHO OT 40CTaBAHETO
Ha cTokata W NpefoCTaBSHETO Ha LM(POBOTO CbAbpXKaHue unm
LchpoBaTa ycryra unv B pamMkuTe Ha nepuoa oT Bpeme, MocoyeH
B un. 31, an. 11 2, 6e3 ga ce Bb3NPENATCTBA NPUNAraHeTo Ha un.
28,an.3,7.1;

3. 3a CTOKM, CbAbPXKALLN LM(POBI ENeMEHTH, KOraTo [OroBopbT
3a npopaxba npepBukda HenpekbCHATO MPefoCTaBsHE Ha Lu-
(bpoBO ChabPXKaHWe Unn Ludposa ycnyra 3a onpefeneH nepuoa
OT BpeMe, He3aB1CUMO OT TOBA fjani HeCbOTBETCTBIETO CE AbIHKN
Ha (m3nyeckuTe UK LMdPOBUTE ENEMEHTU Ha CTOKaTa, B CPOK A0
A1BE FOANHM, CYMTAHO OT JOCTABAHETO Ha CTOKATa 1 OT 3ano4BaHETO
Ha HenpeKbCHATO MpefocTaBsiHe Ha LMdPOBOTO ChAbpxaHue U
Ludbposata ycnyra;

4. 32 CTOKM, ChAbPXKALLN LMPPOBI enemMeHTH, KoraTo [OroBopbT
3a npopax6a npeaBwkaa HeNpekbCHATO NpeAoCTaBsiHe Ha Lndpo-
BO CbAbpXaHue unu Ludposa ycnyra 3a Nepuof, No-AbITbr OT ABe
TOANHM, U HECBOTBETCTBUETO Ce ALKV Ha LNKPOBUTE ENEMEHTM
Ha cToKaTa, NoTpebuTenaT MoXe Aa ynpaxHi npasata cit No TO3n
pasfen B pamMK1Te Ha Cpoka Ha AeliCTBYe Ha AoroBopa.

(2) CpokbT o arn. 1 cnupa fa Teye npe3 BpemeTo, HeobXoANMO 3a
13BbPLLBAHE HA PEMOHT UMM 3aMsHa Ha CTokaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha MpaBoTO Ha noTpebutens no arn. 1 He e

06BbP3aHO C [ipyri CPOKOBE 3a NpeAsBABaHe Ha MCK, PasnnyHi OT
Tesunoan. 1.
Un. 38. MpoaaBaybT, KOTO OTFOBApSt 3@ HECHOTBETCTBME HA CTOKV-
Te, AbMKALLO Ce Ha [eiicTBIe unn BeaaeicTaue, BKIOYNTENHO Ha
nponyck Aa ce NpefoCTaBsT akTyanu3aum Ha CTOKW, ChabpXalyy
LchpoBM enemeHTH, OT CTpaHa Ha NuLie Ha NPeaxXoAeH eTan oT Be-
puraTa oT TbProBCKW CAEMKM, Ma NPpaBo Ha Wck 3a obeslueTeHne 3a
npeTbPNEeHI BpeAy CPeLLly NULIETO UMK NLATa, KOUTO Ca MPUYNHUIKN
HECbOTBETCTBMETO.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2. Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine, aceasta efectuand
diagnosticarea defectului.

3. Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.in cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul
economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleasi obligatii atat pentru produsul inlocuit, cat si pentru
cel vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu perioada trecuta de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului, pana la data repunerii in functiune a acestuia, acest fapt fiind inscris
n certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5. Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventji asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate.

6. In cazul unor defectiuni ap&rute in cadrul termenului de garantie, cumpérétorul se va prezenta
la vanzator sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de
cumparare, certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. SC EUROMASTER SRL este obligata fatd de consumator, pentru produsul reclamat in cadrul
termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia, precum si cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare si transport.

8. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,
manipulare, transport, depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9. SC EUROMASTER SRL nu raspunde de defectiunile aparute asupra urmatoarelor piese si
subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanturi, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu
fir de taiere, filtre de aer, filtre de benzina, furtune, demaroare, tije metalice, capace si protectii
de plastic sparte in urma lovirii produsului de catre client, si/sau in urma transportului ce
nu a fost asigurat de SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producatorul nu raspunde de
defectiunile aparute in urma nerespectarii cantitatilor de amestec ( benzina si ulei ) de catre
client, suprasolicitarea produsului (nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor)
sau de utilizarea in alte scopuri decat cel precizat, respectiv uz

gospodaresc — hobby. Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton,
caramida, ceramica, etc) , demontarea de catre client sau persoane neautorizate, duce la
pierderea garantiei, precum si la suportarea costurilor de: reparatie, ambalare, depozitare si
transport de catre client in cazul eventualelor depanari.

10. SC EUROMASTER SRL este obligata sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie, in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia, caz in care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de catre vanzator.
11. In perioada de postgarantie, depanarea produsului se va efectua contra cost. la solicitarea
clientului.

12. Pentru lucrarile de reparatie ce nu au necesitat inlocuirea unor piese, prestatorul va acorda
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

* BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

* BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, lifov, Tel:021.3510106
+ BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528

* BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

* BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

+ CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

* CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

+ CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( In Incinta Fostei Autobaze Zenit);
Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

+ |IASI: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
* MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

* NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

* ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

* PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL - Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

* PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

* PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH - Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

+ RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
* ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,BI.3,parter, Tel:0727 743 214

* SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

* TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

* TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
* TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

* DEVA: TRANSILVANIA UNISERV SRL - Str. Horia,Bl.5,Parter, Tel:0722.373.177.
* ORADEA: ERMEKO TRADE SRL - Str. Fabricii Nr.2, Tel:0740232273

* TIMISOARA: ROCK GARDEN SRL - Str. Closca , Nr.21, Tel:0744870373

* ORAVITA: CONDOR-EX SRL- str. CLOSCA, NR. 33 C, Tel: 0760 257 979

« ARAD: DUO LEND SRL- Com.Vladimirescu, Str.4, Nr.2, Tel: 0742020909

14. Evidenta reparatiilor in perioada de garantie

Nr. Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si | Semnatura
Crt reclamatie rezolvare executata | garantie pt. service consumator
reclamatie | /piese semnatura
inlocuite depanator
1.
2.
3.
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stamp

15. AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI $1 AM LUAT LA CUNO$TIN'[I'\. NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG
21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor. Prezentul nu afecteaza
drepturile cumparatorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.

Produsul beneficiazd de o garantie legala de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenta garantiei legale de conformitate si a celei comerciale nu
exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completérile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro o¢i§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za oci, titnici za
dodatke za secenje, gumene ploce, u¢vrséivadi, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao posirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaZe popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slucajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ pokuSao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu poStovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oste¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlas¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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EnektpnyHute anapatu “Pajoep” ce am3ajHmpaHn 1 nponsBeneHn BO COMMAacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU U CTaHAApAW BO COrnacHocCT co cuTe Gaparba 3a 6e36eAHOCT LWTO ce NpUMeHyBaar.

CoppxuHata u ondart Ha rapaHuumjaTa
Ycnosu Ha MapaHumjata
PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeayBa BO rapaHTHUOT NNCT W BaXW 0 AATYMOT Ha KynyBarbe Ha Npon3BOAOT.
KynyBayoT/KOpnCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpemMa umaar npaso Ha 6ecnnaTtHu nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOMKY UCTMOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuop, [AOKOMKY rapaHTHWOT IUCT € NPaBUIHO NOMOMHETN CO
noTnuc 1 neyar o4 CTpaHa Ha npogaBadoT KOj ro npogan ypeforT, noTnwnuilaH o4 cTpaHa Ha KynyBadoT
Koj NoTBp/AyBa [ieKka e 3arno3HaeH CO YCMoBUTe Ha rapaHuujaTta u co duckarnHa cmeTka unu cakTypa koja ro noTepayBa
OaTyMOT Ha KynyBake Ha eNeKTpUYHMOT anapar.
3a nonpaeka 1 peknamauuja ke 6Gugat npuMeHn camo 4o6PO NCYUCTEHN MaLLMHW!
I'IonpaBKaTa Ha p,eqaexm npu3HaTK of Halwla cTpaHa BO rapaHTUpaHWOoT POK Ce n3sedyBa Ha CrneaHnoT
HauuH: Mo Haw u3bop r1 nonpaeame gedekTHUTe ypean 6eannaTHo Unu rm MeHyBame 3a HOBU [JOKOIKY ce
BO rapaHTHUOT POK U OKOJSIKY HE € MOXHO CepBucUpaHe.
Ypepnot Tpeba Aa ce KOpUCTM CTPOTo MO ynaTcTBaTta U NponycuTe NPONULLIAHUM BO yNaTCcTBOTO.
3a 6e3benHo paboTerbe Co eneKkTPUYHNOT ypea HEOMNXOAHO e KyrnyBadoT npeq Aa 3anoyHe Co KOpUCTEHe
Ha ype[oT, Ja ce 3ano3Hae Co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, fa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa 1 ga ro KOpUCT ypeaoT 3a Toa LUTO € HaBeAEeHO BO YNaTCTBOTO. YpeaoT 6apa nepuognyHo
YnCTeHE 1 afeKBaTHO OAPXYBaH-e.

lapaHumjata He ondaka:

- ['y6ere Ha 6ojaTa Ha malumHaTa.

- lenosw 1 NOTPOLLHW MaTepujanu koj noanexar Ha abexe npu ynotpeba, kako LITO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, Barbauu, POrku, NOAMOLLKW, MOFOHCKM pemMeHu, pnekcnbunHo BpaTtuio,

narepu, CeMepuHru, Knun, paboTHo TpKano u ap.

- Onpema 1 matepujanu kako wTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, kyTun, gogatoum 3a HanojyBawe, 6yprum, AUCKOBW 3a
cevetbe, HOKEBM NaHLM, LWMUPIIK, FPAHUYHULIM, KOHEL 3a ceverse 1 ap.

- CTONEeHN enekTpUYHM OCUTypyBaYu 1 3aWTUTH

- MexaHn4ku olwTeTyBakba Ha TENOTO Ha ypenoT, AeKOPaTUBHU eNleMeHTU.

- 3awTmnTa 3a o4MTe, 3alTUTa 3a cedere, TYMUpaHu NIoYKK, 3aTBapayv, Mepuna u ap.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaToT HAacTaHaTo Kako nocneavua of noxap, nonnasa, 3eMjoTpec v cn.
MoHuwTyBame Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULITK NonpaBkaTta (PEMOHT) BO PaMKUTE Ha rapaHTHWUOT NEPWOA, € BO CrieAHuBe Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He ofroBapa Co cepuckujoT 6poj Ha MalumHaTa .

- Hanennnuara 3a ngeHtudukaumja saneneHa Ha Nnpon3sodoT € u3bpuLlaHa nnm e ncyesHara.

- [lokorKy Apyro Nnuue Koe He e OBNaCcTEeHWOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpasaT ypenoT.

- [lokorKy He ce MojaBm Kako pesynTaT Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypedoT (He cneam r MHCTPyKuunTe
HaBeZieHM BO yNaTCTBOTO) OA CTPaHa Ha KymnyBayoT Unu Apyro nuue.

- [ledKTOT € Npean3BuKaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapaToT

- OwTeTyBaka Npean3BuKaHn of paboTa co AOTpajaHM (MNK NMOLLO NOCTaBEeHW) eNeMEHTU 3a cedere

- OwTeTyBakaTta Ha POTOPOT WM CTATOPOT HacTaHase Kako nocneguua Ha ToneweTo Ha usonaumjata
npeausBMKaHo o NPeKyMepHO KOPUCTEHe Ha anaparoT.

- OwrTeTyBararta Ha POTOPOT WM CTATOPOT Pe3yNnTaT Ha NPeonToBapyBaHe UMK OLUTETEH Ha CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja Koja ce MaHudecTMpa CO PaMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KOMEKTOPOT MMM HaMoTKaTa.

- HegocTuraat 3alwTMTHUTE AMCKOBW, UNW APYr AENOBY KOU Ce Aen Of CoCTaBHaTa onpema u ce
HameHeTH 3a Aa ce ob6e3benmn 6e3benHo paboTere co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUIHO.

- EnekTpnyHnoT kaben Ha MaluMHaTta e NPOAOIDKEH UMK 3aMeHU Of CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBata Ha ypeaoT oA NpeonTepeTyBame, Nolla BeHTUnaumja 1 oa HeOBOMHO NOAMaYKyBaHe Ha NOABUXHUTE
fenosu

- OwTeTeHn narepu Nnopaav nNpeonToBapyBake Unun AonrotpajHa pabora.

- CkpLueHo nerno 3a narepu o cTpaHa Ha briokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4yaHuKOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLMOHKOBO UMK BUMYLIECTO NeXuLITe

- OwTeTyBak-a BO eNnekTpuKaTa 3a Kry4oT Kako pe3ynTaT Ha npaLllmHa UIn KpLuewe

- OwrTeTyBake Ha peayKuvoHaTa KyTuja (rmasa) HacTaHaTo O MexaHW3amoT 3a 3akIlydvyBaHe

- MNojaBa Ha HeBoobMYaeHa nNabaBoCT NOMeEry KMUMOT U LIMNMHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTepeTyBawe, AONToTpajHa ynotpeba unm npatimHa

- BaTerHatocT nomery KnmnoT 1 LMIMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha npeonTepeTyBake npekymepHa ynotpeta
WK npatumHa

- OwTeTeHo LeHTpanHoTo TpKano 1 koYHuuaTa(npomeHeta Ha 6oja) - nocneavua Ha pabota co
6nok1paHa KoYHMLa

KpajHuoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € nprmeHa Bo cepBucoT e 45 aeHa.

OBnacTeHNoT CepBUC He CHOCK OZITOBOPHOCT 3a onpemara [JOoKOJKY COMCTBEHUKOT He ja noaurHe efeH
MeceL| Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a rnornpaska Ha malumHartal
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GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL
SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik proizvajal-ca in
lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER
d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti preberete
prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-ra¢un. Ra¢un skupaj z garancijskim listom
je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije.

1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporo¢ili v garanci-

\ jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave

okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za €as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pric¢ne veljati

z dnem izroéitve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi e 36 mesecev po preteku garancije. PosSiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru placa in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso na"menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju

se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in Skodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA
OPIS OKVARE
DATUM OKVARE
DATUM PRODAJE
PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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E¢oucia »RAIDER” éxel oxedlaoTel Kal KATaOKEUAOTEl cUPPWVA e TN AnpokpaTia Tng BouAyapiag aToug
KavoviopoUg Kal Ta TTPOTUTTA YIA TN CUPHOPPWON PE OAEG TIG ATTAITHOEIG AOPAAEIAG.
MepiexéuevVo Kal TTEDIO EQAPHOYAG TNG EPTTOPIKNAG EyyUnong
Eyyunon

H tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel 1o £€dagog Tng BouAyapiag eivai MAVEG.
XpAoTng €xel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia emdIdpBwong aoc@aNouévog TrepIddou eyyunang, epdoov n KapTa
€yyunong cuPTTANPWOEi CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPH KAl GQPAYIda avTITTPOCWTTO, TIWANCE TN povada, n oTroia
uTTeypden amod Tov TTEAGTN OTI £XEI ETTIYVWON TWV GUVONKWY €yyUNoNg Kal OPOAOYIKH TAMEIOKE PNXavr aTrodeIgn
1) TIHOAGYIO avaypA@ETal N NUEPOMNVIA TNG ayopdg.
Emokeur) kal ETNaTpo@ég yivovTal OekTéG Hovo kabapidovtal unxavég!
Katdpynon avayvwpiletal atré eAGTTwHa £yyunon Yag, £Xel wg €EAG: KATA TNV Kpion pag, giaoTe eAeUBepol
ETTIOKEUN EAQTTWHATIKWY OPYyavo A va avTikataoTaBouv Pe véa, OTTwg N eyyunan Oev avavewveTal.
OI CUOKEUEG TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIOUVTAI HOVO KATAAANAa Kal cUPQWVa PE TIG 0NYiEG.
MNa va eao@alioTei N acealng Aeitoupyia gival UTTOXPEWON TWV TTEAATWYV Va gival eE0IKEIWPEVOG PE 0dnyieg yia
N XPon TwV Kavovwy ao@AAeIog 1I0XUG Tou epyaAeiou, 6Tav acxololvTal Je auTd Kal KUpiwg o okotrég Tng. H
yovdada atraiTel TTePIodIKOG KABAPITPOG Kal N GWOTH ouvThPNON.
H eyyunon dev KaAUTITEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV £PYAAEiwY
- AVTaAAGKTIKG KOl avaAWOoIya, Ta oTToia UTTOKEIVTal o€ @Bopd TTou TTpoKaAEgiTal atrd Tn Xprion, 6Tiwg: Aitrn, Addia,
TVEAQ, 0dnyoi, 0000TPWTAPES, Ta HAEIAGPIA, OI KIVATAPIOI INAVTEG, EUKAUTITO dgova aUppa, poUAepdv, oPpayideg,
TNOTOVI PE £VO OQUPT CUPPATITIKG, KATT.
- Ageooudp kal avoAwoipa OTiwG: AaBEg, Tn YUTN, HTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, YOPTIOTEG, TPUTTAVIA, BioKoI KOTTAG,
OpiAn paxaipia, ahuaideg, yualdxapto, oTdaelg, diokol yia oTIABwaon, TooK (grip, KATOX0G TOU £PYOAEIO KOTTAG) yia
Va TPOXWVY KAAWSIO TO 810 KAAWDIO IO PNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XWVEUTO 0OQPAAEIEG KAl AGUTTEG
- Mnxavikr) BAGBN 010 KUTOG Kal OAa Ta EEWTEPIKA UEPN TNG CUTKEUNG, GUUTIEPIAAUBAVOUEVWV TWV BIOKOOUNTIKWV
- Ao@AaAeieg HATI aOPAAEIEG EpYaAEia KOTTAG, TTAGKEG OTTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPAKES, KATT.
- To kaAwdio kai To BUoua
- H ouvoAikr gnuia o€ TTpagelg TTou TTPOKARBNKAY aTTd PUOIKEG KATAOTPOYEG OTTWG TTANPUUPES TTUPKAYIEG,, OEICUOI
K.ATT.
Améoupon até Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWV £yyUNoNG, OE TTEPITITWOEIG KOTA TIG
OTTOiEG:
- AcuveTTig (] kevd) Tov algovta apiBuod Tou dpBpou auToU Pe Pia CUPTTANPWHEVN KEPTA £yyUNoNG
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To opa i evTEAWS AgiTrel éva
- MpooTaBei va aveTiTpeTTn TApéUBacn oTnv TTapdvopn Kataokivwaon Baong utrnpeaia
- Znpi€g TTou TTPOKARBNKav Adyw KaKAG XPAONG (N 0dnyieg) TNG GUOKEURG aTTd ToV TIEAATN A O€ TPiTOUg
- Znpia TTou TTPOKOAEITal AGYw TNG ATTPOTEKTO XEIPIOPO TNG CUOKEUNG
- BAGBn o1o atpogeio i aTATN, TToU aTroTeAEiTal aTTd TO d€TIPO PETAEU TOUG, AOyw TNG TAENG TWV HOVWONG TToU
TIPOKAAOUVTOI OTTO T GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn o1o atpogeio fj aTATN TTOU TTPOoKAAOUVTAl OTTE UTTEPPSPTWON 1) dlaTapaxr AEPIoPOU, EKPPAZETAl OTNV
aAAayr) Tou GUAAEKTN 1 TTepIeNigeIG
- Aev uttrapyxel TTpooTaTeuTIKS dioKol, TIAGKEG OTAPIENG 1) AAAEG OUVIGTWOEG TTOU aTTOTEAOUV PEPOG TNG DOMNG TOU
UEOOU Kal £X0UV WG OTOXO Va EaoPAAioel TNV a0PaAr Kal CwaTH AgIToupyia Tou
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI ) VO AVTIKATOOTAOEI ATTO TOV TTEAGTN
- ZnpI€G TTOU TTPOKARBNKaV atrd UTTEPPOPTWAON A N EAAEIWPN agPIOHOU Kal AVETTAPKA AITTavon Twv KIVOUPEVWY
eapTnUaTWV
- Pouhepdv @Bopd i ptrAokapioTei Adyw utrep@OpTwang, ouvexn AeiToupyia i o€ okovn
- Broken @£pel KoAGpo
- Nappavovtag araopéva oTpaTdTTedo GWAIG HTTAOKAPEI 1) OTTACEVO KOAIPO
- MapaBiaon TG aKEPAIOTNTAG TWV SOVTIWV TwWV OAIEUTIKWYV epYaAgiwV (oTTaopéva, eBappéva)
- Broken shponkovo 1} yadwv
- EL.klyuch MapdaAeiwn 1) nAekTpovikd GUOTNHA EAEYXOU TTOU TTPOKAAOUVTAI aTrd TN OKOVN A PAEN
- Broken KIBWTIO TAXUTATWY (TO KEPAAI) TTOU TTPOKOAEITal aTTd TNV KAEIDAPIG UNXaviopo
- H epoavion a@uoikn ammdéoTaon petagl euBoAou Kal KUAIVOPOU, WG aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, GUVEXN
Aeitoupyia i o€ okévn
- Z00@Ign peTagl epBdAou Kal Tou KUAIVEPOU, WG aTTOTEAETUA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEIToupyia ) o€ oKovn
- Karteatpappéva QuyOKeVTPEG TPOXO Kal GPEVO (ATTOXPWHATIOUAG) - TTOU OQEIAETAl OTNV Epyaadia KATd TO
OETUEUPEVO PPEVO
H trpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpibnke To NAekTpIkS UTTNPETia gival péoa o€ €va prva.
Epyaotrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, adATnTa atrd Toug IBIOKTATEG TOUG £V PAVA PETA TNV VOUIUNG
TIpoBeoiag yia eTTIOKEUN!
AveEAPTNTA ATTO TNV EYTTOPIKA €£yyUnon, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYPN CUUPOPPWONG TWV
KATavOAWTIKWV ayabwv Pe Tn auppaacn yia Tnv TTWAnon oTo TTAdicio Tng ZEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155

fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



